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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/504
z dne 11. marca 2015

o izvajanju Uredbe (EU) $t. 167/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta glede wupravnih zahtev za homologacijo in trZni
nadzor kmetijskih in gozdarskih vozil

(Besedilo velja za EGP)

Clen 1

Vsebina

Ta uredba dolo¢a izvedbene ukrepe iz ¢lena 68 Uredbe (EU)
§t. 167/2013 za dolocitev enotnih pogojev za izvajanje upravnih zahtev
za homologacijo novih kmetijskih in gozdarskih vozil ter sistemov,
sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, zasnovanih in izdelanih
za takSna vozila ter za dajanje na trg in zacetek uporabe delov ali
opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje siste-
mov, ki so bistveni za varnost vozila ali njegove okoljske znacilnosti.

Clen 2

Predloga opisnega lista in opisne mape

Proizvajalci, ki vloZijo vlogo za EU-homologacijo, predlozijo opisni list
in opisno mapo iz Clena 22(1) in clena 22(2)(a) Uredbe (EU)
§t. 167/2013 na podlagi predloge iz Priloge I k tej uredbi.

Clen 3

Predloga potrdila proizvajalca o dostopu do vgrajenega sistemu za
diagnostiko na vozilu (OBD) ter do informacij o popravilu in
vzdrZevanju vozila

Proizvajalci iz ¢lena 53(1) Uredbe (EU) §t. 167/2013, ki vlozijo vlogo
za EU-homologacijo, homologacijskemu organu predlozijo potrdilo o
dostopu do sistema OBD ter informacij o popravilu in vzdrZzevanju
vozila v skladu s ¢lenom 53(8) navedene uredbe na podlagi predloge
iz Priloge II k tej uredbi.

Clen 4
Predloge potrdila o skladnosti

Proizvajalci izdajo potrdilo o skladnosti iz ¢lena 33(1) Uredbe (EU)
§t. 167/2013 v skladu s predlogami iz Priloge III k tej uredbi.
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Clen 5
Vzorci predpisane tablice in oznake EU-homologacije
Proizvajalci namestijo predpisano tablico in oznako EU-homologacije iz

¢lenov 34(1) in (2) Uredbe (EU) st. 167/2013 v skladu z vzorci iz
Priloge IV k tej uredbi.

Clen 6
Predloge certifikata o EU-homologaciji
Homologacijski organi izdajajo certifikate o EU-homologaciji iz

¢lena 25(1) Uredbe (EU) §t. 167/2013 na podlagi predlog iz Priloge V
k tej uredbi.

Clen 7

Sistem $tevilenja certifikatov o EU-homologaciji

Certifikati o EU-homologaciji se Steviléijo v skladu s Prilogo VI.

Clen 8

Predloga obrazca z rezultati preskusa

Homologacijski organi izdajo obrazec z rezultati preskusa iz
¢lena 25(3)(a) Uredbe (EU) §t. 167/2013 na podlagi predloge iz Prilo-
ge VII k tej uredbi.

Clen 9

Oblika porocil o preskusu

1.  Oblika porocil o preskusu iz ¢lena 27(1) Uredbe (EU) st. 167/2013
je v skladu s splosnimi zahtevami iz Priloge VIII k tej uredbi.

2.  Za namene homologacije v skladu z Uredbo (EU) §t. 167/2013 se
sprejmejo obstojeca porocila o preskusu dolocenih delov in samostojnih
tehni¢nih enot, izdana v skladu z Direktivo 2003/37/ES, Direktivo
2007/46/ES, Direktivo 97/68/ES, Uredbo (EU) s§t. 595/2009 ali
mednarodnimi pravilniki iz poglavja XIII Uredbe (EU) st. 167/2013
ter delegiranimi in izvedbenimi akti, sprejetimi na podlagi te uredbe.
Porocila o preskusu, ki izpolnjujejo te pogoje, so navedena v Prilogi
VIII k tej uredbi.
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Clen 10

Seznam delov ali opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za
pravilno delovanje bistvenih sistemov

Seznam delov ali opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno
delovanje sistemov, ki so bistveni za varnost vozila ali njegove okoljske
znadilnosti, iz Clena 45(2) Uredbe (EU) st. 167/2013, je dolocen v
Prilogi IX k tej uredbi.

Clen 11

Predloga potrdila za dajanje na trg in zacetek uporabe delov ali
opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje
bistvenih sistemov

Homologacijski organi izdajo potrdilo za dajanje na trg in zacetek
uporabe delov ali opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno
delovanje sistemov, bistvenih za varnost vozila ali njegove okoljske
znacilnosti, iz ¢lena 46(2) Uredbe (EU) §t. 167/2013 na podlagi pred-
loge iz Priloge X k tej uredbi.

Clen 12

Sistem Stevilenja potrdil za dajanje na trg in zacetek uporabe delov
ali opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje
bistvenih sistemov

Potrdila za dajanje na trg in zacetek uporabe delov ali opreme, ki lahko
pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje sistemov, ki so bistveni
za varnost vozila ali njegove okoljske znalilnosti, se ostevil¢ijo po
usklajenem sistemu iz priloge XI.

Clen 13
Zacetek veljavnosti in uporaba
Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.
Uporablja se od 1. januarja 2016.

Ta uredba je v celoti zavezujoCa in se neposredno uporablja v vseh
drzavah clanicah.
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SEZNAM PRILOG

Stevilka priloge

Naslov priloge

1 Predloga opisnega lista in opisne mape
1T Predloga potrdila proizvajalca o dostopu do vgrajenega sistema za diagnostiko
na vozilu (OBD) ter do informacij o popravilu in vzdrzevanju vozila
I Predloge certifikata o skladnosti
v Vzorci predpisane tablice in oznake EU-homologacije
v Predloge certifikata o EU-homologaciji
VI Sistem Stevil¢enja certifikatov o EU-homologaciji
Vil Predloga obrazca rezultatov preskusa
VI Oblika poro¢il o preskusu
IX Seznam delov ali opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delo-
vanje bistvenih sistemov
X Predloga potrdila za dajanje na trg ter zacetek uporabe delov ali opreme, ki
lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje bistvenih sistemov
XI Sistem Stevilcenja potrdil za dajanje na trg ter zaCetek uporabe delov ali opreme,

ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje bistvenih sistemov
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PRILOGA 1

Predloga opisnega lista in opisne mape

Seznam dodatkov

Naslov dodatka

Naslov dodatka

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije vgradnje sistema tipa motorja/
druzine motorjev (ali vozila glede na ta sistem)

2 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema za uravnavanje ravni
hrupa zunaj vozila (ali vozila glede na ta sistem)

3 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije tipa motorja/druzine motorjev kot
sestavnega dela/samostojne tehni¢ne enote

4 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije voznikovega informacijskega
sistema (ali vozila glede na ta sistem)

5 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije vgradnje sistema svetlobnih in
svetlobno-signalnih naprav (ali vozila glede na ta sistem)

6 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema za elektromagnetno zdru-
zljivost (ali vozila glede na ta sistem)

7 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije vgradnje sistema zvo¢nih opozo-
rilnih naprav (ali vozila glede na ta sistem)

8 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije namestitve vzvratnih ogledal kot
sistema (ali vozila glede na ta sistem)

9 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije namestitve sistema podvozja gose-
nicarja (ali vozila glede na ta sistem)

10 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije elektromagnetne zdruzljivosti
elektri¢nih/elektronskih podsklopov kot samostojne tehni¢ne enote

11 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije mas obremenitve kot sestavnih
delov/samostojnih tehni¢nih enot

12 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije konstrukcije za bo¢no zas€ito in/
ali za zasCito pred podletom od zadaj kot sestavnega dela/samostojne tehnicne
enote

13 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije pnevmatike kot sestavnega dela
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Naslov dodatka Naslov dodatka

14

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije mehanske naprave za priklop kot
sestavnega dela/samostojne tehni¢ne enote

15 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije zavornega sistema (ali vozila
glede na ta sistem)

16 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema za uravnavanje izposta-
vljenosti voznika ravni hrupa (ali vozila glede na ta sistem)

17 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema pritrdiS¢ varnostnih pasov
(ali vozila glede na ta sistem)

18 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema za zascito pred nevarnimi
snovmi (ali vozila glede na ta sistem)

19 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije konstrukcije za za$¢ito pri
prevrnitvi (ROPS) kot samostojne tehni¢ne enote

20 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije konstrukcije za zascito pred pada-
jocimi predmeti (FOPS) kot samostojne tehni¢ne enote

21 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije vozniskega sedeza kot sestavnega
dela/samostojne tehni¢ne enote

22 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije varnostnega pasu kot sestavnega
dela/samostojne tehni¢ne enote

23 Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije zaséite voznika pred vdorom
predmetov (OPS) kot samostojne tehni¢ne enote

24 Izjava proizvajalca o preprecevanju nedovoljenih sprememb pogonskega sistema

in naprave za omejevanje hitrosti

1.1

DEL A
OPISNE MAPE

SplosSne zahteve

Proizvajalec pri vlozitvi vloge za EU-homologacijo za vozilo, sistem,
sestavni del ali samostojno tehnicno enoto v skladu s Clenom 22
Uredbe (EU) §t. 167/2013 predlozi opisno mapo, ki vkljucuje:

(a) kazalo;

(b) informacije o homologacijskem postopku, izbranem v skladu s
¢lenom 20(1) Uredbe (EU) st. 167/2013, za katerega je predloga
dolocena v tocki 2 (list iz opisne mape);

(c) opisni list iz dela B te priloge;

(d) vse pomembne podatke, risbe, fotografije in druge informacije, kot
se to zahteva v opisnem listu;
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(e) potrdilo proizvajalca, ki homologacijskemu organu zagotavlja
dokaz o skladnost dostopa do vgrajenega sistema za diagnostiko
na vozilu (OBD) ter do informacij o popravilu in vzdrzevanju
vozila, kot je navedeno v ¢lenu 53(8) Uredbe (EU) st. 167/2013
in doloéeno v Prilogi II k tej uredbi;

(f) za traktorje, ki so bili homologirani z names$¢enimi stroji in za
vozila kategorij R in S, dokument, ki doloca vsebino ES-izjave o
skladnosti v skladu z nacionalnimi dolo¢bami o izvajanju Direktive
2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta in ne vsebuje nujno
serijske Stevilke in podpisa;

¢e homologacijski organ zahteva, proizvajalec poleg tega predlozi
vso ustrezno dokumentacijo iz tehni¢ne dokumentacije stroja iz
Priloge VII k navedeni direktivi, zlasti:

— uporabljene standarde in druge tehnic¢ne specifikacije z navedbo
poglavitnih zdravstvenih in varnostnih zahtev, ki jih pokrivajo
ti standardi,

— vsa tehni¢na porocila, v katerih so navedeni izidi preskusov, ki
jih je opravil proizvajalec ali organ, ki ga je izbral proizvajalec
ali njegov pooblasceni zastopnik;

(g) vse dodatne informacije, ki jih homologacijski organ zahteva v
okviru homologacijskega postopka;

(h) izjavo proizvajalca o preprecevanju nedovoljenih sprememb pogon-
skega sistema in naprave za omejevanje hitrosti v skladu s
¢lenom 17(2)(b) Uredbe (EU) §t. 167/2013 in toc¢ko 4.3.2 Priloge I1I
k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2015/208 (') v skladu z
vzorcem iz Dodatka 24 k tej prilogi;

(i) za vozila, ki so opremljena z elektri¢nimi/elektronskimi napravami
za omejevanje zmogljivosti pogonske enote, podatke in dokumen-
tacijo, ki dokazujejo, da spreminjanje ali izkljuditev naprave ali
njene napeljave ne spremeni zmogljivosti;

(j) za kategorije T2, T3 in T4.3, opremljene z zlozljivimi ROPS s
sistemom avtomatskega zaklepanja, potrdilo proizvajalca, da je
bil izveden predhodni preskus v skladu s preskusnim postopkom
iz tocke 5.5 dela B3 Priloge IX k Delegirani uredbi Komisije (EU)
§t. 1322/2014 (3).

1.2 Vloge se predlozijo v papirni obliki in v treh izvodih. Vse risbe morajo
biti predloZzene v ustreznem merilu in dovolj podrobne, predlozijo se na
listu formata A4 ali zlozene na ta format. Morebitne fotografije morajo
biti dovolj podrobne.

(") Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/208 z dne 8. decembra 2014 o dopolnitvi Ured-

be (EU) §t. 167/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z zahtevami za funkcio-
nalno varnost vozil za homologacijo kmetijskih in gozdarskih vozil (UL L 42, 17.2.2015,
str. 1).

(?) Delegirana uredba Komisije (EU) §t. 1322/2014 z dne 19. septembra 2014 o dopolnitvi
in spremembi Uredbe (EU) §t. 167/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z
zahtevami za konstrukcijo vozil ter splo$nimi zahtevami za odobritev kmetijskih in
gozdarskih vozil (UL L 364, 18.12.2014, str. 1).
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1.3 Predlozijo se informacije o delovanju kompleksnih sistemov za elek-
tronsko krmiljenje vozila iz Dodatka 2 k Prilogi XXIII Delegirane
uredbe Komisije (EU) §t. 1322/2014 (V).

2. Predloga lista iz opisne mape.

Informacije

o homologacijskem postopku, izbranem v skladu s ¢lenom 20(1) Uredbe (EU)
§t. 167/2013 Evropskega parlamenta in Sveta

List iz opisne mape

Ustrezno izpolnjena razliCica te izjave se vkljuci v opisno mapo.

Podpisani(-a): [.eeeeeereererrererrerererenenseneeereeseeennad (ime in priimek ter polozaj v podjetju)]
Naziv podjetja in naslov proizvajalca (*): ....eereseceeesresssresessesesesessessesessesesseneens
Ime in naslov zastopnika proizvajalca (G 0bStaja) (*): cooveeooreereeoreerrecreresreresreroens

s tem vlagam vlogo za homologacijski postopek:

(a) homologacije po delih (1);

(b) homologacije v enem delu (');

(c) meSane homologacije (1).

Ce je izbran postopek pod totko (a) ali (c), se skladnost z zahtevami pod tocko (b)
navede za vse sisteme, sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote.

Vecstopenjska homologacija, izbrana v skladu s ¢lenom 20(5) Uredbe (EU) st. 167/
2013: da/ne (V)

Informacije o vozilih, ki jih je treba izpolniti pri vlogi za EU-homologacijo celot-
nega vozila:

1.1 Znamka (trgovski naziv proizvajalca) (*): ...ororereseresereseseseseseseseses e
L2 THP (3] coveeereeesereess s sesesesssesesesseses e asesesssseses e sssessse s esesssoss s esesesreses s esesesrens
12,1 VAIHANLE ()7 eeeeeeeeeeeeseeseeesseseseesss s es s essesossessssssss s s sessssssessssnssesssseasaseasesrasesns
1.2.2 IZVEAENKE (3): wereereiveeeeereeesssseesesesesoassesesseesessesesse s ss s s ssss s ssassssnsseases e ses e
1.2.3  Trgovski nazivi (€& ODStAJAJ0): .coieueeirieirieiieieieieeiieiteteteteee e eae et et s s b e eaeaes
1.2.4 Homologacijske stevilke predhodnih stopenj (*): oooveeooeeevvecieeeveeceeseeeveeee v
1.3 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ....oovvveeeeereveeeressreeversenne
Vlagam vlogo za homologacijski postopek za:

(a) tip dokoncanega vozila (1);

(b) tip dodelanega vozila (*);

(¢) tip nedodelanega vozila (');

(d) tip vozila z dokon&animi in nedodelanimi variantami (');

(e) tip vozila z dodelanimi in nedodelanimi variantami (').

(') Delegirana uredba Komisije (EU) §t. 1322/2014 z dne 19. septembra 2014 o dopolnitvi

in spremembi Uredbe (EU) §t. 167/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z
zahtevami za konstrukcijo vozil ter splosnimi zahtevami za odobritev kmetijskih in
gozdarskih vozil (UL L 364, 18.12.2014, str. 1).
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Informacije o vozilu, ki jih je treba izpolniti pri vlogi za homologacijo sistema/
sestavnega dela/samostojne tehni¢ne enote (1):

2.1 Znamke (tovarniski nazivi proizvajalca): ......c.c.coceevrcrerrnerennnnennnennenenenenene
B3 S 1 X G L OO
2.2.1 Trgovski nazivi (€€ 0DStAJaJO): ..eveverrrrrreeeeirreririeiriee ettt es

2.5.2 Proizvajaléeva oznaka tipa (oznacba na motorju ali drug nacin identifikacije) ...... )

2.8 Virtualno preskuganje in/ali samopreskusanje (')

2.8.1 Pregledni seznam sistemov, sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot,
preskuSenih z virtualnim preskuSanjem in/ali samopreskuSanjem v skladu s
¢lenom 27(4) in ¢lenom 60 Uredbe (EU) §t. 167/2013:

Preglednica virtualnega preskusanja in/ali samopreskusanja

Sklic na . . Omejitve/
delegirani akt Priloga §t. Zahteva Pripombe

2.8.2 Dodano podrobno porodilo o potrditvi virtualnega preskusanja in/ali samopre-
skusanja: da/ne (')

Kraj: ... Datum: ...

Podpis: ... Ime in polozaj v podjetju: ...

Pojasnila v zvezi z listom iz opisne mape

(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na listu iz opisne mape):

(1)
2)

3)

“)

)

Neustrezno Crtajte.

Navedite alfanumeri¢no kodo tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI“ za vsak tip, varianto in
izvedenko, kot je dolo¢eno v tocki 2.3 dela B Priloge I k tej Uredbi. Za identifikacijo
variante in izvedenk se lahko uporabi matrika iz toc¢ke 2.2 dela B Priloge I k tej uredbi.
Oznake klasifikacije se v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (EU) §t. 167/2013 navedejo kot na
primer ,,T4.3a“ za traktorje z nizko prehodnostjo, katerih najvecja konstrukcijsko dolo-
¢ena hitrost je 40 km/h ali manj.

Pri veéstopenjski homologaciji predlozite informacije za vsako stopnjo.

Pri motorjih navedite informacije glede tipa motorja oziroma po potrebi tipa druzine
motorja brez §tevilke raziritve homologacije.
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1.2

22

221

222

223

23
231

DEL B
OPISNI LIST

SPLOSNE ZAHTEVE

Na opisnem listu se navede referencna Stevilka, ki jo zagotovi vloznik.

Ce so bili podatki, navedeni v opisnem listu za homologacijo vozila,
spremenjeni, proizvajalec homologacijskemu organu predlozi popra-
vljene strani, iz katerih sta jasno razvidna vrsta spremembe in datum
ponovne izdaje.

HOMOLOGACIJA VOZIL

Vsi opisni listi morajo vsebovati:

— matriko v to¢ki 2.2 za doloéitev izvedenk in variant vozila, pred-
videnega za homologacijo,

— seznam delov, ki se uporabljajo za (pod)kategorijo in tehni¢ne
znacilnosti vozila, iz vsebine katerih je narejen izvlecek, in imajo
enak sistem Stevil¢enja kot popoln seznam iz tocke 5.

Matrika, ki kaze kombinacije navedb iz tocke 5 za vsako izvedenko in
varianto tipa vozila.

Matrika variant in izvedenk

St. postavke Vsi Izvedenka 1 |Izvedenka 2 | Izvedenka 3 | Izvedenka n

Za vsako varianto tipa vozila je treba izdelati posebno matriko.

Vnosi, za katere ni omejitev pri kombinacijah v okviru ene variante, so
navedeni v stolpcu z naslovom ,,Vsi‘.

Zgornje informacije so lahko predstavljene v drugacni obliki ali zdru-
zene z informacijami iz tocke 5.

Oznaka tipa, variante in izvedenke

Proizvajalec vsakemu tipu vozila, varianti in izvedenki dodeli alfanu-
meri¢no kodo, ki je sestavljena iz latinskih ¢rk in/ali arabskih Stevilk in
je navedena tudi v potrdilu o skladnosti (glej Prilogo III) zadevnega
vozila.

Uporaba oklepajev in vezajev je dovoljena, ¢e ne nadomescajo ¢rke ali
stevilke.

Celotna koda se navede tako: tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI®.
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2.3.6
2.3.6.1

2.3.6.2

2.3.63

3.1

Koda TVI jasno in nedvoumno opredeljuje enkratno kombinacijo tehni-
¢nih lastnosti v zvezi z merili iz dela B te priloge.

Isti proizvajalec lahko uporabi isto kodo za opredelitev tipa vozila, ki
spada v dve ali ve¢ kategorij.

Isti proizvajalec za opredelitev tipa vozila ne sme uporabiti iste kode
pri ve¢ kot eni homologaciji v isti kategoriji vozil.

Stevilo znakov kode TVI

Stevilo znakov ne sme presegati:

(a) 15 znakov za kodo tipa vozila;

(b) 25 znakov za kodo variante;

(c) 35 znakov za kodo izvedenke.

Celotna alfanumeri¢na koda TVI ne sme presegati 75 znakov.

Ce se koda TVI uporablja kot celota, mora biti med tipom, varianto in
izvedenko presledek.

Primer take kode TVI: 159AF[... presledek]0054[... presledek]
977K(BE).

HOMOLOGACIJA SISTEMOV, SESTAVNIH DELOV IN SAMO-
STOJNIH TEHNICNIH ENOT

Proizvajalec za sistem, sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto, kot
so navedeni v preglednici 1-1, izpolni ustrezni dodatek k tej prilogi.

Sistemi, sestavni deli in samostojne tehni¢ne enote morajo poleg zahtev
iz prilog, navedenih v preglednici 1-1, izpolnjevati Se naslednje
zahteve:

(a) priprave za homologacijske postopke (Priloga III k Delegirani
uredbi Komisije (EU) §t. 1322/2014);

(b) preverjanje skladnosti proizvodnje (Priloga IV k Delegirani uredbi
Komisije (EU) &t. 1322/2014);

(c) dostop do informacij o popravilu in vzdrzevanju (Priloga V k
Delegirani uredbi Komisije (EU) §t. 1322/2014).
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Preglednica 1-1

Seznami sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot, za katere je morda
treba pridobiti EU-homologacijo

SEZNAM 1 — Zahteve za okoljske znacilnosti in zmogljivost pogonskega sistema

Sistem ali sestavni del/samostojna

Delegirana uredba
Komisije (EU)

Kakor je bila

Dodatek tehnicna enota 2015/96 (1), priloga spremenjena f_azq in/ali
Stevilka v fazi izvajanja
1 Sistem: vgradnja tipa 11
motorja/druzine motorjev
2 Sistem: ravni hrupa zunaj 1
vozila
3 Sestavni del/samostojna I
tehni¢na enota: tip motorja/
druzina motorjev
SEZNAM 1II — Zahteve za funkcionalno varnost vozila
Delegirana uredba Lo
Sistem ali sestavni del/samostojna Komisije (EU) Ka}(or je bila s
Dodatek v . spremenjena s fazo in/ali
tehnicna enota 2015/208, priloga L
Stevilka v fazi izvajanja
4 Sistem: sistem informiranja X
voznika
5 Sistem: vgradnja svetlobnih XII
in svetlobno-signalnih
naprav
6 Sistem: elektromagnetna XV
zdruzljivost
7 Sistem: vgradnja zvo¢nih XVI
opozorilnih naprav
8 Sistem: namestitev vzvratnih IX
ogledal
9 Sistem: namestitev podvozja XXXIII
gosenicarja
10 Samostojna tehnicna enota: XV
elektromagnetna zdruzljivost
elektricnih/elektronskih
podsklopov
11 Sestavni del/samostojna XXIII
tehni¢na enota: mase obre-
menitve
12 Sestavni del/samostojna XXVI/XXVII
tehnicna enota: konstrukcija
za bocno zaScito in/ali
zas¢ito pred podletom od
zadaj
13 Sestavni del: pnevmatika XXX
14 Sestavni del/samostojna XXXV

tehni¢na enota: mehanska
naprava za priklop
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SEZNAM III — Zahteve glede zavornih naprav vozila

Sistem ali sestavni del/samostojna

Delegirana uredba
Komisije (EU)

Kakor je bila

Dodatek tehni¢na enota 2015/68 (%), priloga spremenjena s fazq in/ali
Stevilka v fazi izvajanja
15 Sistem: zavorni sistem I

SEZNAM 1V — Zahteve za Konstrukcijo vozila in sploSne zahteve za homologacijo

Delegirana uredba Kakor ie bila
Sistem ali sestavni del/samostojna Komisije (EU) xor R
Dodatek i . : spremenjena s fazo in/ali
tehni¢na enota st. 1322/2014, priloga L
s v fazi izvajanja
Stevilka
16 Sistem: izpostavljenost XII
voznika ravni hrupa
17 Sistem: pritrdiS¢a varnostnih XVII
pasov
18 Sistem: zasCita pred nevar- XXIX
nimi snovmi
19 Samostojna tehni¢na enota: VI/VI/VIIVIX/X
konstrukcija za zas¢ito pri
prevrnitvi (ROPS)
20 Samostojna tehni¢na enota: XI
konstrukcija za zascito pred
padajocimi predmeti (FOPS)
21 Sestavni del/samostojna X1V
tehnicna enota:  vozniski
sedez
22 Sestavni del/samostojna XIX
tehni¢na enota: varnostni
pasovi
23 Samostojna tehnicna enota: XX
zasCita pred vdorom
predmetov (OPS)

(") Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/96 z dne 1. oktobra 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU)
§t. 167/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede zahtev za okoljske znacilnosti in zmogljivost
pogonskega sistema kmetijskih in gozdarskih vozil (UL L 16, 23.1.2015, str. 1).

(®>) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/68 z dne 15. oktobra 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU)
§t. 167/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede zahtev za zavorne sisteme vozil za
homologacijo kmetijskih in gozdarskih vozil (UL L 17, 23.1.2015, str. 1).

STEVILKE HOMOLOGACIJE ALI POROCIL O PRESKUSIH ZA
ZADEVNE PREDMETE

Proizvajalec navede informacije iz preglednice 1-2 o predmetih homo-
logacije za vozilo, skladno z zahtevami iz Priloge I k Uredbi (EU)
§t. 167/2013. Za vsak predmet homologacije se vklju¢ijo vse ustrezne
homologacije in porocila o preskusih (¢e obstajajo). Informacij o siste-
mih, sestavnih delih ali samostojnih tehniénih enotah tukaj ni treba
navesti, ¢e so zajete v ustreznem certifikatu o homologaciji.
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Preglednica 1-2

Homologacijska Stevilka in pregledno porocilo o preskusu

s Drzava clanica ali drzava
Datum izdaje

. Stevilka homologaciic ali pogodbenica (*), ki je Sklic na
Stevilka dela in homologacije | . g d Jl'“ .| izdala homologacijo (**), | regulativni akt in Variante/
predmet ali porodila o n]enﬁga powzi]sanja ali tehni¢na sluzba, ki je | njegovo zadnjo izvedenke
preskusu (¥*%*) all porociia o izdala porocilo o presku- spremembo
preskusu su (*5%)

Primer: ,,36
ROPS
(gosenicni)“

(*) Drzave pogodbenice revidiranega sporazuma iz leta 1958.

(**) Navedite, ¢e ni razvidno iz homologacijske Stevilke.

(***) Homologacijski organ izpolni polja, ki se nanasajo na porocila o preskusih, dolocena v regulativnih aktih, za katera
certifikat o homologaciji ni na voljo.

POOPIS: ettt ettt ettt bttt bttt et nEeatneeae e ee e et e Re e e b e At ate A oAttt e atat et aatnEabenEaEeneaEeRe e ebeae b heatabeheatebeatteean

POI0ZA] V POJELIUL ettt ettt ettt ket beet e e s e e st e b e e b et et et eae b et e st et ane st abe e e bese b e b e b b ebeteean

Proizvajalec za tiste predmete iz Priloge I k Uredbi (EU) §t. 167/2013,
za katere so bile homologacije podeljene v skladu z Direktivo 97/68/ES
Evropskega parlamenta in Sveta, Uredbo (ES) §t. 595/2009 Evropskega
parlamenta in Sveta ali pravilniki UN/ECE iz ¢lena 49 Uredbe (EU)
§t. 167/2013 (homologacije UN/ECE) ali temeljijo na popolnih poro-
¢ilih o preskusih, izdanih na podlagi standardiziranih kodeksov OECD
kot alternativi porocilom o preskusih, izdelanim na podlagi navedene
uredbe in delegiranih aktov, sprejetih v skladu z njo, predlozi informa-
cije, zahtevane v tocki 5, le, ¢e Se niso bile predloZzene v ustreznem
certifikatu o homologaciji in/ali poro¢ilu o preskusu. V vsakem primeru
pa se predlozi potrdilo o skladnosti (Priloga III k tej uredbi).

VNOS PODATKOV V OPISNO MAPO

A. SPLOSNE INFORMACLJE

1. SPLOSNE INFORMACIJE O VOZILIH

1.1 Znamka (trgovski naziv proizvajalca) (18): .................
1.2 57 K G L
1.2.1 VAHANE (17): oo eese s eeeessresseeseeseeeen s sneseeen
1.2.2 IZVedENKE (M7): oo eve s enens
1.2.3 Trgovski nazivi (€& 0bstajajo): ...cccecvcereverrevecerereererseeaenens

1.2.4 Homologacijske 3tevilke predhodnih stopenj () (*%): ...
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1.3

14

1.4.1

1.4.2

1.5

1.5.1

1.5.2

1.5.3

1.6
1.6.1

1.6.2

1.6.3

2.1

2.2

221

222

223

224

23

23.1

232

2.4

24.1

Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (): ...
Naziv in naslov proizvajalca (‘®): ....ccccooovrvvrvvverre.
Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ...

Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (Ce
ODSLAJA) ittt

Predpisane tablice proizvajalca:

Mesto predpisane tablice proizvajalca ('%): .veeveeeerernns
Nadin pritrditve (1®): oo ses s
Fotografije in/ali risbe predpisane tablice (izpolnjen

primer z merami) ('8): ........................................................

Identifikacijska Stevilka vozila

Mesto identifikacijske Stevilke vozila na $asiji: ..............

Fotografije in/ali risbe mest identifikacijske Stevilke
vozila (izpolnjen primer z MErami): .......cccomvvererrrnsieones

Identifikacijska Stevilka tipa vozila se zacne z: ..............

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH
DELIH ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): .......................
07 (K 0 L
Trgovski nazivi (€& 0bStajajo): .....coeceeevireeienineniesenieeeanes

Homologacijske stevilke (49) (Ce so na voljo): ....cceeeenne

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ce je na
VOLJ0): ittt sttt

Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto
in naéin pritrditve homologacijskih oznak (¢e so na
VOL0) (1) e eess s esnsesens

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: .........................
Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ...

Ime in naslov pooblascenega zastopnika proizvajalca (Ce
ODSLAJA)T weureeerereeerer et

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za
katera so namenjeni (21):

o3 G OO
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242

243

244

245

2.5

2.5.1.

252

253

254
2541

2542

32

3.3

3.3.1

332

333

334

335

3.4
3.4.1

342

343

VAN (17): voeeeereeeree e eeeeeeeeseesseereseessesseseseeseereseees
IZVedEnKe (M7): oo eeseseasenens
Trgovski nazivi (€& 0bStajajo): ...ccccecereverreeeereereerenreeannens
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (): ...........

Dodatne splo$ne informacije za motorje

Homologacija: tip motorja/druzina motorjev®

Proizvajalceva oznaka tipa (oznacba na motorju ali drug
nacin identifikacije):

Trgovski opis osnovnega motorja — in (¢e je primerno)
ArUZINE MOOTJEV: ..eviuieieeteaieieieieitete e ie sttt ete e bt aeasanas

Dodatne oznake za motorje

Mesto, koda in nacin namestitve identifikacijske oznake
INOLOTJA: 1rvevirverirrereseresssesersssessesnssssessesasessesssssssssesessesessessssons

Fotografije in/ali risbe mesta identifikacijske Stevilke
motorja (izpolnjen primer z merami): ........ccoceevecreeererenn

SPLOSNE KONSTRUKCIJSKE ZNACILNOSTI

Fotografije ali risbe reprezentancne izvedenke vozila: ............

Merska risba celotnega vozila: .....cccccovneeieiniinencnicccnnnne.

Osi in kolesa:

Stevilo 081 i KOIES: .erveeeereeeeeeeeee s

Stevilo in lega osi z dvojnimi kolesi (**):

Stevilo in polozaj krmiljenih 08i (*®): ooeuveeveerveerererereneens

Stevilo in lega pogonskih osi (*):

Stevilo in lega zaviranih osi (*):

Za vozila kategorije C:

Sestava podvozja gosenicarja: komplet gosenic spredaj/
komplet gosenic zadaj/komplet gosenic spredaj in
komplet gosenic zadaj/gosenice na vsaki strani vozila (*)

Stevilo in lega pogonskega kompleta gosenic (*2):

Stevilo in lega zaviranega kompleta gosenic (*%):
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3.4.4
3.4.4.1

3442

3443

3.4.4.4

3.4.5

3.5
3.5.1

352

353

3.6

3.7

3.8

39

3.10

3.11

3.12

4.1
4.1.1
4.1.1.1

Krmiljenje za vozila kategorije C

Krmiljenje s spreminjanjem hitrosti gosenic na levi in
desni strani: da/ne/se ne uporablja (*)

Krmiljenje z vrtenjem dveh nasprotnih ali vseh Stirih
gosenic: da/ne/se ne uporablja (*)

Krmiljenje z zgibanjem prednjega in zadnjega dela vozila
okrog osrednje navpiéne osi: da/ne/se ne uporablja (*)

Krmiljenje z zgibanjem prednjega in zadnjega dela vozila
okrog osrednje navpicne osi in s spreminjanjem smeri
koles na kolesni osi: da/ne/se ne uporablja (*)

Povprecni tlak pri stiku s tlemi, Pr oo MPa

§asija:

Pregledna risba celotne S$asije: .....c.ccocoevevereeneveerneceeeneeennes

Za vozila kategorij T in C tip Sasije: sredinska/cevna/Sa-
sija tipa lestev/zgibna/Sasija z vzdolznimi nosilci (e gre
za drug tip, NAVedite: .......occovvirreinnineineeere e )

Za vozila kategorij R in S tip $asije: vle¢no oje/togo
oje/centralna os/drugo (%) (Se gre za drug tip, navedite:)

Material, uporabljen za Karoserijo: ........cccceeeeeveerercrcncecen.
Mesto in nacin vgradnje motorja: ........ccecerrvererereerrueeennes
Lega volana: levo/desno/na sredini (*): ...oocveeeveencreerecrneens

Vozilo je opremljeno za voznjo po desni/levi strani in za
drzave, ki na merilniku hitrosti uporabljajo metrske in
anglosaske merske enote (*).

Vozila kategorije T ali C, opremljeno za uporabo v
gozdarstvu: da/ne (*)

Vozila kategorije T ali C, opremljeno za zasCito pred
nevarnimi snovmi: da/ne (%)

Pri vozilih kategorij R in S nacin zaviranja: brez zavira-
nja/vztrajnostno ali naletno zaviranje/povezano zaviranje/
polpovezano zaviranje/hidravliéno/pnevmatsko (*)

MASE IN MERE

(v kg in mm) (navedite povezavo z risbami, kjer je
primerno)

Razpon mase vozila (skupaj)
Masa neobremenjenega vozila

Mase neobremenjenega vozila v stanju, pripravljenem za
voznjo ()
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vB
4.1.1.1.1 Najves: ... kg (39
4.1.1.12 Najmanj: ... kg (*°)
4.1.1.1.3 Porazdelitev teh mas na osi: ... kg
4.1.1.14 Pri vozilu kategorije R ali S s togim ojesom ali centralno
osjo navedite navpino obremenitev na priklopni
tocki (S): ... kg
4.1.2 Najvecja masa po podatkih proizvajalca:
4.1.2.1 Najvecja tehni¢no dovoljena masa obremenjenega vozila
(). kg
4.1.2.1.1 Najvecja tehni¢no dovoljena masa na vsako os: Os 1
... kg, 0s 2 ... kg, os ... kg
M1
4.1.2.1.2 Pri vozilu kategorije R ali S s togim ojesom ali centralno
osjo navedite navpi¢no obremenitev na sprednji priklopni
tocki (S):... kg
vB
4.1.2.1.3 Meje porazdelitve te mase na osi (navedite najnizjo mejo
na sprednjo os in na zadnjo os (v odstotkih)) ... %
VM1
4.1.2.2 Mase in pnevmatike
Mere Nazi Najvecja Sirina koloteka
. azivna .
pnevmatike, bremenitey dovoljena [mm]
Kombi- vkljuéno z K ° . Najvecja Najvecja navpi¢na
.. . otalni | pnevmatike . . .
nacija | oo indeksom lmer(! dovoljena dovoljena | obremenitev
pnev- S 55| nosilnosti in p(EI;nlir] fj sno | Masa na os | masa vozila | na priklopni
matik §t. simbolom POSAMEZN0 | o1 4y | [v ke] (*) tocki [v | Najmanj | Najve¢
hi pnevmatiko o\ (x
itrostnega [v ke] kg] (*) (**)
razreda & (¥*%)
1 1
2
2 1
2
1
2

(*) 'V skladu s tehni¢nimi specifikacijami pnevmatik.

(**)  Obremenitev, prenesena na referen¢no sredis¢e priklopa v stati¢nih pogojih, ne glede na napravo za priklop; ¢e je
najvecja dovoljena navpi¢na obremenitev na priklopno tocko glede na priklop navedena v tej preglednici, preglednico
raz8irite na desno in v glavi stolpca navedite identifikacijo naprave za priklop; pri vozilih kategorije R ali S se ta
stolpec nanaSa na naprave, ki se priklopijo zadaj (¢e so take naprave).

(***) Vrednost se navede le, ¢e je najvedja dovoljena navpi¢na obremenitev na priklopno toéko manj$a od vrednosti,
navedene v tockah 38.3 in 38.4.
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4123 Mase in podvozje gosenicarja

73 M i - jvedj

7 ere gosenic Najvegja NaJV§CJa
2 . R . dovoljena
51 Povprecni Najvecja dopustna Najvecja iy

2 . . . navpi¢na
S kontaktni | obremenitev na masa na dovoljena masa .

& . .. e . . obremenitev
< Dolzina | Sirina (v tlak na tleh | valjcek gosenic komplet vozila (v . .
RS} % . * na priklopni
£ | (vmm) | mm) (v kPa) (v kg) () gosenic (v kg) () tocki (v

k ES
S 9 ke) (%) (%)

—_

(*) 'V skladu s tehni¢nimi specifikacijami valjckov gosenic.

(**) Obremenitev, prenesena na referenéno sredis¢e priklopa v stati¢nih pogojih, ne glede na napravo za
priklop; e je najvecja dovoljena navpi¢na obremenitev na priklopno tocko glede na priklop navedena v
tej preglednici, preglednico razsirite na desno in v glavi stolpca navedite identifikacijo naprave za
priklop.

4.13 Tehni¢no dovoljena vleena masa za vozila kategorije T
ali C za vsako sestavo Sasije/zavornega sistema vozila
kategorije R ali S (za vozila kategorij R in S navedite
najvec¢jo dovoljeno obremenitev na zadnji priklopni

tocki):
Vozilo
kategorij R . . .
in's Vle¢no oje Togo oje Centralna os
Zavora

Brez zaviranja (*) ... kg ... kg ... kg
Vztrajnostno ali ... kg ... kg ... kg
naletno zaviranje

Hidravli¢no zaviranje ... kg ... kg ... kg
Pnevmatsko zaviranje ... kg ... kg ... kg

(*) Izracunano pri delni obremenitvi, ki jo dolo¢i proizvajalec traktorja v dogovoru s
tehni¢no sluzbo iz tocke 3.1.1.2 Priloge II k Delegirani uredbi Komisije (EU)
2015/68.

4.14 Skupna tehniéno dovoljena masa kombinacije traktorja
(vozilo kategorije T ali C) in vleCenega vozila (vozilo
kategorije R ali S) za vsako sestavo S$asije/zavornega
sistema vozila kategorije R ali S:
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4.2

421
42.1.1
4.2.1.1.1

421.1.2

42.1.2
42.1.2.1

42122

4213

42.1.3.1.

42132

4214

42.1.4.1

42.1.5

42.1.5.1

42152

42.1.6

Vozilo
kategorij R N . .
in's Vlecno oje Togo oje Centralna os
Zavora
Brez zaviranja ... kg ... kg ... kg
Vztrajnostno ali ... kg ... kg ... kg
naletno zaviranje
Hidravli¢no zaviranje ... kg ... kg ... kg
Pnevmatsko zaviranje ... kg ... kg ... kg

Razpon mer vozila (skrajne mere)

Za nedodelana vozila

Dolzina (*")

Najvecja dovoljena dolzina dodelanega vozila: ... mm

NajmanjSa dovoljena dolzina dodelanega vozila: ... mm

Sirina (%)

Najvecja dovoljena Sirina dodelanega vozila: ... mm

NajmanjSa dovoljena Sirina dodelanega vozila: ... mm

Visina (v stanju, pripravljenem za voznjo)®®

najve¢ ... mm

najmanj ... mm

Sprednji previs (**): ... mm

Za vozila kategorij T in C: pristopni kot: ... stopinj

Za vozila kategorij T in C: zadnji previs (°): ... mm

Za vorzila kategorij T in C: pristopni kot zadaj: ... stopinj

Najmanjsi in najvecji dovoljeni previs na priklopni tocki
%), (*): ... mm

Za vozila kategorij T in C: oddaljenost od tal (*%)
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42.1.6.1

42.1.6.2

42.1.63

42.1.7

42.1.7.1

422
4.2.2.1

422.1.1

422.1.1.1

4221.12

42212
422121

422122

42213
422131

422132

4222
42221

42222

4223
42231

42232

4224
42241

42242

4225

422.6

4227

422.7.1

Med osmi: ... mm
Pod sprednjimi osmi: ... mm
Pod zadnjimi osmi: ... mm

Skrajna dovoljena lega tezis¢a dodelanega vozila: ... mm

Pri vozilih kategorij T in C skrajna dovoljena lega
teziséa karoserije in/ali notranje opreme in/ali opreme
in/ali koristnega tovora: ... mm

Za dokoncana/dodelana (*) vozila
Skupne mere vozila, vkljuéno z mehansko napravo za

priklop:

Dolzina za cestni promet (*')

Najvec: ... mm
Najmanj: ... mm

Sirina za cestni promet (*?)

Najvec: ... mm
Najmanj: ... mm

Visina za cestni promet (3 3) (47)

Najve¢: ... mm
Najmanj: ... mm
Sprednji previs (%) (**)
Najve¢: ... mm
Najmanj: ... mm

Zadnji previs (%)

Najvec: ... mm
Najmanj: ... mm

Oddaljenost od tal (*°)

Najvec: ... mm

Najmanj: ... mm

Medosna razdalja ¢7): ... mm

Razdalja med zaporednimi osmi 1-2: ... mm, 2-3: ...
mm, 3-4: ... mm itd.

Za vozila kategorije R in S s togim ojesom in centralno
osjo:

Razdalja med priklopno toc¢ko in prvo osjo: ... mm
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42272

4228

42281

42282

4229

4229.1

4229.1.1

4229.12

5.1
5.1.1
5.1.1.1

5.1.1.2

5.1.13

5.1.2
5.1.2.1

52

53

5.4

Razdalja med priklopno tocko in zadnjo osjo: ... mm

Najvecja in najmanjSa Sirina koloteka posamezne osi
(izmerjena med simetrijskimi ravninami obic¢ajno names-
¢enih enojnih, dvojnih ali trojnih pnevmatik) (navede
proizvajalec) (*%):

Najvec: os 1 ... mm os 2 ... mm 0s ... mm
Najmanj: os 1 ... mm os 2 ... mm os ... mm

Lega tezis¢a vozila v vzdolzni, pre¢ni in navpicni
SIMETI ovevveteveucucucatresesstetes et eueasacae st st bbb et et ebeaeasa et se e snasenan

Za vozila kategorij T2, T4.1 in T4.3 ter vozila kategorij
C2, C4.1 in C4.3 visina teziS¢a, izmerjena od tal, s
pnevmatikami, obi¢ajno names$cenimi na vozilo: ... mm

Za vozila kategorij T2 in C2 navedite razmerje med
vnosom pod tocko 4.2.2.9.1 in povpre¢nim najmanjSim
kolotekom za vsako 0s: Os 1 ..., 0s 2 ..., 0s...: ...

Za vorzila kategorij T4.1 in C4.1 navedite razmerje med
vnosom pod tocko 4.2.2.9.1 in povpreénim najmanj$im
kolotekom za vSako 0S: ....ccccercerrercrrecrmernecnmecreerrcnnennensens

SPLOSNE ZNACILNOSTI POGONSKEGA SISTEMA
Najvecja hitrost vozila:
Navedena najvecja hitrost vozila:

Navedena najveéja konstrukcijsko dolocena hitrost
vozila: ... km/h

Najvecja izracunana konstrukcijsko dolocena hitrost

vozila v najvi§ji prestavi (navedite faktorje, ki so bili
uporabljeni pri izradunu) (*'): ... km/h

Najvedja izmerjena hitrost vozila: ... km/h (*")
Najve&ja hitrost vzvratne voznje vozila (°*)

Navedena najve¢ja konstrukcijsko doloCena hitrost
vzvratne voznje vozila: ... km/h

Nazivna izhodna mo& motorja: ... kW, pri ... min™ (v
skladu s Pravilnikom UN/ECE st 120 (UL L 257,
30.9.2010, str. 280)).

Najve&ja izhodna mo& motorja: ... kW, pri ... min™ (v
skladu s Pravilnikom UN/ECE st. 120 (UL L 257,
30.9.2010, str. 280)).

Najve&ji navor motorja: ... kW, pri ... min" (v skladu s
Pravilnikom UN/ECE s§t. 120 (UL L 257, 30.9.2010,
str. 280)).
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5.5

5.6

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

6.9

6.10

6.11

6.12
6.12.1
6.12.1.1

6.12.1.2

6.12.1.2.1

6.12.1.2.2

6.12.2
6.12.2.1

6.12.2.1.1

6.12.2.1.2

Vrsta goriva (9): ..................................................................

Dejanska pot gnanih koles, ki ustreza enemu celotnemu
vrtljaju Kolesa: ... mm

INFORMACIJE O OKOLJSKIH ZNACILNOSTIH
IN ZMOGLJIVOSTI POGONA

BISTVENE ZNACILNOSTI OSNOVNEGA MOTOR-
JA/MOTORJA (%)

Cikel: Stiritaktni/dvotaktni (*)
Premer valja (12)... mm

Gib (*?): ... mm

& . . . 2 .
Stevilo ..oceverenee. in postavitev (*%) ...covvevveeenn. valjev
Delovna prostornina motorja: ... cm®

Nazivna vrtilna frekvenca: .......ccvvivenninnininns min "'
Vrtilna frekvenca pri najvecjem navoru: ........... min™'

Kompresijsko razmerje (7): .vvveorrveervverneriesseniessssiesssniesnens
Opis SIStemMa ZGOTEVANJA: ...ccvrrreererererrireserersusnseseaersncsenens
Risbe zgorevalne komore in Cela bata: ......ccooevvvreennnn

NajmanjSa povrSina preseka vstopnih in izstopnih
OAPIEIN: .oiveriiereieieiireeereereeereereeserastereseereresbesessesesssesasases

Hladilni sistem
Tekocina

Lastnosti teKOCINE: .....ccecvrververererererrenesereseeeeseereeeeseenes
Vodne c¢rpalke: da/ne *

Lastnosti ali znamke in tipi (¢e je primerno) vodnih
CIPALK: i

Stopnje prenosa pogona (€e je Primerno): .....c.....c.......

Zrak
Puhalo: da/ne (%)

Lastnosti puhala: ..o

Stopnje prenosa pogona (Ce je Primerno): .......c...cceeee.
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6.13
6.13.1

6.13.2

6.13.2.1

6.13.3

6.13.4

6.13.5

6.14
6.14.1

6.14.2

6.14.3

6.14.4

6.14.5

6.15

6.16

6.17
6.17.1

6.17.2

6.17.2.1

6.17.2.1.1

6.17.2.1.2

6.17.2.1.3

6.17.2.14

6.17.2.1.5

6.17.2.1.6

6.17.2.1.7

6.17.2.1.8

Temperatura, ki jo dopusca proizvajalec

Tekocinsko hlajenje: najvisja temperatura na izhodu: ... K
Zracno hlajenje: referencna tocka: ...
Najvi§ja temperatura na referencni tocki: ... K

Najvi§ja temperatura zraka na izhodu iz hladilnika polnil-
nega zraka (Ce je primerno): ... K

Najvi§ja temperatura izpusnih plinov tockah izpusnih
cevi, ki so najblizje zunanjim prirobnicam izpu$nih
kolektorjev: ... K

Temperatura maziva: najmanj: ... K, najve¢: ... K

Nadtla¢ni polnilnik
Nadtlaéni polnilnik: da/ne (*)

ZNAMKA: .veereerereeecieieieeteeteteeestesaeseereetesessesestasaeseebessassnsansens
TP ettt et

Opis sistema (npr. najvecji polnilni tlak, krmilni obto¢ni
kanal, €e je Primerno): .....ccceceoemevereermveneerenieeeeneresennens

Hladilnik polnilnega zraka: da/ne (%)

pri nazivni vrtilni frekvenci motorja in 100-odstotni obre-
IMNENIEVID wereriiccrecnememeererersesesensenesseseseseararesseseressensneesesens kPa

Izpusni sistem: najvisji dovoljeni protitlak izpu$nih
plinov pri nazivni vrtilni frekvenci motorja in 100-
0dstotni ODIEMENIEVI: ..oveeveveeeurecrrerricnrieesereerrerrerererenne kPa

Ukrepi proti onesnaZevanju zraka

Naprava za recikliranje plinov iz bloka motorja: da/ne (*)
Dodatne naprave proti onesnazevanju (Ce obstajajo):
Katalizator izpu$nih plinov: da/ne (*)

ZNAMKAD orverieceircrcrereneceeee e se et e s nenens
I ettt bbbt
Stevilo katalizatorjev in elementov .............coeeeereeveneens
Mere in prostornina katalizatorjev: .........cccecrvecrccrenene.
Vrsta katalitiCne reakcije: ...c.ooevceeeeiercenncernerneenieieneens
Skupna koli¢ina plemenitih kovin: .......cccooeveciiveinncnnne
Relativna Koncentracija: .....ccoceeeeeeeosneseessneseeeseseeeseseanenes

Podlaga (zgradba in material): ......cccccoorroinrnceirieeierinene.
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6.17.2.1.9

6.17.2.1.10

6.17.2.1.11

6.17.2.1.12

6.17.2.1.13

6.17.2.1.13.1

6.17.2.1.13.2

6.17.2.1.13.3

6.17.2.1.14

6.17.2.1.15

6.17.2.1.15.1

6.17.2.1.15.2

6.17.2.1.15.3

6.17.2.1.16

6.17.2.1.16.1

6.17.2.1.17

6.17.2.1.17.1

6.17.2.1.18

6.17.2.1.18.1

6.17.2.1.18.2

6.17.2.1.18.3

6.17.2.1.18.4

6.17.2.1.18.5

6.17.2.1.19

6.17.2.1.19.1

6.18

6.18.1
6.18.1.1

GOSLOtA CEIIC: wvrrvrrrereenrrrererereresereeseses e reses s seesssseasseneneons
Tip ohi§ja katalizatorjev: ......c..cccevevreecrnreniecriereeeeeeeaes

Namestitev katalizatorjev (mesta in najvecje/najmanjse
razdalje 0d MOLOTJA): ...covioicirireeinineeieieieeteteieteeeeeeeeseaeens

Obicajno obmocje delovanja: ... K
Dodajni reagent (kjer je UStrezno) .......cccececerecercereneenes

Vrsta in koncentracija reagenta, potrebnega za kataliticno
TEAKCIJO! vrueeeeirereereriee sttt s e

Obicajno obmocje delovne temperature reagenta: ...........
Mednarodni standard (Ce je primerno): ......c.ecececeresereerenes
Senzor za NO,: da/ne (*)

Senzor za kisik: da/ne (*)

. ettt ettt sttt
NAMESTLEV: ceevveirieiieriieretererceeste ettt seanenes
Vbrizgavanje zraka: da/ne (*)

Tip: pulziranje zraka/zratna Erpalka/drugo (*) (&e gre za

Vracanje zunanjih izpusnih plinov (EGR): da/ne )
Lastnosti (ohlajeno/neohlajeno, visok tlak/nizek tlak itd.):
Filter za delce: da/ne (*)

Mere in prostornina filtra za delce: .....ccocoevivicirenecnennene.
Tip in konstrukcija filtra za delce: .......coevvevccerccnininnne.

Namestitev (mesta in najvecje/najmanjSe razdalje od
INOTOLJA) cveuireriniienttet ettt et s ste e see et beeas e se e see et

Nacin ali sistem regeneracije, opis in/ali risba: ..............

Obicajno obmocje delovne temperature: ... K in tlaka:
... kPa

Drugi sistemi: da/ne (%)
Opis in deloVanje: .......coceceeevererirerininenenisereeieieierereseseraseneaes
Dovajanje goriva pri dizelskih motorjih

Crpalka za gorivo

TIak? e kPa ali diagram lastnosti: ..................
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6.18.2
6.18.2.1

6.18.2.1.1

6.18.2.1.2

6.18.2.1.3

6.18.2.1.3.

6.18.2.2

6.18.2.2.1

6.18.2.2.2

6.18.2.3

6.18.2.3.1

6.18.2.3.2

6.18.2.4

6.18.2.4.1

6.18.2.4.2

6.18.2.4.3

6.18.2.5

6.18.2.5.1

6.18.2.5.2

6.18.2.5.3

6.18.2.54

6.18.2.5.5

6.18.2.6

6.18.2.6.1

6.18.2.6.2

6.18.2.6.3

6.19
6.19.1

6.19.1.1

6.19.1.2

—

Sistem za vbrizgavanje

Crpalka

ZNAMKE: ...ecrerrereerecrenrercrearamsesseseremsereesesseasesearecressesenseesesensars
o] SO T T OO YO YO PTUTOPORN
Dovod: ... in...... mm*? na gib ali cikel pri najvedji

koli¢ini vbrizga pri vrtilni frekvenci Crpalke: ... vrt./min
(nazivno) in: ... vrt./min (najvecji navor) ali diagram
JASTNOSTL: eovveincrrreseserre s

Uporabljena metoda: na motorju/na preskusevalni ¢rpalni
napravi

Predvbrizg:

Krivulja predvbrizga™: ......coovvooeevvvrnnrrisnssriesesssiessnssiinenns

Visokotlaéne cevi:
Dolzina: ... mm
Notranji premer: ... mm
Vbrizgalne Sobe

ZNAMKE .....oveeuererenreneeneesesenseeeseesesseesesessessessss e esnesensensans

Tlak odpiranja”: ........ kPa ali diagram lastnosti: .........

Regulator

Vrtilna frekvenca, pri kateri se pri polni obremenitvi

o N PG -l
zatne zapiranje dovoda goriva™: .........ccocevveeernene. min

(). i1

Najvecja vrtilna frekvenca brez obremenitve min

Vrtilna frekvenca prostega teka”: .......oo.cooveevririnne min~'

Sistem za zagon hladnega motorja

Gorivo pri bencinskih motorjih

UPLNJAC: ottt
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6.19.2

6.19.2.1

6.19.2.2

6.19.3

6.19.3.1

6.19.3.2

6.20

6.20.1

6.20.2

6.20.3

6.20.3.1

6.20.3.2

6.21
6.21.1

6.22
6.22.1
6.22.1.1

6.22.1.2

6.22.1.3

6.22.2

6.22.2.1

6.22.2.2

6.22.3

6.22.3.1

6.22.3.2

6.22.4

6.22.4.1

6.22.4.2

Vbrizgavanje goriva v odprtino: enotockovno/vectod-
kovno (%)

TIPLE ceerrrrereeremrereenrm e e et

TIPLT et

Krmilni ¢asi ventilov

Najvedji gib ventilov in koti odpiranja in zapiranja glede na
zgornjo mrtvo lego batov ali enakovredni podatki: ................
Referenéno obmodje in/ali obmogje nastavitve (*): ........
Sistem spremenljivih  krmilnih casov ventilov (Ce je
primerno in kadar sesalni in/ali izpusni)

Tip: neprekinjeno delovanje/vklop/izklop (*)

Kot premika odmikacev: ........ccocevneiinninieienceeniieeeeenes

Konfiguracija odprtin

Polozaj, velikost in Stevilo: ....cccovvrcirrnecrneerreereenes

Sistem vZiga
Vzigalna tuljava

ZNAMKE: ..oeeveereereeeiecieenresereeeeesesssseseeetesesssaesesseesessesananasensens
TIPLE e
YT g1 (s HE T

VZigalne SVECKE: ..oeruereririeteeceeereniereeniteteece e e enes

TPIL ettt ettt
Magnetni vzigalni SISTEM: .....ccceceerverueeeeresereeerecreensereaeenes
ZNAMKE: <..vvieceeerereierenieee et seresrsere e eseennenees
TIPIT et
NaStaVItEV VZIZAI .ovvvirrrirerrieeeriinrer et sesieenene

Stati¢ni predvzig glede na zgornjo mrtvo lego bata (kot
zasuka ro€iéne gredi v stopinjah): .........ccccviiiiniiinnnnne.

Krivulja predvziga (Ce je primerno): .......ccccececereecereenenes
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7.1.7.1

7.1.7.2

7.1.7.3

7.1.7.4

7.2.
72.1

7.2.2

BISTVENE ZNACILNOSTI DRUZINE MOTORJEV

Skupni parametri (°%)

Zgorevalni cikel: prisilni vZig/kompresijski vzig®

HIadilno Sredstvo: ......coveveeecomervermcrieneneneeeecerenmeneeeenenes
Nacin polnjenja z zrakom: ........cccceeeiieienienineieriieiaiene
Tip in konstrukcija zgorevalne komore: .........ccccveeeeneee.
Konfiguracija, velikost in Stevilo ventilov in odprtin: .............
SIStEM Za ZOTIVO! ..eirueuirrciecreeenieeee st

Sistemi upravljanja motorja (dokaz o identiteti na
podlagi stevilk risb)

Sistem za hlajenje polnilnega zraka: ........ccccccverrccecenanne
Vradanje izpusnih plinov v valj ): coceeeeorecreeeserereerereens
Vbrizgavanje vode/emulzije (*) () wevveoerorervereverrereesronns
Vpihavanje zraka (3): ...ooeoveveoreveerreeeeeeeeseeeseeensesensesessssesnns
Sistem za naknadno obdelavo izpusnih plinov (): ........

Seznam druZine motorjev

Ime druzZine MOtOLJEV: ....cceeueeeevenieeeirie et

Specifikacije motorjev v tej druZzini:

Osnovni Motorji v druzini
motor

Tip motorja

Stevilo valjev

Nazivna vrtilna frekvenca (min™")

Dovod goriva na gib (mm®) za dizelske

motorje, pretok goriva (g/h) za bencinske

motorje pri nazivni izhodni moci

Nazivna izhodna mo¢ (kW)

Vrtilna frekvenca pri najvedji mo&i (min™)

Najvedja izhodna mo¢ (kW)

Vrtilna frekvenca pri najve&jem navoru (min™')

Dovod goriva na gib (mm®) za dizelske

motorje, pretok goriva (g/h) za bencinske

motorje pri najvecjem navoru

Najvecji navor (Nm)

NajmanjSe $tevilo vrtljajev v prostem teku

(min™)

Gibna prostornina valjev (v % od osnovnega 100

motorja)
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8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

8.6

8.7

8.8

8.9

8.12
8.12.1
8.12.1.1

8.12.1.2

8.12.1.2.1

8.12.1.2.2

8.12.2

8.12.2.1

8.12.2.1.1

8.12.2.1.2

8.13

8.13.1

8.13.2

8.13.2.1

8.13.3

BISTVENE  ZNACILNOSTI TIPA MOTORJA
ZNOTRAJ DRUZINE

Cikel: 3tiritaktni/dvotaktni (*): ..oeeveeeeeeereresreereeseeoseseneees

Premer valja ('%): ... mm

Gib (**: ... mm

Stevilo ..ocevinieceeene. in postavitev (*%) ..ovvereeeneen. valjev
Delovna prostornina motorja: ... cm’

Nazivna vrtilna frekvenca: ........ccoccecrenencnncneen min™'
Vrtilna frekvenca pri najvecjem navoru: ............... min™'

Kompresijsko 1azmerje (7): .o.vvweoveereeeserrverssseresressereenens
Opis SIStEMA ZEOTEVANJA: ...eevevrueeurureeireesienreenesesseneseeescseenes
Risbe zgorevalne komore in Cela bata: .......cccovvvvevvreencne.

NajmanjSa povrSina preseka vstopnih in izstopnih
OAPITIN: ittt st bt

Hladilni sistem
Tekocina

Lastnosti teKOCINE: .....ccccevvvrverercerrererresesereseeeeseeseeeeseenes
Vodne &rpalke: da/ne (*)

Znacilnosti ali znamke in tipi (¢e je primerno) vodnih
CIPALK: ittt

Stopnje prenosa pogona (€e je Primerno): ....c...eceeeeees

Zrak

Puhalo: da/ne™

Stopnje prenosa pogona (Ce je Primerno): .......c....ceeees

Temperatura, ki jo dopusc¢a proizvajalec

Tekocinsko hlajenje: najvi§ja temperatura na izhodu: ...
K

Zratno hlajenje: referencna tocka: ...

Najvi§ja temperatura na referencni tocki: ... K

Najvi§ja temperatura zraka na izhodu iz hladilnika polnil-
nega zraka (Ce je primerno): ... K
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8.13.4

8.13.5

8.14
8.14.1

8.14.2

8.14.3

8.14.4

8.14.5

8.17
8.17.1

8.17.2

8.17.2.1

8.17.2.1.1

8.17.2.1.2

8.17.2.1.3

8.17.2.1.4

8.17.2.1.5

8.17.2.1.6

8.17.2.1.7

8.17.2.1.8

8.17.2.1.9

8.17.2.1.10

8.17.2.1.11

Najvi§ja temperatura izpu$nih plinov v to¢kah izpu$nih
cevi, ki so najblizje zunanjim prirobnicam izpusSnih
kolektorjev: ... K

Temperatura maziva: najmanj: ... K, najve¢: ... K

Nadtlaéni polnilnik
Nadtlatni polnilnik: da/ne (*)

TP ettt ettt ettt

Opis sistema (npr. najvecji polnilni tlak, krmilni obto¢ni
kanal, €€ je Primerno): .......ccceecceerereereneeierisiereeenseneneas

Hladilnik polnilnega zraka: da/ne (*)

pri nazivni vrtilni frekvenci motorja in 100-odstotni obre-
MENIIVID oo emneee kPa

Izpusni sistem: najvi§ji dovoljeni protitlak izpu$nih
plinov pri nazivni vrtilni frekvenci motorja in 100-
0dstotni ODIEMENILVI: ..coveveveceeeerereieniieeecerieieresceeenae kPa

Ukrepi proti onesnaZevanju zraka
Naprava za recikliranje plinov iz bloka motorja: da/ne®
Dodatne naprave proti onesnazevanju (Ce obstajajo):

Katalizator izpusnih plinov: da/ne®

Stevilo katalizatorjev in elementov .........co.coeeeeerevreneen.
Mere in prostornina katalizatorjev: ..........ccccecvvcrvnnnenennne.
Vrsta katalitiéne reakCije .....ooeoeoeeeerniineeencncrenenineeeeeneenes
Skupna koli¢ina plemenitih kovin: .......ccccoeveciiveinnecennns
Relativna koncentracija: .....c.coceceeeveereencreesncressncreeescrennenes
Podlaga (zgradba in material): ......cccoocorroirrnenscrnncercneee.
GOStOta CELIC: ovvmmieiicrreerereeerrr e enenees
Tip ohi§ja kataliZatorjev: ........cccemmereeencicneresereeeeesecenes

Namestitev katalizatorjev (mesta in najvecje/najmanjse
razdalje 0d MOLOTJA): ...ccoeveeirerieirireeieieieetete et teee e eeaene
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8.17.2.1.12

8.17.2.1.13

8.17.2.1.13.1

8.17.2.1.13.2

8.17.2.1.13.3

8.17.2.1.14

8.17.2.1.15

8.17.2.1.15.1

8.17.2.1.15.2

8.17.2.1.15.3

8.17.2.1.16

8.17.2.1.16.1

8.17.2.1.17

8.17.2.1.17.1

8.17.2.1.18

8.17.2.1.18.1

8.17.2.1.18.2

8.17.2.1.18.3

8.17.2.1.18.4

8.17.2.1.18.5

8.17.2.1.19

8.17.2.1.19.1

8.18
8.18.1
8.18.1.1

8.18.2
8.18.2.1

8.18.2.1.1

8.18.2.1.2

Obicajno obmodcje delovanja: ........cceeveeveerenernnennncacs K
Dodajni reagent (kjer je UStrezno) .......cceceeecvvvevrmrnennn.

Vrsta in koncentracija reagenta, potrebnega za kataliticno
TEAKCIJO! eruereeiireriererieereriecsiere bbbttt

Obicajno obmocje delovne temperature reagenta: ...K
Mednarodni standard (Ce je primerno): .....c...cececceveveene.
Senzor za NO,: da/ne™

Senzor za kisik: da/ne®®

NAMESHLEV: oo
Vbrizgavanje zraka: da/ne'®

Tip: pulziranje zraka/zratna &rpalka/drugo™ (Ge gre za
drug tip, NAVEdIte: ....ceoeveeriircieeceeecre e )

Vraanje zunanjih izpusnih plinov (EGR): da/ne®®
Lastnosti (hlajeno/nehlajeno, visok tlak/nizek tlak itd.): .........
Filter za delce: da/ne®

Mere in prostornina filtra za delce: .....coccoevivrccreniinennne.
Tip in konstrukcija filtra za delce: ........coceveiieieeveniinannnne.

Namestitev (mesta in najve¢je/najmanjSe razdalje od
INOLOTJA): wvrvevrrerrereereesreresrseressesesesssaressersssesessesesessessassosasens

Nacin ali sistem regeneracije, opis in/ali risba: ..............

Obicajno obmocje delovne temperature: ... K in
HAKA: e kPa

Drugi sistemi: da/ne®
Opis In delOVANJe: ....ccevevireinicriireetereeeee et

Dovajanje goriva pri dizelskih motorjih
Crpalka za gorivo

TIak? e kPa ali diagram lastnosti: ..................

Sistem za vbrizgavanje

Crpalka
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8.18.2.1.3

8.18.2.1.3.

8.18.2.2

8.18.2.2.1

8.18.2.2.2

8.18.2.3

8.18.2.3.1

8.18.2.3.2

8.18.2.4

8.18.2.4.1

8.18.2.4.2

8.18.2.4.3

8.18.2.5

8.18.2.5.1

8.18.2.5.2

8.18.2.5.3

8.18.2.5.4

8.18.2.5.5

8.18.2.6

8.18.2.6.1

8.18.2.6.2

8.18.2.6.3

8.19

8.19.1

8.19.1.1

8.19.1.2

8.19.2

8.19.2.1

—_

Dovod: ... in...... mm*? na gib ali cikel pri najvedji

kolic¢ini vbrizga pri vrtilni frekvenci ¢rpalke: ...vrt./min
(nazivno) in: ... vrt./min (najve¢ji navor) ali diagram
LASTNOSLL oovviieciecieei st

Uporabljena metoda: na motorju/na preskusevalni ¢rpalni
napravi®”

Predvbrizg:

Krivulja predvbrizga: ......oooooeereveesreesereeseseseseeesessesenens
Cas VBIZEAT: .o snenees
Visokotlaéne cevi:

Dolzina: ... mm

Notranji premer: ... mm

Vbrizgalne Sobe

ZNAMKE .....ecveererrerresreseereeserereeeeeesesseeseseesessaesassessessessessessens

Tlak odpiranja”: ........ kPa ali diagram lastnosti: .........

Regulator

Vrtilna frekvenca, pri kateri se pri polni obremenitvi

zagne zapiranje dovoda goriva”: ..........cooeoreireenen. min~
Najvedja vrtilna frekvenca brez obremenitve”: ....min""
Vrtilna frekvenca prostega teka”: .......cco..ccooorvvneee. min™'

Sistem za zagon hladnega motorja

Dovajanje goriva pri bencinskih motorjih

UPINJAC: ettt
ZNAMKE: ooeeitiicri e
TIPIT ettt

Vbrizgavanje goriva v odprtino: enotoc¢kovno/vectoc-
kovno (%)
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8.19.2.2

8.19.3

8.19.3.1

8.19.4.2

8.20
8.20.1

8.20.2

8.20.3

8.20.3.1

8.20.3.2

8.21
8.21.1

8.22
8.22.1
8.22.1.1

8.22.1.2

8.22.13

8.22.2

8.22.2.1

8.22.2.2

8.22.3

8.22.3.1

8.22.3.2

8.22.4

8.22.4.1

8.22.4.2

9.2

9.3

8 RS

Neposredno VBrizgavanje: ........coceceeeeveeeriernreeresereresvenenns

TIPIT ettt
Krmilni ¢asi ventilov
Najvecji gib ventilov in koti odpiranja in zapiranja

glede na zgornjo mrtvo lego batov ali enakovredni
POAALKIL oottt

Referencno obmodje in/ali obmogje nastavitve (*): .......
Sistem spremenljivih  krmilnih Casov ventilov (Ce je
primerno in kadar sesalni in/ali izpusni)

Tip: neprekinjeno delovanje/vklop/izklop (*)

Kot premika odmikaCev: .........cccovvvrrrvvovrernnereerencenns

Konfiguracija odprtin

Polozaj, velikost in Stevilo: ......cccvvvovrvvvccrrrrerrererceneeens

Sistem vzZiga
Vzigalna tuljava

ZNAMKE! ..ecererrerererriniereereseressesesesesesesesssensenessasasssesesenensasasees
THPILL eeveeeeeeeeeeee ettt r e sr e s ernenenas
SEEVILO: evverreereeeeeeeeeeeeeeseeseseesseess s sssns s s s s sssnnseeees
VzZigalne SVECKE: ....ccviiiiieiiiiieiecccee ettt
0T 111
TPIL ettt ettt bbbt

Magnetni vzigalni SiStemM: ........ccccovveveeerevrermrerrenerrrerereenesenes

TP ettt ettt sttt st e b e bbbt
NaStaVIEV VZIZA: .ueververeecrreeeeerereereseeresieesee e seneesnes

Stati¢ni predvzig glede na zgornjo mrtvo lego bata (kot
zasuka ro€iéne gredi v stopinjah): .....c..coecvnrecnicnenenne.

Krivulja predvziga (Ce je primerno): .....c.ececeecevecerrreenenes

NAPRAVE ZA SHRANJEVANJE ENERGIE!V

Opis: akumulator/kondenzator/vztrajnik/generator®

Identifikacijska Stevilka: ........ccocveeriencnvencnecnnccneeeees

Vrsta elektrokemicnega Clena: ........cccccoveneveninecninnniennens
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9.4

9.4.1

94.2

9.4.3

9.43.1

9.43.1.1

9.5

10.
10.1
10.1.1

10.1.2

10.1.3

10.2

10.3
10.3.1

10.3.2

10.3.2.1

10.3.2.2

10.3.2.3

10.3.3
10.3.3.1

10.3.3.2

10.3.3.3

10.4
10.4.1

10.4.2

10.4.3

10.4.4

Shranjena energija

Za akumulator, napetost: ... in zmogljivost: ... Ah v 2
urah

Za KONAENZALOL: ..cverreerecreerrerserecreerriesenmemrensensecresnesesennaes J
Za vztrajnik/generator™: ..........occooioieeeeeeeeeeeeeee s J
Vztrajnostni moment vztrajnika: ........ccceceveeennene. kg m?
Dodagni vztrajnostni moment brez vkljucenih prestav: .........
kg m

Polnilnik: v vozilu/zunanji/brez®

RAVNI HRUPA ZUNAJ VOZILA
Ravni hrupa zunaj vozila po podatkih proizvajalca

Med voznjo: ... dB(A)
Na mestu: ... dB(A)
Pri vrtilni frekvenci motorja: ... min™

Kratek opis in shemati¢na risba izpuSnega sistema
(vkljuéno s sistemom za dovajanje zraka ter napravo za
zmanj$evanje hrupa in emisij iz izpu$ne cevi): ..............

Sistem za dovajanje zraka:
Opis polnilnega zbiralnika (vkljuéno z risbami in/ali

f0tografijami) (1): oo sesesenees

Zracni filter

Fotografije in/ali TiSDe: ....ccocviveneiennierirenicicrreeceeees
ZNAMKA? <ererrrirererrererenenrereressesereneneeeeraeesesenensararesseeseneserrees
TP ettt ettt sttt st et

Vstopni dusilnik zvoka

Fotografije in/ali TiSDe: ....ccocoevirieiieinineieiecise e

TIP: et

Izpusni sistem

Opis in/ali risba izpusnega kolektorja (*°): .vvvvoervreveenne.

Opis in/ali risba sestavnih delov izpusnega sistema, ki
niso del siSstema MOLOIJa .....coccvvereeererereriereeereereerennereaeeees

Najvecji dovoljeni protitlak izpusnih plinov pri nazivni
vrtilni frekvenci motorja in polni obremenitvi: ....... kPa

Tip, znak izpusnih duSilnikov zvoka: .......ccccececeenieecnenne.
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10.4.4.1 Izpusni dusilnik zvoka, ki vsebuje vlaknaste materiale:
da/ne®™
10.4.5 Prostornina izpusnega sistema: ... dm®
10.4.6 Lega izpuSne odprtine: .........cccceveeeeernenieeseseerenensenessenes
10.4.7 Dodatni ukrepi za zmanjSanje zunanjega hrupa v
motornem  prostoru  in  na  samem  motorju
(CE ODSLAJAJO): .eevruerreeireeerteeieitetree st ettt sbe bt
10.5 Podatki o kateri koli napravi, ki ne spada k motorju in je
namenjena za zmanjSevanje hrupa (¢e ni zajeta v drugih
TOCKAN): et
11. SISTEM ZA PRENOS MOCI IN KRMILJENJE!?
11.1 Kratek opis in shemati¢na risba sistema za prenos moci
in njegovega krmilnega sistema (krmiljenje menjavanja
prestav, krmiljenje sklopke ali katerega koli drugega dela
sistema za prenos moci):
11.2 Menjalnik
11.2.1 Kratek opis in shemati¢na risba menjalnikov in njiho-
vega Krmiljenjar ..o e
11.2.2 Shema in/ali risba sistema za prenos moci: .......c.ceeeeeen.
11.2.3 Tip menjalnika: mehanski/hidravli¢ni/elektriéni/drugo™®
(Ce gre za drug tip, NAVEdIte ....cceceeeeeererserereeereeeeeeenenne )
11.2.4 Kratek opis elektriénih/elektronskih sestavnih delov (Ce
ODSLAJAJO): weveeirireirieierertecrtere bbbttt
11.2.5 Polozaj glede na motor: ......cccceeviieieniciesiieieiee e
11.2.6 Nacin upravljanja: ...
11.2.7 Reduktor: da/ne™®
11.2.8 Tip menjalnikovZ?: ... esesrensenees
11.3 Sklopka (e obstaja)
11.3.1 Kratek opis in shemati¢na risba sklopke in njenega
krmilnega sistema:
11.3.2 NajVecji Prenos NAVOTA: ....c.cceerrueverserererseeresseenseseessesereasens
11.4 Prestavna razmerja
. .| Kon¢na prestavna
Prestavna razmerja | Prestavna razmerja R
L . razmerja (prestavno P
menjalnika (pre- reduktorja (pre- . Razmerje (Stevilo
. . razmerje med Skupna . .
P stavna razmerja stavna razmerja . vrtljajev motorja/
restava LY Lo odgonsko gredjo prestavna . .
med motorjem in [ med motorjem in P . hitrost vozila) le za
menjalnika in razmerja

odgonsko gredjo
menjalnika)

odgonsko gredjo
reduktorja)

pogonskim kole-
som)

ro¢ni menjalnik

Najvi§ja  vrednost
za brezstopenjski
menjalnik

1
2
3
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Prestava

Prestavna razmerja
menjalnika (pre-
stavna razmerja
med motorjem in
odgonsko gredjo

menjalnika)

Prestavna razmerja
reduktorja (pre-
stavna razmerja

med motorjem in
odgonsko gredjo

reduktorja)

Konc¢na prestavna
razmerja (prestavno
razmerje med
odgonsko gredjo
menjalnika in
pogonskim kole-
som)

Skupna
prestavna
razmerja

Razmerje (Stevilo
vrtljajev motorja/
hitrost vozila) le za
ro¢ni menjalnik

Najnizja vrednost
za brezstopenjski
menjalnik

Vzvratna prestava

1

11.5
11.5.1

12.

12.1

12.2

12.2.1

12.2.2

12.3

12.3.1

12.3.2

12.4

12.5

13.
13.1

13.2

Zapora diferenciala

Zapora diferenciala: da/ne/po izbiri®

INFORMACIJE O FUNKCIONALNI VARNOSTI

REGULATORJI IZHODNE MOCI POGONA IN/ALI
SISTEMA ZA PRENOS MOCI

Stevilo regulatorjev vrtilne frekvence: ..........o.ccoeeeeerereeeee.

Nazivna vrtilna frekvenca §t. 1, pri kateri krmilnik zapre
AOVOA GOTIVA: ..orviuiiieiriirieeteet ettt

Vrtilna frekvenca motorja/sistema za prenos moci, pri
kateri se pri polni obremenitvi za¢ne zapiranje dovoda
goriva: ... min’'

Najvecja vrtilna frekvenca pri najmanj$i obremenitvi
motorja: ... min’'

Nazivna vrtilna frekvenca $t. 2, pri kateri krmilnik zapre
dOVOd GOTIVA: oottt

Vrtilna frekvenca motorja/sistema za prenos moci, pri
kateri se pri polni obremenitvi (*) zaéne zapiranje dovoda
goriva: ... min’

Najvecja vrtilna frekvenca pri najmanj$i obremenitvi
motorja: ... min’!

Navedeni namen regulatorjev vrtilne frekvence: najvecja
konstrukcijsko dolo¢ena hitrost vozila/najvecja omejitev
modi/zastita motorja pred preveliko hitrostjo (*): ...........

Nastavljiva naprava za omejevanje hitrosti, ki izpolnjuje
zahteve za vozila kategorij N2 in N3 iz toc¢k 1 in 2,
tocke 13.2 dela II, tock 21.2 in 21.3 dela III, tocke 1
Priloge 5 in Priloge 6 k Pravilniku UN/ECE st. 89 (UL
L 158, 19.6.2007, str. 1) z ustrezno dokumentacijo,
vkljuGeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

KRMILJENJE
Shematski prikaz krmiljenih osi, ki prikazuje krmilno

GEOMCIITJO: vuiutuiuirieceueeeteateaeeaeeseeresseseatesassata e sbe s beanasanas

Kategorija krmiljenja: ro¢no/s pomozno silo/servo krmi-
ljenje/diferencialno (*)
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13.3

13.3.1

1332

13.3.2.1

13.3.3

13.3.3.1

13.3.4

13.3.5

13.3.6

13.3.7

13.4
13.4.1

13.4.2

13.5
13.5.1

13.5.2

13.5.3

13.5.3.1

13.6

13.6.1

13.6.2

Krmilni mehanizem in naprava za upravljanje krmi-
ljenja

Konfiguracija krmilnega mehanizma (navedite podatke
za prednja in zadnja Kolesa): .......cccorveverieeienceennceenenne.

Povezava s kolesi (vkljuéno z druga¢nimi kot mehan-
skimi sredstvi; navedite podatke za prednja in zadnja
KOLESA): .eveervereeirreeee et ere e e ses e resennens

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov (Ce
ODSLAJAJO)I weuveiereeiereriereriee ettt

Vrsta pomo¢i pri krmiljenju, e obstaja: .......coceccvivevennns

Nacin in shema delovanja, znamke in tipi: ...cccecevnnnene

Shematski prikaz celotnega krmilnega mehanizma, iz
katerega je razvidna lega posami¢nih naprav, ki vplivajo
na odzivanje na krmiljenje: ........coeveveierenieinenieiennnenns

Shematski prikazi naprav za upravljanje krmiljenja: ......

Obmocje in nacin nastavitve naprave za upravljanje
KIMIGENJa: oo

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov (Ce
ODSLAJAJO): .euvviirreeirieie st eeee st ere ettt bttt

Najvec€ji odklon krmiljenih koles

v desno: ... stopinj  Stevilo obratov volana:

v levo: ... stopinj  Stevilo obratov volana: ...

Najmanjsi obracalni krog (brez zaviranja) (**)

v desno: ... mm

v levo: ... mm

Vrsta pomo¢i pri krmiljenju, ¢e obstaja: ......cccoevvreccnnnee.

Nacin in shema delovanja, znamke in tipi: ...cccccovecenene

Krmiljenje za hitra (indeks hitrosti ,,b*) vozila kate-
gorije T

Izpolnjene so zahteve iz oddelkov 2, 5 in 6 ter prilog 4
in 6 Pravilnika UN/ECE &t. 79 (UL L 137, 27.5.2008,
str. 25) z ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni
list: da/ne/se ne uporablja (*)

Izpolnjene so zahteve glede krmiljenja iz oddelka 6
Pravilnika UN/ECE §t. 79 (UL L 137, 27.5.2008, str. 25)
za vozila kategorije N2 z ustrezno dokumentacijo, vklju-
eno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*).
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13.6.3

13.7

13.7.1

14.

14.1
14.1.1

14.1.2

14.1.3

14.1.4

14.1.5

14.1.6

14.1.7

14.1.8

14.2
14.2.1

14.2.2

14.3
14.3.1

143.2

14.4
14.4.1

14.4.2

Izpolnjene so zahteve glede krmiljenja iz standarda ISO
10998:2008/Amd 1:2014 (Kmetijski traktorji — Zahteve
glede krmiljenja) z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v
opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Kompleksni elektronski krmilni sistemi, ki vplivajo
na krmilno funkcijo

Kompleksni sistemi za elektronsko krmiljenje vozila, ki
vplivajo na funkcijo krmiljenja, izpolnjujejo zahteve iz
Priloge 6 k Pravilniku UN/ECE st. 79 (UL L 137,
27.5.2008, str. 25) z ustrezno dokumentacijo, vkljuéeno
v opisni list: da/ne (%)

MERILNIK HITROSTI, STEVEC PREVOZENIH
KILOMETROV, MERILNIK VRTILNE FREKVENCE
IN STEVEC UR

Merilnik hitrosti

Fotografije in/ali risbe celotnega sistema: .......c.c..ococeveene.
Prikaz razpona hitrosti vozila: ........cccccvevenrennnennenicenae.
Merilno odstopanje merilnika hitrosti: .....c.c.c.ocoeveecrcvcnnee.
Tehni¢na konstanta merilnika hitrosti: .....c.c.coocvveeencrcuees
Nacin delovanja in opis pogonskega mehanizma: ..........

Skupno prestavno razmerje pogonskega mehanizma: .....

Konstrukcija Stevilénice merila ali drugih nacinov
PIIKAZA: oo

Kratek opis elektricnih/elektronskih sestavnih delov: .....

Stevec prevozenih kilometrov

Merilno odstopanje Stevca prevozenih kilometrov: .........

Nacin delovanja in opis pogonskega mehanizma: ..........

Merilnik vrtilne frekvence

Merilno odstopanje merilnika vrtilne frekvence: .............

Nacin delovanja in opis pogonskega mehanizma: ..........

Stevec ur

Merilno odstopanje Stevea Ur: .......ccccvcreeceneeecenscneneenes

Nacin delovanja in opis pogonskega mehanizma: ..........
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15.
15.1

15.2

15.3

16.

16.1
16.1.1

16.1.2

16.2
16.2.1

16.2.2

16.3
16.3.1

16.3.2

17.
17.1

17.2

17.2.1

VIDNO POLIJE

Risbe in/ali fotografije, ki kazejo polozaj delov karoserije
v prednjem 180-stopinjskem vidnem polju: .......ceeeeeenee

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 5721-1:2013
(Kmetijski traktorji — Zahteve, postopki preskusanja in
merila sprejemljivosti za vidno polje traktorista — Del
1: Prednje vidno polje) z ustrezno dokumentacijo, vklju-
eno v opisni list: da/me (*)

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 5721-2:2014
(Kmetijski traktorji — Zahteve, postopki preskusanja in
merila sprejemljivosti za vidno polje traktorista — Del
2: Bo¢no in zadnje vidno polje) z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljugeno v opisni list: da/ne (*)

NAPRAVE ZA BRISANJE IN PRANJE TER ODLE-
DITEV IN SUSENJE

Brisalci vetrobranskega stekla

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 5721-1:2013
(Kmetijski traktorji — Zahteve, postopki preskusanja in
merila sprejemljivosti za vidno polje traktorista — Del
1: Prednje vidno polje) z ustrezno dokumentacijo, vklju-
¢eno v opisni list: da/ne (4)

Namesto tocke 16.1.1 navedite podroben tehnicni opis
(vkljuéno s fotografijami ali risbami) ter Stevilo in
frekvenco Drisanja: ....c..ecevecvvnevnennencneeneeceenceenes

Naprava za pranje vetrobranskega stekla

Podrobni tehni¢ni opis (vkljuéno s fotografijami ali risba-
1107 ) OO OO OTY U YOS UUU U TOUORUTRRURIONt

Prostornina posode: ... 1

Odleditev in suSenje stekla

Podrobni tehniéni opis (vkljuéno s fotografijami ali risba-
107 OO YO PO PSSO TSOTOSOTRTUON

Najvecja poraba elektrike: ... kW

STEKLA

Izpolnjene so naslednje zahteve Pravilnika UN/ECE §t. 43
(UL L 42, 12.2.2014, str. 1) z ustrezno dokumentacijo,
vKljuceno v opisni liSt: ....cccceericierieceerereeeeeets e

Namesto tocke 17.1 navedite naslednje informacije:

Podatki za hitro identifikacijo referencne tocke vozni-
L 17 Gt T



02015R0504 — SL — 14.10.2016 — 001.001 — 41

17.2.2

17.2.3
17.2.3.1

17.2.3.2

17.2.33

17.2.3.4

17.2.3.5

17.2.3.5.1

17.23.5.2

172353

17.23.5.4

17.2.3.5.5

17.2.3.5.6

17.2.3.6

17.2.4
17.2.4.1

17.2.4.2

17.2.4.3

Pri drugih steklih kot za vetrobranska stekla risbe, ne
vecje od formata A4, ali risbe, zlozene na ta format, ki
prikazujejo:

— najvedjo povrsino,

— najmanj§i kot med sosednjima robovoma steklene
plosce in

— najvi§jo visino odseka, Ce je;

Vetrobranska stekla

Uporabljeni material: ..........coeveiueeieenenienieiecierenieieiesesenee
NaCin vgradnje: ....ceceecreverierectreererereeereesescreneseeeens
Koti naklona: ... stopinj

Dodatna oprema vetrobranskega stekla, njena namestitev
in kratek opis morebitnih elektri¢nih/elektronskih
sestavnih delov: ...

Risbe v merilu 1:10 in diagrami vetrobranskih stekel in
njihove vgradnje v traktor, dovolj podrobni, da so
razvidni:

polozaj vetrobranskega stekla glede na referen¢no tocko
voznikovih o&i (*);

kot nagiba vetrobranskega stekla;

polozaj in velikost obmocja, na katerem so preverjene
opti¢ne lastnosti, in kjer je ustrezno, povrSine, na kateri
je bilo izvedeno diferencirano utrjevanje;

razvita povrSina vetrobranskega stekla;
najvi§ja viSina odseka vetrobranskega stekla; in

krivina vetrobranskega stekla (le zaradi zdruZevanja
vetrobranskih stekel v skupine);

pri dvojnem steklu risbe, ne vecje od formata A4, ali
risbe, zlozene na ta format, ki poleg podatkov iz tocke
17.2.2, prikazujejo Se:

— tip vsake od sestavnih steklenih plosc,

— tip  spajanja  (organsko, steklo-steklo  ali
steklo-kovina),

— imensko S§irino reze med steklenima plos¢ama.

Okna

LeR: ettt e
Uporabljeni material: ............ocooevveeereeerereerecerenreenneeennns

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov (Ce
obstajajo) mehanizma za dviganje stekel: .........cccoceeueeee.
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17.2.5
17.2.5.1

17.2.5.2

17.2.5.3

17.2.6
17.2.6.1

17.2.6.2

17.2.6.3

18.
18.1

18.2

1.8.3

18.4

18.5

18.6

18.7

18.8

18.9
18.9.1

18.9.2

19.

19.1

Zasteklitev pomicne strehe

LR ettt et s
Uporabljeni materiali: ..o

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov (Ce
obstajajo) mehanizma za pomik zasteklitve strehe: ........

Druge zastekljene povrsine

LEERI cvrerirrirrinrereerenisrenstse e st e eres e e esessesresassessesessesaanne
Uporabljeni materiali: .....c..ccceeeeeeervvereeenereniineeneneneenns

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov (Ce
obstajajo) mehanizma za dviganje drugih steklenih povr-
SINI rereercreerereeeerenreerereerens e eenes e e s en e e re e e nn e nennees

VZVRATNA OGLEDALA

Stevilo in razredi ogledal: .......ocooererererereeeeierererereenenens

Zahteve Pravilnika UN/ECE st 46 (UL L 177,
10.7.2010, str. 211) so izpolnjene z ustrezno dokumen-
tacijo, vkljudeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Zahteve Pravilnika UN/ECE st 81 (UL L 185,
13.7.2012, str. 1) so izpolnjene z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljueno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Risbe za identifikacijo ogledala, ki kazejo polozaj ogle-
dala glede na konstrukcijo vozila: ........cccccerceiccnninienene.

Podrobni podatki o pritrditvi ogledala, vklju¢no z delom
vozila, na katerega je Pritrjeno: ..........ccococeeerrercrcrmncnens

Kratek opis elektricnih/elektronskih sestavnih delov
sistema za Nastavljanje: .......ccccoernineneinnneneececeenens

Tehnicni opis sistema za odleditev in suSenje ogledal: ..........
Dodatna oprema, ki lahko omeji zadnje vidno polje: ....

Vidno polje vzvratnih ogledal razreda 11

Je v skladu s tocko 5.1 Priloge IX k Delegirani uredbi
Komisije (EU) 2015/208: da/ne (%)

Namesto tocke 18.9.1 so izpolnjene zahteve iz standarda
ISO 5721-2:2014 (Kmetijski traktorji — Zahteve,
postopki preskuSanja in merila sprejemljivosti za vidno
polje traktorista — Del 2: Bo¢no in zadnje vidno polje) z
ustrezno dokumentacijo, vkljudeno v opisni list: da/ne (*)

NAPRAVE ZA POSREDNO GLEDANIE, KI NISO
OGLEDALA (NEOBVEZNO)

Tip in znadilnost (npr. celotni opis naprave): ...............
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19.2

19.3

19.4

20.
20.1

21.

21.2

213

21.4

21.4.1

2142

2143

2144

21.5

Pri video napravi: doseg zaznavanja (mm), kontrast,
obmocje osvetljenosti, zmanjSevanje vpliva motece svet-
lobe, delovanje zaslona (&rno-beli/barvni (*)), pogostnost
obnavljanja slike, obmogje osvetljenosti zaslona (*): .....

Risbe, ki so dovolj podrobne, da omogocCijo prikaz
celotne naprave, in navodila za vgradnjo: .......c.ccccceeneee.

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 5721-2:2014
(Kmetijski traktorji — Zahteve, postopki preskusanja in
merila sprejemljivosti za vidno polje traktorista — Del
2: Bo¢no in zadnje vidno polje) z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljueno v opisni list: da/ne (%)

VOZNIKOV INFORMACIJSKI SISTEM

Izpolnjene so zahteve iz Priloge B k standardu ISO
15077:2008 (Traktorji in kmetijski stroji z lastnim
pogonom — Kontrolna enota voznika — Sile aktiviranja,
postavitev, mesto in nacin delovanja) o kontrolni enoti
voznika, povezani z virtualnimi terminali, z ustrezno
dokumentacijo, vkljudeno v opisni list: da/ne (*)

VGRADNJA SVETLOBNIH IN SVETLOBNO-SI-
GNALNIH NAPRAV, VKLJUCNO S SAMODEINIM
VKLOPOM OSVETLITVE

Seznam vseh naprav (navedejo se Stevilo, znamke, tip,
homologacijske oznake sestavnega dela, najvecja svetil-
nost zarometov z dolgim svetlobnim pramenom, barva in
ustrezna kontrolna svetilka); seznam lahko vkljucuje ve¢
vrst naprav za posamezno funkcijo, poleg tega lahko za
posamezno funkcijo vkljucuje tudi dodatno navedbo ,,ali
enakovredne Naprave™: ......c..oceovcveeerveneeceneereneseeresennenes

Graficni prikaz svetlobnih in signalnih naprav v celoti, ki
prikazuje razporeditev razliénih naprav na vozilu: .........

Merske skice zunanjosti vozila, ki kazejo lego svetlobnih
in svetlobno-signalnih naprav, njihovo S$tevilo in barvo
oddajane SVEtlobe: ......cccoviieiieiievcniieiictte et

Za vsako svetilko in odsevnik navedite naslednje
informacije:

risbo, ki prikazuje podrocje svetleCe povrsine: ...............

metodo, uporabljeno za opredelitev vidne svetleGe povr-
SITIC. euteteuereutteie st e e st eae e te st b et st e e s b et seab et e st e e b eaeatete s nea e s

referencno os in referencno srediSCe: .......cccvevrvervrecrerinnns

nacin delovanja pogrezljivih zarometov: .........cccccecerenenn

Opis/risba in vrsta regulatorja naklona svetlobnega
pramena (npr. samodejno, roéno stopenjsko, rocno brez-
B ST <) N G0
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21.5.1

2152

2153

21.6

21.7

22.

22.1
22.1.1

22.2
22.2.1

223

223.1

2232

22.4
22.4.1

2242

Kontrolna naprava: ..........cccecvenervrecrecreerereserensmnmereenes

Referendne 0znake: .........cccovevvvrieeeenrecenneereeeeennennenes

Oznake za razli¢ne pogoje obremenitve: ........ccccocceeee.

Pri vozilih kategorij R in S opis elektrinega prikljucka
za svetlobne in svetlobno-signalne naprave: ....................

Kratek opis elektricnih in/ali elektronskih sestavnih
delov, ki se wuporabljajo pri svetlobnem in
svetlobno-signalnem SiStEMU: .....ccceovvevervevercrrerencrerencreeens

ZASCITA OSEB V VOZILU, VKLJUCNO Z
NOTRANJO OPREMO IN DRUGE NAPRAVE ZA
ZASCITO PRED VREMENSKIMI VPLIVI

Karoserija

Uporabljeni materiali in konstrukcijske metode: .............

Stopnja gorljivosti materiala v kabini

Stopnja gorljivosti v skladu z zahtevami iz standarda
ISO 3795:1989 (Cestna vozila, traktorji ter kmetijski in
gozdarski stroji — Ugotavljanje obnasanja notranjih oblog
v pozaru) ne presega najvisje stopnje 150 mm/min z
ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v opisni list: da/ne @)

Zascita potnikov v vozilu

Fotografije, risbe in/ali eksplozijska risba notranje
opreme, ki kaze dele v prostoru za potnike in uporabljeni
material (z izjemo notranjih vzvratnih ogledal), razpore-
ditev upravljalnih elementov, sedeze in zadnje dele sede-
zev, naslone za glavo, streho in pomiéno streho, vrata in
roCice za upravljanje stekel ter drugo nedoloc¢eno
OPICIMIO. wevetuiacerncureeuetnteintsescueasseseasaetsentesessesaesatsbatsensaeesasenaes

Pri vozilih, opremljenih z volanom in sedeznimi klopmi
ali sedezi v ve¢ vrstah, okolje zadnjih sedezev, ¢e so
namescéeni, v skladu s Prilogo XVII Delegirane uredbe
Komisije (EU) §t. 3/2014 ('): da/ne (%)

Nasloni za glavo

Namesceni: da/ne (*)

Zahteve Pravilnika UN/ECE st. 25 (UL L 215,
14.8.2010, str. 1) so izpolnjene z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljueno v opisni list: da/ne (*)

(') Delegirana uredba Komisije (EU) $t. 3/2014 z dne 24. oktobra 2013 o dopolnitvi Ured-

be (EU) s§t. 168/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z zahtevami glede funk-
cionalne varnosti vozil za homologacijo dvo- ali trikolesnih vozil in §tirikolesnikov (UL

L 7, 10.1.2014, str. 1).



02015R0504 — SL — 14.10.2016 — 001.001 — 45

2243

2244

2245

22.4.5.1

22.4.5.2

22.5
22.5.1

22.6
22.6.1

22.6.2

23.
23.1

23.2

233

24.
24.1

Tip: vgrajeni/snemljivi/logeni ()

Podroben opis naslonov za glavo, zlasti glede na vrsto
materiala ali materialov za oblazinjenje, in kjer je
primerno, glede na lego in lastnosti opor in pritrdis¢ za
tip sedeza, za katerega se zahteva homologacija: ...........

Pri ,,lo¢enem® naslonu za glavo:

Podroben opis konstrukcijskega obmocja, na katero se bo
predvidoma pritrdil naslon za glavo:

Merske risbe bistvenih delov konstrukcije in naslona za
BlAVO! it

Naslonjala za noge

Fotografije in/ali risbe delovnega prostora, ki kazejo
dejansko Stevilo, lego in mere naslonjal za noge: ..........

Druge naprave za zas¢ito pred vremenskimi vplivi

Opis (vkljuéno s fotografijami in risbami): .......c..ccceeueee.

Notranje in zunanje mere: ... mm X ... mm X ... mm ...
mm X ... mm X ... mm

ZUNANJOST VOZILA IN DODATNA OPREMA

Splosna razporeditev (risba ali fotografije, ki so po potrebi
dopolnjene s podatki o merah in/ali besedilom), ki kaze
mesta priloZenih risb prerezov ali pogledov vseh delov zunanje
povrsine, ki se lahko $tejejo za kljuéne za zunanje $trlece dele,
na primer in po potrebi odbijadev, talnih ¢rt vozila, stebrickov
vrat in oken, rez za vstop zraka, reSetk hladilnika, brisalcev
vetrobranskega stekla, kanalov za odtok vode, rocajev, drsnih
letev, loput, teajev vrat in kljucavnic, kljuk, uses, vitlov,
okrasnih letev, znack, emblemov in poglobitev ter vseh
delov zunanje povrsine, ki bi lahko povzrocili tveganje ali
resnost telesnih poskodb osebe, ki jo pri trku zadene ali oplazi
zunanja povrsina (npr. svetlobna oprema): .........c.oceveeeeveueeene.

Podroben opis, vkljuéno s fotografijami in/ali risbami,
prednjih delov vozila (notranjih in zunanjih), njihove
konstrukcije, mer, referenénih oblik ter uporabljenih
materialov, vkljuéno s podrobnostmi vseh vgrajenih
aktivnih sistemov zaSCite PESCEV: .....ccmvirerveererrcerreeerennes

Risba talne Crte VOZila: ......ccoeveevereerieerenerrreeresrererenrenns

ELEKTROMAGNETNA ZDRUZLJIVOST (EMC)

Seznam vseh projektiranih kombinacij ustreznih elektri-
¢nih/elektronskih sistemov vozila ali EPS, variant karo-
serije (°°), variacij pri materialu karoserije, splo$nih
namestitev kablov, razliic motorja, izvedenk z volanom
na levi/desni strani in izvedenk medosne razdalje: ........
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24.2

243

24.4

24.4.1

2442

2443

24.4.4

25.
25.1

25.2

253

254

25.5

25.5.1

2552

Izpolnjene so zahteve Pravilnika UN/ECE &t. 10 (UL
L 254, 20.9.2012, str. 1), z ustrezno dokumentacijo,
vklju€eno v opisni list: da/ne (*)

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 14982:1998
(Kmetijski in gozdarski stroji — Elektromagnetna
zdruzljivost — Metode preskuSanja in merila sprejemlji-
vosti), z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v opisni list:
da/me ()

Namesto tocke 24.2 ali tolke 24.3 predlozite
naslednje:

Opis in risbe/fotografije oblik in materialov tistih delov
karoserije, ki tvorijo prostor za motor ter tistega dela za
potnike, ki mu je najbliZji: .....cccoeeveeeerenriieenecneneiceeeenes

Risbe ali fotografije lege kovinskih delov, pritrjenih v
prostoru za motor (npr. grelne naprave, rezervno kolo,
zraéni filter, krmilni mehanizem itd.): .....ccovevinvevnnriennane.

Preglednico ali risbo naprav za odpravo radijskih motenj:

Podrobnosti o nazivni vrednosti uporov enosmernega
toka in nazivna upornost na meter dolzine za uporovne
vZigalne Kable: ......cooveevrvrirrenrere e

ZVOCNE OPOZORILNE NAPRAVE

Homologacija sestavnega dela za zvocno opozorilno
napravo, podeljena v skladu z zahtevami za vozila kate-
gorije N iz Pravilnika UN/ECE st 28 (UL L 323,
6.12.2011, str. 33), z ustrezno dokumentacijo, vkljuéeno
v opisni list: da/ne (%)

Kratek opis naprav, ki se uporabljajo: ........cccoceeveeruenenne.

Risbe, ki prikazujejo mesto zvo¢nih opozorilnih naprav
na konstrukciji vozila: .....ccocceeviiiiiecninieecneee

Podrobnosti o nacinu pritrditve, vkljuéno z delom
konstrukcije vozila, na katerega so pritrjene zvocéne
OPOZOTIINE NAPTAVE: ..oeiuiiireiieiciteie ettt e

Shema elektricnega/pnevmatskega tokokroga: .................

Napetost: izmeni¢ni/enosmerni tok (*)

Nazivna napetost ali zracni tlak: .......c.cccccneee V/kPa®
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25.6

26.
26.1

26.2

26.3

26.4
26.4.1

26.4.2

26.4.3

26.4.4

26.5
26.5.1

26.5.2

27.

27.1
27.1.1

Risba priprave za vgradnjo na vozilo:

OGREVALNI SISTEM IN KLIMATSKA NAPRAVA

V opisni list so vkljueni ogrevalni sistem, preskusen v
skladu z oddelkom 8 standarda ISO 14269-2:1997 (Kme-
tijski in gozdarski traktorji in stroji z lastnim pogonom —
Okolje v kabini traktorista — Del 2: Ogrevanje, prezrace-
vanje in klimatske naprave — delovanje in preskusne
metode) in porocila o preskusih, z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljudeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

V opisni list so vkljuceni klimatska naprava, preskuSena
v skladu z oddelkom 9 standarda ISO 14269-2:1997
(Kmetijski in gozdarski traktorji in stroji z lastnim
pogonom — Okolje v kabini traktorista — Del 2: Ogreva-
nje, prezracevanje in klimatske naprave — delovanje in
preskusne metode) in porocila o preskusih, z ustrezno
dokumentacijo, vkljueno v opisni list: da/ne/se ne
uporablja (*)

Namesto toc¢k od 26.1 do 26.2 so izpolnjene zahteve iz
Pravilnika UN/ECE st. 122 (UL L 164, 30.6.2010,
str. 231) za vozila kategorije N z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljudeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Ogrevalni sistem

Celotna risba ogrevalnega sistema in njegova lega na
vozilu (in namestitev naprav za dusenje zvoka (vkljuéno
z lego tock izmenjevalnika toplote)): ......cecevrcrveecereeene.

Celotna risba izmenjevalnika toplote, uporabljenega v
sistemih, ki kot vir toplote uporabljajo izpusne pline,
ali delov, kjer se izmenjuje toplota (za grelne sisteme,
ki kot vir toplote uporabljajo hladilni zrak iz pogonskega
INOLOLJA): erererrireerireeresereetesete s eeseetres e sessesesbenessssenassenensens

Risba izmenjevalnika toplote v prerezu ali delov, kjer se
izmenjuje toplota, z navedbo debelin sten, uporabljenih
materialov in znacilnosti PovISIN: ......cccceveeercnreeercnennne.

Specifikacije o proizvodnem postopku in tehnicnih
podatkih, ki se nanasajo na druge glavne sestavne dele
grelnega sistema, kot je ventilator: ........ccceeeeeeevnereinene.

Klimatska naprava

Kratek opis in shemati¢na risba klimatske naprave in
njenega krmilnega SiStema: ........c.cccoevrereeieceninccrnnenieieneens

Plin, uporabljen kot hladilno sredstvo v klimatski
NAPTAVIL ceevrueririrueirsesessseseseseres e e s et s et e s se s esensanens

NAPRAVE ZA PREPRECEVANJE NEPOOBLAS-
CENE UPORABE

Za vozila kategorij T in C:

Izpolnjene so zahteve iz Pravilnika UN/ECE st. 62 (UL
L 89, 27.3.2013, str. 37) z ustrezno dokumentacijo,
vkljudeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)
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27.1.2

27.1.3

27.1.3.1

27.1.3.2

27.2
27.2.1

27.2.1.1

28.

28.1

28.1.1

28.1.2

28.1.3

28.14

28.1.5

28.1.6

29.
29.1

29.2

29.2.1

29.3

29.3.1

Izpolnjene so ustrezne zahteve za vozila kategorije N2 v
tockah 2 in 5, razen tock 5.6, 6.2 in 6.3 Pravilnika
UN/ECE st. 18 (UL L 120, 13.5.2010, str. 29) z ustrezno
dokumentacijo, vkljuéeno v opisni list: da/ne/se ne
uporablja (*)

Namesto tocke 27.1.1 ali tocke 27.1.2 navedite naslednje
informacije:

Podroben opis zas€itnih naprav in delov vozila, ki so
povezani z njihovo namestitvijo, vklju¢no s fotografijami
All TISDAMI: ottt

Seznam glavnih sestavnih delov zas¢itnih naprav: .........

Za vozila kategorij R in S:

Podroben opis zas€itnih naprav in delov vozila, ki so
povezani z njihovo namestitvijo, vklju¢no s fotografijami
All TISDAMILL oo

Seznam glavnih sestavnih delov zascitnih naprav: .........

PROSTOR ZA PRITRDITEV ZADNJE REGISTRSKE
TABLICE

Mesto namestitve registrskih tablic (po potrebi navedite
variante; lahko se uporabijo tudi risbe):

Visina nad cestiS¢em, zgornji rob: ........ccceceverreeeenene mm
Visina nad cestis¢em, spodnji rob: ......ccocecvveriienenne mm

Razdalja srednjice od vzdolzne srednje ravnine

VOZILA: oo mm
Mere (dolzina x S§irina): ............... MM X e mm
Naklon povrSine proti NavpiCnicCi: .......coceveeeeveeaees stopinj
Kot vidnosti v vodoravni ravnini: ..........c.ceeee..d stopinj

MASE OBREMENITVE

Podroben tehni¢ni opis (vkljuéno s fotografijami ali
risbami z merami) mas obremenitve in na¢in namestitve
na traktor:

Stevilo sestavnih delov posameznega sklopa: Sklop 1: ...
Sklop 2: ... Sklop ...

Masa sestavnih delov posameznega sklopa: Sklop 1:
...kg ...Sklop 2: ...kg ...Sklop...:...kg

Skupna masa posameznega sklopa: Sklop 1: ...kg
...Sklop 2: ...kg ...Sklop...:...kg
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29.4

29.4.1

29.5

30.
30.1

30.2

30.3

30.4

30.5

30.5.1

30.6

30.7
30.7.1

30.7.2

30.8
30.8.1

30.9
30.9.1

31.
31.1

31.2

31.3

314
31.4.1

3142

Skupna masa mas Obremenitve: ........c..cocoevererervrerrrerens kg

Porazdelitev teh mas na 0Si: ....cccooeeereceeeecrienenceecenns kg

Materiali in nacin konstrukcije: ...,

VARNOST ELEKTRICNIH SISTEMOV

Kratek opis vgradnje sestavnih delov elektri¢nega toko-
kroga in risbe/fotografije, ki kaZzejo mesto vgradnje
sestavnih delov elektricnega tokokroga: ........c.cecoveeveenee

Shematski prikaz vseh elektriénih funkcij, vkljucenih v
elektricni tOKOKIOZ: ...ccoiciriiirieeicieieccree et

Delovne napetosti (V)i co.eceeeeeeevenieneeeneerenceeeereeeseneeenes
Opis zascite pred elektricnim udarom: ........cc.cooceveeueene.
Varovalka in/ali prekinjevalec toka: da/ne/po izbiri (*)

Shema, ki prikazuje funkcionalni razpon: .........cccoeenc.
Konfiguracija kabelskega snopa: .......ccccccoeevrervcnncenene.

Generator

TP et et
Nazivna mo¢: ... VA

Povsem elektri¢na vozila

Pri povsem elektriénih vozilih kategorije T2, T3, C2 ali
C3 so izpolnjene zahteve Priloge IV k Delegirani uredbi
Komisije (EU) st. 3/2014, z ustrezno dokumentacijo,
vkljudeno v opisni list: da/ne/Se je izvedljiivo (*) (Se je

Izolator akumulatorja

Odklop akumulatorja z: elektronskim sistemom/kljuéem
za vzig/obi¢ajnim orodjem/stikalom/drugo (*) (¢ drugo,

POSODE ZA GORIVO

Risba in tehni¢ni opis posod za gorivo z vsemi poveza-
vami in prikljucki za dovod in odvod zraka, zaporami,
ventili in pritrdilnimi napravami: ........cc.coeevrernneeene

Risba, ki jasno kaze polozaj posod za gorivo v vozilu:

Risba Scitnika proti toploti med posodo za gorivo in
IZPUSNO NAPTAVO: .eoveviveriescrcnneensnenenseseseneesnsnenensansesnssnsssrenaes

Glavna posoda za gorivo

Najvecja ProStOININa: .....cocevceveuecereeeereerereisreseaeeeressesseseneens

Uporabljeni materiali: ........ccceceeroirereriecennicneieiecesereseens
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3143

3144

31.5
31.5.1

3152

31.53

3154

32.

32.1
32.1.1

32.12

32.13

32.1.4

32.1.5

32.1.5.1

32.1.5.2

32.1.6

322
32.2.1

3222

Nalivno grlo posode za gorivo: zoZen premer/oznaba (*)
Ukrepi za porazdelitev energije (Ce obstajajo): ...............

Posode za rezervno gorivo

Najvecja ProStOrNINa: ....coceverveeeeeureerenrererisseseeeseressesseensens
Uporabljeni materiali: ..o
Nalivno grlo posode za gorivo: zoZen premer/oznacba (*)
Ukrepi za porazdelitev energije (¢e obstajajo): ...............

BOCNA ZASCITA IN ZASCITA PRED PODLETOM
OD ZADAJ

Bo¢na zasc¢ita

Obstaja: da/ne/nepopolna (*)

Risba delov vozila, bistvenih za bo¢no zaséito, tj. risba
vozila in/ali Sasije z lego in obeSenjem osi, risba
vgradnje in/ali pritrditve naprave (naprav) za bocéno
zastito. Ce je bolna zaitita dosezena brez naprave
(naprav) za boéno zas¢ito, mora biti iz risbe jasno
razvidno upostevanje predpisanih mer: .......c..ccoovecerernreenn

Risba talne linije na bo¢nem delu vozila: .......ccoovnene.

Risbe potrebnih prerezov zunanje povrsine, da se izmeri
visina (H) $trleC¢ih delov na zunanjih povrsinah v skladu
z Dodatkom 1 Priloge XXVII k Delegirani uredbi
Komisije (EU) §t. 2015/208:

Za naprave za bo¢no zas¢ito popoln opis in/ali risba teh
naprav (vklju¢no z vgradnjo in pritrditvami) ali njihove
Stevilke homologacije sestavnega dela: ........ccovceinivinnns

Uporabljeni materiali: ........ccceceeroernrcereieenicneneeeiesereneeens

Natan¢ni podatki o potrebnem priboru za vgradnjo in
podrobna navodila za montazo, vkljuéno z zahtevami
glede navora Pritrjevanja: ..........ceverseeersnsesereseeees

Izpolnjene so zahteve iz toc¢k 2 in 3 in delov I, IT in III
Pravilnika UN/ECE st. 73 (UL L 122, 8.5.2012, str. 1) z
ustrezno dokumentacijo, vkljuteno v opisni list: da/ne (*)

Konstrukcije za zas¢ito pred podletom od zadaj

Obstaja: da/ne/nepopolna (*)

Risbe delov vozila, ki so pomembni za konstrukcijo za
zas€ito pred podletom od zadaj, tj. risba vozila in/ali
Sasije z lego in vgradnjo najSirSe zadnje osi, risba
vgradnje in/ali pritrditve konstrukcije za za$¢ito pred
podletom od zadaj. Kadar konstrukcija za zas¢ito pred
podletom od zadaj ni posebna naprava, mora biti iz risbe
jasno razvidno upostevanje predpisanih mer: ..................
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3223

3224

32.2.4.1

32242

33.
33.1
33.1.1

33.12

33.1.3

332

33.2.1

333

33.3.1

334
33.4.1

3342

34.

34.1

342

35.
35.1

Risba talne linije na zadnjem delu vozila: ......................

Ce je konstrukcija za zaitito pred podletom od zadaj
posebna naprava, je potreben popoln opis in/ali risba te
naprave (vkljuéno z deli za vgradnjo in pritrditev), ali ¢e
je homologirana kot samostojna tehni¢na enota, Stevilka
hOMOIOGACIIE: ..evvuveveriiereiriereiierinssernnesesesseresnssesesnssesesnnens

Uporabljeni materiali: .....co.ceecveverrecerecrnrenerenmseresrerseencsnes

Natan¢ni podatki o potrebnem priboru za vgradnjo in
podrobna navodila za montazo, vkljuéno z zahtevami
glede navora Prifrjevanja: ............cocccerereeeeeuesesesesenenenes

PLOSCADI ZA TOVOR
Mere plos¢adi za tovor

Dolzina plosc¢adi za tovor: ... mm

Sirina plos¢adi za tovor: ... mm

47):

ViSina ploscadi za tovor nad tlemi ( mm

Varna zmogljivost obremenitve plos¢adi za tovor po
podatkih proizvajalca: ........cccecevevvereenenrennernineeenenes kg

Porazdelitev teh obremenitev na osi: ... kg

Pri vozilih kategorij T in C snemljive plos¢adi: da/ne/po
izbiri (*)

Opis naprav za pritrditev na vozilo: ........cceceovvervvcnccnnen.

Stabilnost plo$¢adi za tovor

Lega tezisa ploscadi v vzdolzni, preéni in navpicni
SIMETI wveveveeereucerartreresseseeseseesesearesseresnnssesessescaranaseccanessesens

Pri vozilih z ve¢ ploscadi za tovor, lega tezisc¢a vozila z
obremenjenimi plo§¢admi in brez voznika v vzdolzni,
precni in NAVPICNT SMETI: .ecvecereererrereereeeeieereereeneaiecseeens

NAPRAVE ZA VLEKO NA SPREDNIJEM DELU
(VOZILA KATEGORII T IN C)

Merska risba naprave za vleko na sprednjem delu in
VATOVAlA: .o s

Pri vozilih z najvecjo tehnicno dovoljeno maso, ki ne
presega 2 000 kg, so izpolnjene zahteve iz Uredbe
Komisije (EU) §t. 1005/2010 (UL L 291, 9.11.2010,
str. 36), z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v opisni
list: da/ne (%)

PNEVMATIKE

Homologirane v skladu s Prilogo XXX k Delegirani
uredbi Komisije (EU) 2015/208: da/ne/se ne uporablja (*)
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352

353

354

355

35.6

35.7

36.

36.1
36.1.1

36.1.2

36.13

36.2

36.2.1

36.2.2

36.2.3

37.

37.1

37.2

Homologirane v skladu z Uredbo (ES) $t. 661/2009
Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 200, 31.7.2009,
str. 1): da/ne/se ne uporablja (*)

Homologirane v skladu s Pravilnikom UN/ECE §t. 106
(UL L 257, 30.9.2010, str. 231): da/ne/se ne uporablja (*)

Homologirane v skladu s Pravilnikom UN/ECE st. 30
(UL L 307, 23.11.2011, str. 1): da/ne/se ne uporablja (*)

Homologirane v skladu s Pravilnikom UN/ECE st. 54
(UL L 307, 23.11.2011, str. 2): da/ne/se ne uporablja (*)

Homologirane v skladu s Pravilnikom UN/ECE st. 75
(UL L 84, 30.3.2011, str. 46): da/ne/se ne uporablja (*)

Homologirane v skladu s Pravilnikom UN/ECE §t. 117
(UL L 307, 23.11.2011, str. 3): da/ne/se ne uporablja A

SISTEM ZA PREPRECEVANJE SKROPLJENJA
IZPOD KOLES

OKkrovi koles

Vozilo z names¢enimi okrovi koles: da/ne (*)

Kratek opis vozila glede na okrove koles: ......c.cccoccenneee.

Podrobne risbe okrovov koles in njihovega poloZaja na
vozilu, iz katerih so razvidne mere, ob upostevanju kombi-
nacije pnevmatika/platiSce, ki $trli najbolj navzven: ...........

Druge naprave za preprecevanje Skropljenja izpod
koles

Obstaja: da/ne/nepopolna (*)

Kratek opis vozila glede na sistem za zas€ito pred Skro-
pljenjem izpod koles in njegove sestavne dele: ..............

Podrobne risbe sistemov za preprecevanje Skropljenja
izpod koles in njihovega polozaja na vozilu, iz katerih
so razvidne mere, ob uposStevanju kombinacije pnevma-
tika/platisce, ki Strli najbolj navzven: .........cccorcnenenns

PODVOZJE GOSENICARJA
(izpolnite tudi tocko 4.1.2.3)

Fotografije in/ali merske risbe razporeditve podvozja
gosenicarja in njegove namestitve na vozilo (vklju¢no z
elementi v notranjosti goseni¢nih trakov, da se zagotovi
tek goseni¢nega traka prek valjckov, in zunanje tekalne
POVISINE): oviuieiiaieiieuietaiesbeestettetaaeeee e beteba e ebasssenseba e eananane

Vrsta materiala, ki je v stiku s povr§ino: gumijaste gose-
nice/jeklene gosenice/gumijaste obloge za gosenice (*)
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37.3

37.3.1

3732

37.4

37.4.1

37.4.2

38.
38.1

38.1.1

38.1.2

38.2

38.2.1

38.2.2

383

Kovinske gosenice

Stevilo valjckov gosenic, ki obremenitev neposredno
prenasajo na povrSino cestiS€a (NR): .ovceverveveeeeeririeresrennens

Zunanja povr§ina posamezne obloge (Ap): ............ mm?

Gumijaste gosenice
Skupna povr§ina gumijastih nastavkov v stiku s

CESHISCEM (AL)! wiveeerieriereiereetre st mm?

Odstotni delez povrsine nastavkov glede na skupno povr-
SINO trAKA .eovicreererrererriecnereeecuearees e e s sesseeneenenne %

MEHANSKA NAPRAVA ZA PRIKLOP

Fotografije in merske risbe mehanske naprave za
priklop, njena namestitev na vozilo in njen priklop
Z napravo, names$ceno na vleenem vozilu:

Mehanska naprava za priklop na zadnji strani: da/ne (*)

Naprava za priklop spredaj (pri vozilih kategorij R in S):
da/me (%)

Kratek tehni¢ni opis mehanske naprave za priklop, ki
doloca tip izdelave in uporabljeni material
Mehanska naprava za priklop na zadnji strani: ...............

Naprava za priklop spredaj (pri vozilih kategorij R in S): ......

Mehanska naprava za priklop na zadnji strani:

Tip (v skladu z Dodatkom 1 Priloge XXXIV k
Delegirani uredbi Komisije (EU) 2015/208):

Znamka:

Proizvajal¢eva oznaka tipa:

Oznaka ali Stevilka EU-homologacije:

Najvecja vodoravna obremenitev/vrednost L kg/kN (Y | L kg/kN (Y | ... kg/kN (Y
D (), ()
Vletena masa (T) (%), (44): ... ton . ton . ton
Najve¢ja dovoljena navpi€na obremenitev .. kg .. kg .. kg
priklopne tocke (**):
Lega Visina nad | Najmanj ... mm mm mm
priklopne tlemi
tocke (*%) .
Najvec ... mm . mm . mm
Razdalja od | Najmanj ... mm mm mm
navpicne
ravnine, ki L
poteka skozi Najvec ... mm mm mm
srednjico
zadnje osi
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38.4

38.5

38.6

Prednja naprava za priklop (pri vozilih kategorij R in S):

Tip (v skladu z Dodatkom 1 Priloge XXXIV k
Delegirani uredbi Komisije (EU) 2015/208):

Znamka:

Proizvajal¢eva oznaka tipa:

Oznaka ali Stevilka EU-homologacije:

Najvecja vodoravna obremenitev/vrednost L kgN B | L kgkN Y| L kg/N (Y
D (), (M)
Vlegena masa (T) (%), (**): ... ton ... ton . ton
Najvecja dovoljena navpiéna obremenitev ... kg ... kg .. kg
priklopne tocke (**):
Lega Visina nad | Najmanj ... mm ... mm mm
priklopne tlemi
L (62

tocke () Najvec ... mm ... mm mm
Opis mehanske naprave za priklop:
Tip (v skladu z Dodatkom 1 Priloge XXXIV k Delegirani uredbi
Komisije (EU) 2015/208):
Znamka:
Proizvajal¢eva oznaka tipa:
Najve&ja vodoravna obremenitev/vrednost D49 ... kg/kN®
Vle¢ena masa (T)(4)’(44): . ton
Najvegja dovoljena navpiéna obremenitev priklopne tocke (S)*¥: kg
Fotografije in risbe v merilu mehanske naprave za priklop. Te risbe
morajo Se posebej podrobno prikazovati zahtevane mere in vgradne
mere naprave.
Kratek tehnicni opis naprave za priklop, ki doloca tip izdelave in upora-
bljen material.
Vrsta preskusa stati¢ni/dinamiéni®
Oznaka ali $tevilka EU-homologacije
— vleénih uSes, vle¢nih glav ali podobnih naprav za priklop, ki se

pripnejo na mehansko napravo za priklop (pri vleénih ojesih na

tecajih ali togih ojesih);
— oznako ali §tevilko homologacije mehanske naprave za priklop, ki se

pripne na okvir tipa lestev/podporo vle¢ne kljuke (e se uporablja le

za nekatere tipe):

Homologacija sestavnega dela mehanske naprave za
priklop, dodeljena v skladu s Pravilnikom UN/ECE §t. 55
(UL L 227, 28.8.2010, str. 1), z ustrezno dokumentacijo,
vkljueno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)
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39.
39.1

39.2

40.
40.1

40.2

40.3

41.
41.1

41.2

413

414

41.5

41.5.1

41.5.2

41.6

41.6.1

41.6.2

41.7

41.8

41.9

41.10

41.11

TRITOCKOVNO PRIKLJUCNO DROGOVIJE

Tritockovno prikljuéno drogovje: namesceno spredaj/na-
mes$eno  zadaj/mame$Ceno  spredaj in  zadaj/ne
obstaja (%)

Najvedja vieGena masa’®: .....oooooovievererereesnieressesenenns kg

DODATNE PRIKLOPNE TOCKE

Dodatne priklopne tocke: da/ne/po izbiri (*)

Podroben tehnic¢ni opis (vklju¢no s fotografijami ali
risbami) in glavni nameni dodatnih priklopnih tock: .....

Najvecja dovoljena navpi¢na obremenitev dodatnih
Priklopnih tOCK: ...coeveeeiiiieciieeiceeee e kg

INFORMACIJE O ZAVORNI ZMOGLJIVOSTI
OBESENJE

Kratek opis in shemati¢na risba obeSenja in njegovega
krmilnega sistema za posamezno os ali skupino osi ali
KOLO: ettt sttt s

Risba obesenja Koles: ........cooveerrceircrveemcrenmnennrenreceneenens
Nastavitev visine: da/ne/po izbiri *

Kratek opis elektricnih/elektronskih sestavnih delov: .....
Zratno vzmetenje pogonskih osi: da/ne (*)

Zratnemu vzmetenju enakovredno obeSenje pogonske
osi: da/ne (4)

Frekvenca in duSenje nihanja vzmetene mase: ................
Zratno vzmetenje nepogonskih osi: da/me (%)

Zratnemu vzmetenju enakovredno obeSenje nepogonske
osi: da/ne (%)

Frekvenca in dusSenje nihanja vzmetene mase: ................

Znadilnosti vzmetnih delov obeSenja koles (izvedba,
znacilnosti materialov in Mere): .........ccoeveeveeeeieeievenieenene.

Vozilo, opremljeno s hidropnevmatskim, hidravli¢nim ali
zratnim (*) vzmetenjem: da/ne (*)

Stabilizatorji: da/ne/po izbiri (*)
Amortizerji: da/ne/po izbiri (*)

Druge naprave (€e 0bStajajo): .....cecereeceereeeceereecrenseecrennes
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42.
42.1

42.2

423

42.4

42.5

42.6

42.6.1

42.6.2

42.7

42.8

42.8.1

42.8.2

42.8.3

43.

43.1

43.2

434
43.4.1

4342

4343

OSI IN PNEVMATIKE

Opis osi (vkljuéno s fotografijami in risbami: ................

Materiali in nacin KonstruKCije: .......ccoeceeerieeeernccerncecnennes

Znamka (Kjer je USIIEZN0): ...c.cveverrrrerenrererenieecsneenseieeaens

Tip (KJer je USIIEZN0): ..crerrrrermrererrerrenereeecerersenerenseesensencs

Najvecja dovoljena masa, ki jo podpirajo osi: .......... kg

Mere osi:

Dolzina: ... mm

Sirina: ... mm

Povezava osi z zavorami: osna/radialna/vgrajena/drugo
* (Ce gre za drug tip, Navedite: .......coorvveecerreeerrinn, )

Mere najvecjih dovoljenih pnevmatik na zaviranih oseh:

Nazivna vrednost kotalnega oboda najvecjih pnevmatik
na zaviranih oseh: ...

Mere najvecjih dovoljenih pnevmatik na pogonskih oseh:

Nazivna vrednost kotalnega oboda najve¢jih pnevmatik
na pogonskih 0Seh: .......ccciiiniiiniincinne e

ZAVIRANJE

Kratek opis zavornih sistemov, vgrajenih v vozilo®>:

Specifikacije vozila glede upravljalnih vodov, ki signalizirajo
pnevmatskim in/ali elektricnim upravljalnim vodom ter
seznam podpornih sporo€il in Parametrov: ........c.ceceveeeeerrererens

Zavorni sistem

Opis delovanja zavornega sistema (vklju¢no z elektron-
skimi deli), elektriéna blok shema, naért hidravliénih ali
pnevmatskih vodov (37): ..o

Shemati¢na risba in skica delovanja zavornega sistema

LG H TP

Seznam enozna¢no oznadéenih sestavnih delov zavornega
SISEEINA (77): woreeereerecveeeeeseesessss e snees
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4344

4345

43.4.6

43.4.7

43.5
43.5.1

43.5.2

43.53

43.6
43.6.1

43.6.2

43.6.3

43.6.4

43.6.4.1

43.6.4.2

43.6.5

43.A

43.A.1

43.A.1.1

43.A2

43.A2.1

43.A22

Tehni¢na razlaga preratuna zavornega sistema (dolocitev
razmerja med vsoto zavornih sil na obodu koles in silo
na upravljalnem elementu zavore) (*°): .oo.cooeeeeeeeeeereenenna.

Zunanji viri energije (Ce obstajajo) (znalilnosti, zmoglji-
vost zbiralnikov energije, najvecji in najmanjsi tlak,
manometer in opozorilna naprava za najmanjsi tlak na
armaturni ploséi, vakuumski zbiralnik in napajalni ventil,
napajalni kompresorji, skladnost s predpisi o tlacni
BT et U) I ) HE OO

Elektronski zavorni sistem: da/ne/po izbiri (*)

Stevilka porocila o preskusu tipa I v skladu s Prilogo VII
k Delegirani uredbi Komisije (EU) §t. 2015/68 (ce je
PIIMEITIO): viuieieuitereuttereteeseteteseesese st s et se s e e s e senanens
Prenos zaviranja

Prenos zaviranja: mehanski/hidrostati¢ni brez krmiljenja/s

krmiljenjem/popolnoma krmiljen prenos (*)

Tehnologija za prenos: pnevmatska/hidravlicna/pnev-
matska in hidravliéna (*)

Blokiranje levega in desnega upravljalnega elementa
ZAVOTC! creururrereererranesenseseeratseseasessesseressassesesseseassssesessesensassnsens

Zavorne naprave vlecenega vozila

Tehnologija sistema za nadzor zavor vleenega vozila:
hidravli¢na/pnevmatska/elektri¢na/brez®

Naprava za aktiviranje zavore na vleCenem vozilu (opis,
ZNACIINOSEL): 1.eiueniiiiiicieiie ettt

Opis prikljuckov, naprav za priklop in varnostnih naprav
(vkljuéno z risbami, skicami in navedbo vseh elektron-
SKIN dlOV): oottt

Vrsta povezave: enovodna/dvovodna/brez®

Dovodni tlak — hidravli¢na: enovodna: ... kPa dvovodna:
... kPa

Dovodni tlak — pnevmatska: dvovodna: ................... kPa

Prisotnost priklju¢ka v skladu s standardom ISO
7638:2003">: da/ne'®

OPISNI LIST ZA OSI IN ZAVORE VLECENEGA
VOZILA GLEDE NA ALTERNATIVNI POSTOPKEK
ZA PRESKUSE TIPA I IN TIPA III

Splosno

Naziv in naslov proizvajalca osi ali vozila:

Podatki o oseh
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43.A23

43.A2.4

43.A.2.5

43.A3

43.A3.1

43.A3.1.1

43.A3.1.2

43.A3.13

43.A3.1.3.1

43.A3.1.4

43.A3.15

43.A32

43.A32.1

43.A3.2.2

43.A323

43.A3.2.4

43.A3.25

43.A33

43.A3.3.1

43.A33.2

43.A333

43.A334

43.A3.4

43.A34.1

43.A342

43.A3.43

43.A3.4.4

43.A3.45

43.A3.4.6

43.A.3.4.6.1

Identifikacijska oznaka 0si: ID1-.....ccoovvrmerncrencrennnennnn
Preskusna osna obremenitev (F.): daN

Podatki o kolesih in zavorah v skladu z naslednjima
slikama TA in 1B .. eeesnenenees

Zavora

Splosne informacije

Znamka:

Proizvajalec (naziv in naslov):

Tip zavore (npr. bobnasta/kolutna):

Razli¢ica (npr. odmikac¢ v obliki ¢rke S, enojna zagozda
itd.):

Identifikacijska oznaka zavore: ID2-
Podatki o zavorah v skladu s slikama 2A in 2B:

Podatki o bobnasti zavori

Navedeni najvisji vhodni navor zavore Cpa: Nm
Mehanski izkoristek: h =.....ccoovviiniinneeeceeee,
Navedeni prag vhodnega navora zavore C0O,dec: Nm
Dejanska dolzina odmicne gredi: mm

Zavorni boben

Najvecji premer torne povrSine (mejna obraba) mm

NaAZIVNA MASA: .euerverirereeeieereereeeseereeseecseeesseseseeneeseend kg
Zavorna obloga
Proizvajalec in Naslov.........e,

ZNAMKA.....ocueeirriererrereereerrerertreeeeeeereseesesseesessessessersessensens

................... Najbolj neugoden primer pritrditve (Ce je
ve¢ kot eden):
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43.A3.5

43.A35.1

43.A35.2

43.A3.5.3

43.A3.5.4

43.A3.5.4.1

43.A3.55

43.A3.5.6

43.A3.5.7

43.A3.5.8

43.A35.9

43.A.3.5.9.1

43.A.3.5.10

43.A.3.6

43.A.3.6.1

43.A.3.6.2

43.A3.6.3

43.A3.6.4

43.A3.6.5

43.A.3.6.6

43.A.3.6.7

43.A.3.6.8

43.A3.6.9

43.A.3.6.10

43.A3.7

43.A3.7.1

43.A3.7.2

43.A3.7.3

Podatki o kolutni zavori

Vrsta povezave z osjo (aksialna, radialna, vgrajena itd.):

Naprava za nastavljanje zavor (zunanja/vgrajena):...........
Najvedji gib Sprozila: .......cccccevecceineienisecenineseneneceens mm
Navedena najvecja vhodna sila Thamais: eeeeeeereeeeeens daN
Cmax = ThAMAX * Lol covivercreercerescreeeeeereeeeeens Nm
Polmer trenja: Te = revrrrrreeesnenienns mm
Dolzina vzvoda: | mm
Razmerje vhod/izhod (I./e.): 1= cvvvrevreneeeennenreneneens
Mehanski izkoristek: h =
Navedeni prag vhodne sile zavore Thag gec: -eeeverreeenes N
Codec = Thaodec ™ let v Nm
NajmanjSa debelina rotorja (mejna obraba): ............ mm
Podatki 0 zavornem Kolutu.......c..coeremreernecnecmrecmnccnennnenenss
Opis tipa KOIULa: ...coueicieieer e
Povezava/montaza na Pesto:......cc.evveveererererereerermeeneereneenes
PrezraGevanje (da/Me):......ccouerererervercrerereeererereenmerennnnenes
Navedena masa: .......c.cccocvccieernieuereeeenercnestnenseseeeseeeas kg
NAZIVNA MASA: .eieeririeieietee et ee e e e eaes kg
Navedeni zunanji Premer: ........ccceceeeeveceeeeseereneeiereaneas mm
Najmanj§i Zunanji Premer: .....co.cceeeeeeereereesersecerennens mm
Notranji premer tornega obrofa: .........ceccocevrcereceneens mm
Sirina prezradevalnega kanala (¢e je primerno): ..... mm
OsnovNi MAtETIAl:.....c.ccierererirrerecrirenrerererscrerereeseeenrnens
Podatki o zavornih ploS€icah........cececervvevevrvcrcrnincnnnenne.
Proizvajalec in Naslov:.....c.ccevncrineienennerineenenenneennenes
Znamka:
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VM1
43.A.3.7.4  Identifikacija (identifikacija tipa na hrbtni plos¢i plosci-
CC) trrererrerrrsreseeresressessessesessessensossesessessoseosassensensessesessensessesessane
43.A.3.7.5 NajmanjSa debelina (mejna obraba): .........ccceceeveeeee mm
43.A.3.7.6  Nacin pritrditve tornega materiala na hrbtno plosco
PLOSCICE: vttt ettt ee e e se s
43.A.3.7.6.1 Najbolj neugoden primer pritrditve (Ce je ve¢ kot eden):........
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Slika 1B
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Slika 2B
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44.
44.1

45.

45.1

45.2

453

45.4

45.5

45.5.1

45.6

45.6.1

45.6.1.1

45.6.1.2

45.6.1.3

45.6.1.4

45.6.1.5

INFORMACIJE O KONSTRUKCIJI VOZILA
SKLADNOST PROIZVODNIJE

Opis celotnega sistema zagotavljanja kakovosti: .............

DOSTOP DO SISTEMA ZA DIAGNOSTIKO NA
VOZILU (OBD) TER DO INFORMACIJ O POPRA-
VILU IN VZDRZEVANJU VOZILA (*)

Naslov glavne spletne strani za dostop do informacij o
popravilu in vzdrZzevanju vozil (**): .oveeoeeerecerereereeesnenns

Pri vedstopenjski homologaciji naslov glavne spletne
strani za dostop do informacij o popravilu in vzdrzevanju
vozila proizvajalcev na predhodnih stopnjah (**): ..........

Pomembne informacije, ki omogocajo razvoj nadomes-
tnih sestavnih delov, nujno potrebnih za pravilno
delovanje vgrajenega sistema za diagnostiko na vozilu:
da/me (%)

Letna proizvodnja tipa (®1): oo

Dokazila, da se informacije o popravilu in vzdrzevanju
vozil zagotovijo le v obliki odprtega besedila in grafi¢nih
formatov ali formatov, ki si jih je mogoce ogledati in
natisniti samo z uporabo standardnih vticnikov za
programsko opremo, ki so prosto dostopni, se preprosto
namestijo, so v istem formatu, kot so na voljo pooblas-
¢enim serviserjem, in delujejo na pogosto uporabljenih
operacijskih sistemih racunalnikov.

Metapodatki so v skladu s standardom ISO 15031-
2:2010 (Cestna vozila — Povezava med vozili in zunanjo
opremo za diagnostiko, povezano z emisijami — Del 2:

Navodila glede terminov, opredelitev, krajsav in kratic):
da/me ()

Reprogramiranje krmilnih enot v skladu s tocko 2.5
Dodatka 1 Priloge V Kk Delegirani uredbi
Komisije (EU) §t. 1322/2014.

Reprogramiranje krmilnih enot se izvede v skladu s:
SAE J2534/TMC RP1210/drugo nelastnisko programsko
opremo (%) (¢ gre za drugo nelastnisko programsko

Lastniska programska oprema: da/ne (*)

ISO 22900-2 (Cestna vozila — Modularni komunikacijski
vmesnik za vozila (MVCI) — Del 2: Programski vmesnik
podatkovne enote diagnosticnega protokola (D-PDU
API)): da/ne (%)

SAE J2534 (priporoene prakse za posredno programi-
ranje vozila): da/ne (*)

TMC RP1210 (API): da/ne (*)

Druga nelastniska programska oprema: da/ne (*) (e gre
za drugo nelastnisko programsko opremo, navedite: ....)
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45.6.2

45.6.3

45.6.3.1

45.6.3.2

45.6.3.3

45.6.3.4

45.7

45.7.1

45.7.2

45.7.3

45.7.4

45.7.5

Potrjevanje zdruzljivosti aplikacij, specifiénih za proizva-
jalca, in komunikacijskih vmesnikov vozila (VCI) z:
neodvisno razvitimi VCl/dajanjem na voljo posebne
strojne opreme (%)

Komunikacija v vozilu ter komunikacija med krmilnimi
enotami motorja in diagnosti¢nimi storitvami v skladu s
standardom:

SAE J1939-13 (Serijsko krmilno in komunikacijsko
omrezje vozila): da/ne™®

ISO 11783-2 (Traktorji, kmetijski in gozdarski stroji —
Serijsko krmilno in komunikacijsko podatkovno omre-
Zje): da/me™

ISO 15031-3 (Cestna vozila — Povezava med vozili in
zunanjo opremo za diagnostiko, povezano z emisijami):
da/me™

ISO 13400-4 (Cestna vozila — Diagnosti¢na komunika-
cija prek internetnega protokola (DoIP)®: da/ne™

Informacije, ki so potrebne za izdelavo diagnosti¢nih
orodij

Proizvajalec v fransiznih omreZzjih uporablja diagnosti¢na in
preskusna orodja v skladu s standardom ISO 22900-2:2009
(Cestna vozila — Modularni komunikacijski vmesnik za
vozila (MVCI) — Del 2: Programski vmesnik podatkovne
enote diagnostinega protokola (D-PDU API)) in stan-
dardom ISO 22901-2:2011 (Cestna vozila — Odprta izme-
njava diagnosti¢nih podatkov (ODX) — Del 2: Diagnosti¢ni
podatki, povezani z emisijami): da/ne/se ne uporablja (*) (¢e
se ne uporablja: navedite razloge: ......c..cocreviricrecnrcnennne, )

Datoteke ODX so neodvisnim izvajalcem dostopne na
spletni strani proizvajalca: da/ne/se ne uporablja (*) (Ce
se ne uporablja: navedite razloge: .......c.ccevveerrrenieccnenne, )

Informacije o komunikacijskih protokolih iz tocke 1.1
Dodatka 2 Priloge V k Delegirani uredbi
Komisije (EU) st. 1322/2014 so na voljo na spletnih
straneh proizvajalca z informacijami o popravilu:
da/me/se ne uporablja (*) (¢e se ne uporablja: navedite
TAZIOZE .ttt s e )

Informacije o preskusu in diagnosticiranju sestavnih
delov, ki jih spremlja OBD, iz tocke 1.2 Dodatka 2
Priloge V k Delegirani uredbi Komisije (EU)
§t. 1322/2014 so na voljo na spletnih stranch proizvajalca
z informacijami o popravilu: da/ne/se ne uporablja (*) (Ge
se ne uporablja: navedite razloge: .......ccocverreererereernenns )

Podatki, potrebni za izvedbo popravila iz tocke 1.3
Dodatka 2  Priloge V k Delegirani  uredbi
Komisije (EU) s§t. 1322/2014 so na voljo na spletnih
straneh proizvajalca z informacijami o popravilu:
da/me/se ne uporablja (*) (Se se ne uporablja: navedite
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45.8

45.8.1

45.8.2

45.8.2.1

45.8.2.2

45.8.2.2.1

458222

45823

45.8.2.4

45.8.3

45.8.3.1

46.

46.1

46.2

46.2.1

46.2.2

46.2.2.1

46.2.2.2

46.2.2.2.1

46.22.2.2

46.2.2.3

46.2.2.4

Informacije o popravilu in vzdrZevanju kombinacije
vozil

Proizvajalec vozila priporo¢a kombinacijo tipa traktorja s
tipom vozila kategorije R ali S ali obratno: da/ne (*)

Vozila, za katera se priporo¢a kombinacija:
Znamka (trgovski naziv proizvajalca) (18): ......................

T3 G OO
Variante (7): oo seses s essess s easesees
IZVEAENIKE (M7): oo eveseeesemessesesesenaessresnesoes
Trgovski nazivi (€& obStajajo): ....cceevrererervverrerererereennaenes
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (): ...........

Informacije o sistemu OBD ter popravilu in vzdrzevanju
vozila, povezane s povezljivostjo obeh vozil, so na voljo
na spletni strani, ki jo je skupaj pripravilo ve¢ proizva-
jalcev ali konzorcij proizvajalcev: da/ne (%)

Naslov spletne strani, ki jo je skupaj gripravilo vec
proizvajalcev ali konzorcij proizvajalcev (*°): ...oovvvuenn.

KONSTRUKCIJA ZA ZASCITO PRI
PREVRNITVI (ROPS)

Oprema konstrukcije za zasito pri prevrnitvi: obvezna/
dodatna/standardna (*)

Konstrukcija za zascito pri prevrnitvi s kabino/ogrodjem/
varnostnimi loki, vgrajenimi spredaj/zadaj (*)

Pri varnostnem loku: zloZljivem/nezlozljivem™

Pri zlozljivem varnostnem loku:

Zlaganje: brez pomoci/z delno pomocjo/s polno pomoc-
0@
jo

V primeru zlaganja brez pomo¢i ali z delno pomocjo:

Roc¢no upravljana zlozljiva konstrukcija za za$Cito pri
prevritvi: z orodjem/brez orodja®

Fotografije in podrobne tehni¢ne risbe, ki prikazujejo
obmocje oprijema, in pogled dostopnih obmocij s strani
in od zgoraj. Mere in najvecje sile za aktiviranje ROPS

Pri zlaganju z delno ali polno pomo¢jo kratek opis pripo-
mockov in njihovih krmilnih naprav, ¢e obstajajo, ter
Njihove 10KACIIE: .cvvvirviriiririeniiieiiciicenee e

Zasko&ni mehanizem: ro¢ni/avtomatski®®
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46.2.2.4.1

46.2.2.4.2

46.2.2.4.2.1

46.2.2.4.2.2

46.3

46.4

46.4.1

46.4.2

46.4.3

46.4.4

46.5
46.5.1

46.5.2

46.5.3

46.5.4

46.5.5

46.5.6

46.5.7

Pri ro¢nih zasko¢nih mehanizmih kratek opis zasko¢nega
mehanizma in njegove ergonomske zasnove, da se
prepre¢i nevarnost us€ipa ali ureznin in omeji sila,
potrebna za njegovo upravljanje: ......c..ecveveveeereerrenenes

Pri avtomatskih zasko¢nih mehanizmih

kratek opis zaskoCnega mehanizma, njegovih krmilnih
naprav, ¢e obstajajo, in njihove lokacije: .......ccccneeecnnn.

potrdilo proizvajalca iz opombe 2 toc¢ke 5.5 dela B3
Priloge IX k Delegirani uredbi Komisije (EU)
st. 1322/2014: da/ne™

Fotografije in podrobne tehni¢ne risbe, ki prikazujejo
lego konstrukcije za za$ito pri prevrnitvi, indeksno
tocko sedeza (SIP), podrobnosti pritrditve in lego pred-
njega dela traktorja, ki podpira traktor pri prevrnitvi (po
potrebi) itd. (pri zlozljivi konstrukciji za zas€ito pri
prevrnitvi, namesceni spredaj, prikaz obmocja oprijema
in pogled dostopnih obmocij s strani in od zgoraj). Na
risbah morajo biti uporabljene glavne mere, vkljucno z
zunanjimi merami traktorja z names$ceno konstrukcijo za
za$€ito in glavnimi notranjimi merami: ............ceoeecrereuren

Kratek opis konstrukcije za zas¢ito, ki vkljucuje:
Tip KONStrUKCIE: voeeueiciiieieieetceiee e
Podrobnosti pritrditVe: ......cceeceeereeverecerrneninerenerereseeeeeees

Podrobnosti o prednjem delu traktorja, ki podpira traktor
pri prevrnitvi (PO Potrebi): .....coevevverierrsinerierinsienensens

Dodatno 0grodje: .......oeeerrrrerrnnerteeerrere e

Mere (°%)

Visina konstrukcijskih elementov strehe nad indeksno
to¢ko sedeza (SIP): ... mm

Visina konstrukcijskih elementov strehe nad pohodno
plosco: ... mm

Notranja Sirina konstrukcije za za$¢ito navpi¢no nad
indeksno tocko sedeza na ravni srediS¢a volanskega
obroca: ... mm

Razdalja med sredis¢em volanskega obroc¢a in desno
stranjo konstrukcije za zas€ito: ... mm

Razdalja med sredis¢em volanskega obroca in levo
stranjo konstrukcije za zas€ito: ... mm

NajmanjSa razdalja od roba volanskega obro¢a do
konstrukeije za za§¢ito: ... mm

Varnostna razdalja od indeksne tocke sedeza do zadnje
strani konstrukcije za za$¢ito nad indeksno tocko sedeza:
mm
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46.5.8

46.5.8.1

46.5.8.2

46.6

46.6.1

46.6.2

46.6.3

46.6.4

46.6.5

46.6.6

46.6.7

46.7

46.7.1

46.7.2

46.7.3

46.7.4

Lega (glede na zadnjo os) prednjega dela traktorja, ki
podpira traktor pri prevrnitvi (po potrebi):

Vodoravna razdalja: ... mm

Navpicna razdalja: ... mm

Podrobnosti o materialih, uporabljenih za sestavo
konstrukcije za zascito in specifikacije uporabljenega
jekla ()

Glavno ogrodje (deli — material — mere): .....ccccoovvevennee.

Pritrditev (deli — material — mere): ......c.coceecrrrererrecrcrcnren.

Povezovalni in pritrdilni vijaki (deli — mere): ........c......

Streha (deli — material — Mere): ......ccceeeeeirceeirrecrnsereeenens

ZascCitna obloga (Ce je names$cena) (deli — material —
TNIETE): .eeuveuveneensenseuseuseaseaseasensensensensenbensensensensensensensensenseseneans

Steklo (Ce je namesceno) (deli — material — mere): .......

Prednji del traktorja, ki podpira traktor pri prevrnitvi (po
potrebi) (deli — material — METe): ....coceceeervveceerrnicerenenns

Namesto tock od 46.1 do 46.6.7 navedite naslednje
informacije:

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskusanje konstrukcij za
zasCito pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih (dinamicni
preskus), Kodeks OECD st. 3, izdaja 2015 iz julija 2014,
je predlozeno z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v
opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskusanje konstrukcij za
zasCito pri kmetijskih in gozdarskih goseni¢nih traktorjih,
Kodeks OECD st. 8, izdaja 2015 iz julija 2014, je pred-
loZeno z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v opisni list:
da/ne/se ne uporablja (*)

Popolno poroc€ilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskusanje konstrukcij za
zasCito pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih (stati¢ni
preskus), Kodeks OECD st. 4, izdaja 2015 iz julija
2014, je predloZeno z ustrezno dokumentacijo, vkljuéeno
v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Popolno poroc¢ilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskuSanje konstrukcij za
zasCito pri prevrnitvi, nameS¢enih spredaj, pri
ozkokoloteénih kmetijskih in gozdarskih kolesnih trak-
torjih, Kodeks OECD st. 6, izdaja 2015 iz julija 2014,
je predlozeno z ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v
opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)
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46.7.5

47.

47.1

47.1.1

47.2

47.2.1

47.2.2

47.2.2.1

47222

4723
47.23.1

47232

47233

47234

47.2.4

47.2.4.1

47.2.4.2

Popolno poroéilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskuSanje konstrukcij za
za§€ito  pri  prevrnitvi, name$¢enih  zadaj, pri
ozkokolote¢nih kmetijskih in gozdarskih kolesnih trak-
torjih, Kodeks OECD §t. 7, izdaja 2015 iz julija 2014,
je predlozeno z ustrezno dokumentacijo, vkljuéeno v
opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

KONSTRUKCIJA ZA ZASCITO PRED PADAJOCIMI
PREDMETI (FOPS)

Vozila kategorij T in C, opremljena za uporabo v
gozdarstvu

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 8083:2006 (Goz-
darski stroji — ZasCitne strukture proti padajofim
objektom — Laboratorijski preskusi in zahtevane lastno-
sti), stopnja I/stopnja 11 (4), o konstrukciji za zascito pred
padajo¢imi predmeti (FOPS), z ustrezno dokumentacijo,
vkljudeno v opisni list: da/ne (%)

Vsa druga vozila kategorij T in C, opremljena s
konstrukcijo za  zasCito pred padajo¢imi
predmeti (FOPS)

Fotografije in podrobne tehni¢ne risbe, ki prikazujejo
lego konstrukcije za zas€ito pri prevrnitvi, indeksno
tocko sedeza (SIP) itd. Risbe morajo vsebovati upora-
bljene glavne mere, vkljuéno z zunanjimi merami trak-
torja z names§ceno konstrukcijo za za$€ito in glavnimi
notranjimi merami:

Kratek opis konstrukcije za zas¢ito, ki vkljucuje:

Tip KONSIUKCIIE: ovveeriririietceceeecneeieecneree et

Podrobnosti pritrditVe: ......cccceereeveeeeinrnrenieeceseerenesreeeeees

Mere (%)

Visina konstrukcijskih elementov strehe nad indeksno
tocko sedeza (SIP): ... mm

Visina konstrukcijskih elementov strehe nad pohodno
plosco: ... mm

Skupna viSina traktorja z nameS$ceno konstrukcijo za
zas€ito: ... mm

Skupna Sirina konstrukcije za za$Cito (navedite, ali so
vkljuceni blatniki): ... mm

Podrobnosti o materialih, uporabljenih za sestavo
konstrukcije za zascito in specifikacije uporabljenega

Jjekla (3)

Glavno ogrodje (deli — material — mere): ......c.ccooevveennne.

Pritrditev (deli — material — mere): ......cceoeeverreenieirccennne.
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47243

47.2.4.4

47.2.5

47.2.6

48.
48.1

48.2

483

48.4

49.
49.1

49.2

49.3

49.3.1

49.3.2

4933

49.3.4

49.3.5

Povezovalni in pritrdilni vijaki (deli — mere): .........c.......

Streha (deli — material — MEre): ..ccoovvevervrercreeereerereeens

Podrobnosti o ojacitvah originalnih delov traktorja, ki jih
je izvedel proizvajalec: .......c.cocerecnnieneeniereeee s

Namesto to¢k od 47.2.1 do 47.2.5 je predlozeno popolno
poro¢ilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za uradno preskusanje konstrukcij za za$Cito
pred padajo¢imi predmeti pri kmetijskih in gozdarskih
traktorjih, Kodeks OECD s§t. 10, izdaja 2015 iz
julija 2014, z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v opisni
list: da/ne (%)

IZPOSTAVLIENOST VOZNIKA RAVNI HRUPA

Vozila kategorije T ali C (z gumijastimi gosenicami) se
preskusajo po preskusni metodi 1 v skladu s to¢ko 2
Priloge XIII k Delegirani uredbi Komisije (EU)
1322/2014: da/ne/se ne uporablja (*)

Vozila kategorije T ali C (z gumijastimi gosenicami) se
presku$ajo po preskusni metodi 2 v skladu s tocko 3
Priloge XIII k Delegirani uredbi Komisije (EU)
1322/2014: da/ne/se ne uporablja ()

Vozila kategorije C s kovinskimi gosenicami se presku-
$ajo na plasti vlaznega peska v skladu z odstavkom 5.3.2
standarda ISO 6395:2008 (Stroji za zemeljska dela —
Ugotavljanje ravni zvocnih moc¢i — Dinamicni preskusni
pogoji): da/ne/se ne uporablja (*)

Namesto tock od 48.1 do 48.3 je predlozeno popolno
poroCilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za uradno merjenje hrupa na vozniSkem mestu
pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih, Kodeks OECD
§t. 5, izdaja 2015 iz julija 2014, z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljudeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

SEDEZNA MESTA (SEDISCA IN SEDEZI)

Konfiguracija sedeznega mesta: sedeza/sediséa (*)

Koordinate ali risba referen¢ne tocke sedeza (S) vseh
SEAeZNIN MESE: c.vovrerrceeuieererretr ettt

Opis in risbe:

Sedezev in njihovih pritrdiSC: .....oeveviiinniiinrrrneerreene

SiStema NASLAVIEVE: ...ccveeeieeeireriereressesaesseseeeseesseaesaesesenns

Sistemov za premikanje in blokiranje: ...........c.ccccoereuennnee

Pritrdi$¢ varnostnih pasov (e so vgrajena v konstrukcijo
SEACZA): ittt ettt ettt st

Delov vozila, uporabljenih kot pritrdi§¢a: .......cccceeueuenee.
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49.4

49.4.1

49.4.2

4943

49.43.1

49.4.4

4945

49.4.6

49.4.7

49.4.7.1

49.5
49.5.1

49.5.2

49.53

49.54

49.5.5

49.5.6

50.

50.1
50.1.1

Vozniski sedez

Polozaj vozniskega sedeZa: levo/desno/na sredini®

Kategorija tipa vozniSkega sedeza: kategorija A razreda
I/I/IL, kategorija B (*)

Obrnljivo voznitko mesto: da/ne (*)
Opis obrnljivega vozniskega mesta: ........ccceceevecenrecennense.

Mere vozniskega sedeza, vkljuéno z globino in Sirino
sedezne ploskve, polozaj in nagib naslonjala sedeza ter
nagib sedezne ploskve:

Glavne znacilnosti vozniskega sedeza: .......c.ccecererrruennene.
SIStEM NASLAVIEVE: .ueiiueeieieeieie ettt se e

Sistem za odmikanje in blokiranje v vzdolzni in navpi¢ni
SIMETI weveveveereercsrarrrererseseesereesesearenseressenensesessmscnsasessesecanensesens

Kadar vozilo ni opremljeno s prilagodljivim sedezem,
navedite odmik volanskega droga in pedal:

PotniSki sedezi

Lega in namestitev®:

Mere potniSkih SEdeZEeV: ....c.ccoeverrerrverrrerireeeiereieeerereneeens

Izpolnjene so zahteve iz standarda EN 15694:2009
(Kmetijski in gozdarski traktorji — Sovozniski sedez —
Zahteve in postopki presku$anja) z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljudeno v opisni list: da/ne/ni relevantno

Izpolnjene so zahteve iz standarda EN 15997:2011 (Sti-
rikolesniki (ATV — quad) — Varnostne zahteve in
preskusne metode) o potniskih sedezih za terenska vozila
tipa Il z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v opisni list:
da/ne/ni relevantno

DELOVNI PROSTOR TER DOSTOP DO VOZILA IN
IZSTOP 1Z NJEGA, VKLIUCNO Z VRATI IN OKNI

Delovni prostor

Podrobne fotografije ali risbe, vkljuéno z merami delov-
nega prostora, ki prikazujejo zlasti lego referenéne tocke
sedeza (S) in mere delovnega prostora okrog te tocke,
prostor med spodnjim delom volanskega obro¢a in
pritrjenimi deli traktorja ter lege kontrolnih naprav,
opor za stopalo in oprijemnih drogov: .......cccccceeerccennne.
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50.1.2

50.2

50.2.1

50.2.2

50.2.2.1

50.2.2.2

50.2.2.3

50.2.2.4

50.2.3

50.2.4

50.3

50.3.1

50.3.2

50.3.2.1

50.3.2.2

50.3.2.3

503.2.4

50.3.3

50.4
50.4.1

Najmanj$i prazen prostor okoli ro¢no upravljanih
kontrolnih naprav je v skladu s tocko 4.5.3 standarda
ISO 4254-1:2013 (Kmetijski stroji — Varnost — 1. del:
Splosne zahteve), z ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v
opisni list: da/ne (%)

Dostop do vozniskega mesta:

Podrobne fotografije ali risbe in/ali eksplozijska risba,
vkljuéno z merami vstopov, stopnic, opor za stopalo,
drzal in oprijemnih drogov: ...c...ccceeveemirerenneciereennnes

NajmanjSe mere stopnic, oblikovanih vdolbin za stopalo
in opore za stopalo:

Notranja globina: ... mm

Notranja $irina: ... mm

Notranja vi§ina: ... mm

Razdalja med povrSinama dveh stopnic: ... mm

Za vozila kategorije C so izpolnjene zahteve iz oddelka
3.3.5 Priloge XV k Delegirani uredbi Komisije (EU)
§t. 1322/2014, z ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v
opisni list: da/ne (%)

Drzala ali oprijemni drogovi nameiceni (*): da/ne (*):

Dostop do drugih sedeznih mest razen vozniskega
mesta:

Podrobne fotografije ali risbe in/ali eksplozijska risba,
vkljuéno z merami vstopov, stopnic, opor za stopalo,
drzal in oprijemnih drogov: ...c..cceeevecniernienicenieneenenes

NajmanjSe mere stopnic, oblikovanih vdolbin za stopalo
in opore za stopalo:

Notranja globina: ... mm

Notranja §irina: ... mm

Notranja vi§ina: ... mm

Razdalja med povr$inama dveh stopnic: ... mm

Drzala in oprijemni drogovi (4): da/ne (4)

Vrata za potnike, kljuCavnice in tecaji

Stevilo vrat, njihova namestitev, mere in najve&ji kot
OAPITAN}E VIAL (3): covverereereeeereseeessesesesesessaessesesesseseseesesees
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50.4.2

50.4.3

50.4.4

50.5
50.5.1

50.5.2

50.5.3

50.5.4

S1.
51.1

51.2
51.2.1

51.2.2

51.2.2.1

51.33

51.2.4

Risba kljuCavnic in tecajev ter njihovega polozaja v
VIR

Tehnicni opis kljuavnic in te€ajev: ...c..ccecmececereeveneene

Vrata vozila z okni na elektriéni pogon in pomic¢nimi
loputami na strehi na elektriéni pogon, ¢e so nameséene,
so v skladu z odstavki 5.8.1 do 5.8.5 Pravilnika UN/ECE
§t. 21 (UL L 188, 16.7.2008, str. 32): da/ne (*)

Okna in izhodi v sili

Fotografije, risbe in/ali eksplozijska risba razporeditve
oken in izhodov v sili ter dodatnih nacinov za hitrejSo
EVAKUACTIO! .eveeerrereererciei ettt et enes

Stevilo oken: ... in §tevilo izhodov v sili: ...

Mere oken: ... mm X ... mm in mere izhodov v sili: ...
mm X ... mm

Sredstva za premagovanje razlik v viSini, ki presegajo
1 000 mm, za hitrejSo evakuacijo, ¢e so namescena: .....

PRIKLJUCNE GREDI

Stevilo prikljudnih @rediz ......covorvvererreveenereenessserereessereenns

Glavna priklju¢na gred

Polozaj: spredaj/zadaj/drugo™ (¢e gre za drug poloZaj,

Vrtilna frekvenca: ... min~

Razmerje vrtilne frekvence pogonske gredi glede na
vrtilno frekvenco motorja: ......c.ceeeeveecerereenerceneeneecreenes

Neobvezno: mo¢ na prikljuéni gredi pri nazivni vrtilni
frekvenci (v skladu s kodeksom OECD 207 ali stan-
dardom ISO 789-1:1990 (Kmetijski traktorji — Postopki
preskusanja — 1. del: PreskuSanje moc¢i na prikljucni
gredi))

Nazivna vrtilna .
Ustrezna vrtilna

frekvenca priklju¢ne . Mo¢
. frekvenca motorja
gredi (kW)

(min™") (min )

1-540

2-1 000

540E

1 000E

Okrov prikljucne gredi (opis, mere, risbe, fotografije): ...........
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51.3
51.3.1

51.3.2

51.3.2.1

51.2.3

51.3.4

51.4
51.4.1

5142

51.5
51.5.1

52.

52.1

PomozZna pogonska gred (¢e obstaja)

Polozaj: spredaj/zadaj/drugo (*) (Ce gre za drug poloZaj,
NAVEAILE ...eeveeiieteiie ettt ettt ettt s e )

Vrtljaji na MINULO: .couivvrireiirieieeeeercreeeeeee e seens

Razmerje vrtljajev pogonske gredi glede na vrtljaje
810700y - OSSOSO

Neobvezno: mo¢ na prikljuéni gredi pri nazivni vrtilni
frekvenci (v skladu s kodeksom OECD 2 (°7) ali stan-
dardom ISO 789-1:1990 (Kmetijski traktorji — Postopki
preskusanja — 1. del: Preskusanje moc¢i na prikljuéni
gredi))

Nazivna vrtilna
frekvenca prikljuéne
gredi
(min™")

Ustrezna vrtilna
frekvenca motorja
(min™")

mo¢
(kW)

1-540

2-1 000

540E

1 000E

Okrovi priklju¢nih gredi (opis, mere, risbe, fotografije): ........

Zadnja priklju¢na gred

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 500-1:2014
(Kmetijski traktorji — Zadnja prikljuéna gred — Tipi 1,
2, 3 in 4 — Del 1: Splosne specifikacije, varnostne
zahteve, mere glavnega S$Citnika in varno obmodje), z
ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne/se
ne uporablja (*)

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 500-2:2004
(Kmetijski traktorji — Zadnja priklju¢na gred — Tipi 1,
2 in 3 — Del 2: Ozkokolote¢ni traktorji, mere glavnega
S¢itnika in varno obmocje), z ustrezno dokumentacijo,
vkljuGeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Prednja priklju¢na gred

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 8759-1:1998
(Kmetijski kolesni traktorji — Prednje tritockovno
prikljuéno drogovje in prednja prikljuéna gred — 1. del:
Priklju¢na gred), razen tocke 4.2, z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljudeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

ZASCITA POGONSKIH DELOV, IZPUSNEGA
SISTEMA, VAROVAL IN ZASCITNIH NAPRAV

Opis (vklju¢no z risbami, skicami ali fotografijami) varo-
valnih naprav, vozila z merami, ki prikazujejo varnostne
razdalje za izogibanje stiku z nevarnimi deli in varovalne
naprave, name$¢ene za za$€ito na nevarnih tockah, vsaj
pri naslednjih sestavnih delih:
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52.1.1

52.1.2

52.13

52.1.4

52.1.5

52.1.6

52.1.7

52.1.8

52.1.9

52.1.10

52.1.11

52.1.12

52.2

52.2.1

5222

5223

5224

52.3

524

52.5

52.6

Kontrolne Naprave: .........cecceveecvenervrecrecreerereserensmnmesesenes

Prednje tritockovno prikljucno drogovje: ........ccecreuene.

Voznikov sedeZ in OKOLICA: ...cooceeeereceeereeiecrecteeeereeeneas

Potniski sedezi (Ce 0bStajajo): ..ccvevreevecerereenieiriereerccreenes

Krmilje in nihajna 08: .....ccocovvverevniencereeerceneeene

Kardanske gredi, pritrjene na traktor: ......c.ccceceeecevencune.

Prosto obmocje okoli pogonskih koles: ......ccccccornvecennenee.

POKIOV MOLOIJAI ...ooueuieiuceeerineneen s ettt

Zascita pred vrocimi povrSiNAmMi: ......cccceeeceiereccerereesanans.

IZPUSIT SISTEIM: ...oririricreeerereercrerircr e esennarecs

KOLESA: ..ereireeererec e e e ee e e s e ssne s e s e smras e senssesnnane

Opis (vkljucno s fotografijami in risbami, ¢e je potrebno)
varovalnih naprav, uporabljenih za:

Enostransko ZaSCit0: ......ceecevecverceriereeiesieseereneseessessesssaesennes
Velstransko ZaSCIt0: .....ccvieriveveererereererereesereseesssesnssesessssens
Zascito s popolno inkapsulacijo: .......c.cececrcereeenenreceennees

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov (Ce
ODSLAJAJO)T weuverereeiererieririee ettt

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 15997:2011 (Sti-
rikolesniki (ATV — quad) — Varnostne zahteve in
preskusne metode) o vro¢ih povr§inah z ustrezno
dokumentacijo, vklju¢eno v opisni list: da/ne/se ne
uporablja (*)

Opis (vkljuéno z risbami, skicami ali fotografijami)
razporeda in oznacevanja gibkih hidravlicnih cevi: ........

Pri vozilih kategorije R s prekucnimi zmogljivostmi opis
(vkljuéno z risbami, skicami ali fotografijami) podpornih
naprav za delovanje in vzdrzevanje: ..........ocoenceen.

Opis (vkljuéno z risbami, skicami ali fotografijami) tock
za mazanje in nacinov za dostop do teh tock: ..............
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53.
53.1

532

53.3

53.4

53.4.1

53.5

53.6

53.7
53.7.1

PRITRDISCA VARNOSTNIH PASOV

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 3776-1:2006
(Traktorji in kmetijski stroji — Varnostni pasovi — Del
1: Zahteve glede lege pritrdisc), z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljugeno v opisni list: da/ne (*)

Fotografije in/ali risbe karoserije, ki kazejo mesto in
mere dejanskih pritrdiSe: ...

Risbe pritrdis¢ pasov in mest na karoseriji, na katere
so name$feni (z navedbo vrste uporabljenega
MALETIALA): eieiiirieieeeere ettt e

Podatki o tipih pasov ('*), ki se lahko vgradijo na
pritrdis¢a v vozilu:

Lega pritrdis¢a
Konstrukcija Konstrukcija
vozila sedeza
Spodnji zunanje
pritrdidci { .
notranje

Vozniski sedez
Zgornje
pritrdisce
Spodnji zunanje

N pritrdisci { .
Potniski sedez notranje
1 .
Zgornje
pritrdisce
Spodnji zunanje
o pritrdi¥ei { .

Potniski sedez notranje
Zgornje
pritrdisce

OPOMDA: ettt ettt sttt

Posebne naprave (na primer: za nastavitev viSine sedeza,
zategovalniki itd.): .o

Opis posebnega tipa varnostnega pasu, ki ima pritrdisce
na naslonu sedeza ali ki vkljuCuje napravo za prevze-
MANJE CNETZIJE: wevererertruererreerseeatraeseasaseeueatssasesaseseaessenasan

Namesto tock od 53.2 do 53.6

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 3776-2:2013
(Traktorji in kmetijski stroji — Varnostni pasovi — Del
2: Zahteve glede trdnosti pritrdi$¢), z ustrezno dokumen-
tacijo, vkljudeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)
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53.7.2

53.7.3

53.7.4

53.7.5

53.7.6

53.7.7

54.
54.1

54.2

Porocilo o preskusu na podlagi Pravilnika UN/ECE st. 14
(UL L 109, 28.4.2011, str. 1) z ustrezno dokumentacijo,
vklju€eno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Popolno poroc¢ilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskusanje konstrukcij za
zasCito pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih (dinami¢ni
preskus), Kodeks OECD st. 3 s preskusi pritrdi$¢ varnos-
tnih pasov, izdaja 2015 iz julija 2014, je predlozeno z
ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne/se
ne uporablja (*)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskusSanje konstrukcij za
za$€ito pri kmetijskih in gozdarskih goseni¢nih traktorjih,
Kodeks OECD s§t. 8 s preskusi pritrdiS¢ varnostnih
pasov, izdaja 2015 iz julija 2014, je predlozeno z
ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne/se
ne uporablja (*)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskusSanje konstrukcij za
zas€ito pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih (stati¢ni
preskus), Kodeks OECD §t. 4 s preskusi pritrdiS¢ varnos-
tnih pasov, izdaja 2015 iz julija 2014, je predlozeno z
ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne/se
ne uporablja (*)

Popolno poroc¢ilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskusanje konstrukcij za
za§€ito pri  prevrnitvi, name$¢enih  spredaj, pri
ozkokoloteénih kmetijskih in gozdarskih kolesnih trak-
torjih, Kodeks OECD §&t. 6 s preskusi pritrdis¢ varnostnih
pasov, izdaja 2015 iz julija 2014, je predlozeno z
ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne/se
ne uporablja (*)

Popolno poroc€ilo o preskusu na podlagi standardnega
kodeksa OECD za uradno preskusanje konstrukcij za
zasCito  pri  prevrnitvi, name$Cenih  zadaj, pri
ozkokolote¢nih kmetijskih in gozdarskih kolesnih trak-
torjih, Kodeks OECD §t. 7 s preskusi pritrdis¢ varnostnih
pasov, izdaja 2015 iz julija 2014, je predlozeno z
ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne/se
ne uporablja (*)

VARNOSTNI PASOVI

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 3776-3:2009
(Traktorji in kmetijski stroji — Varnostni pasovi — Del
3: Zahteve glede sestav), z ustrezno dokumentacijo,
vkljudeno v opisni list: da/ne (%)

Poroéilo o preskusu na podlagi Pravilnika UN/ECE st. 16
(UL L 233, 9.9.2011, str. 1) z ustrezno dokumentacijo,
vkljugeno v opisni list: da/ne (%)
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54.3

54.4

55.
55.1

55.1.1

55.2

55.2.1

56.

56.1
56.1.1

56.1.2

Stevilo in mesto varnostnih pasov in sedeZev, na
katerih se lahko uporabijo (izpolnite spodnjo pregled-
nico):

Konfiguracija varnostnih pasov in povezane informacije

Popolna oznaka
EU-homologacije/

oznaka

ECE-homologacijska

Izvedenka, Ce
obstaja

Naprava za
nastavitev pasu po
visini (oznaciti z

da/ne/izbirno)

Vozniski sedez L

Potniski sedez L

1

Potniski sedez L

L = levi, C = sredinski, R = desni

Kratek opis elektricnih/elektronskih sestavnih delov: .....

ZASCITA PRED VDOROM PREDMETOV (OPS)

Vozila kategorij T in C, opremljena za uporabo v
gozdarstvu

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 8084:2003 (Goz-
darski stroji — Strukture za zasCito voznika — Laborato-
rijski preskusi in zahtevane lastnosti), z ustrezno doku-
mentacijo, vklju¢eno v opisni list: da/ne (*)

Vsa druga vozila kategorij T in C, opremljena s
konstrukcijo za za$¢ito upravljavca (OPS)

Zahteve iz Priloge 14 k Pravilniku UN/ECE st. 43 (UL
L 230, 31.8.2010, str. 119) so izpolnjene z ustrezno
dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne (4)

PRIROCNIK ~ ZA  UPORABO,
OPOZORILA IN OZNAKE

INFORMACIJE,

Navodila za uporabo

Izpolnjene so zahteve iz standarda 3600:1996
(Traktorji, kmetijski in gozdarski stroji, oprema za
nego trate in vrta — Navodila za uporabo — Vsebina in
predstavitev), razen oddelka 4.3 (Opredelitev mehaniza-
cije): da/ne (%)

V navodilih za uporabo so navedene informacije v
skladu s Prilogo XXII k Delegirani uredbi
Komisije (EU) &. 1322/2014: da/ne (%)
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56.2
56.2.1

56.2.2

56.2.3

56.2.4

56.3

56.4

57.

57.1

57.2

Informacije, opozorila in oznake

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 3767, Del 1
(1998+A2:2012) (Traktorji, kmetijski in gozdarski stroji,
oprema za nego trate in vrta — Simboli in drugi znaki za
krmilne elemente — 1. del: Splosni simboli), ¢e je
primerno, tudi iz Dela 2 (:2008) (Traktorji, kmetijski in
gozdarski stroji, oprema za nego trate in vrta — Simboli
in drugi znaki za krmilne elemente — 2. del: Simboli
za kmetijske traktorje in stroje), z ustrezno dokumenta-
cijo, vkljudeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Namesto tocke 56.2.1 so izpolnjene zahteve Pravilnika
UN/ECE st. 60 (UL L 95, 31.3.2004, str. 10), z ustrezno
dokumentacijo, vklju¢eno v opisni list: da/ne/se ne
uporablja A

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 11684:1995
(Traktorji, kmetijski in gozdarski stroji — Motorni
vrtnarski stroji — Varnostne oznake in oznake za nevar-
nost — Splosna nacela), z ustrezno dokumentacijo, vklju-
eno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 7010:2011 (Gra-
fiéni simboli — Opozorilne barve in opozorilni znaki —
Registrirani varnostni znaki), z ustrezno
dokumentacijo, vkljuéeno v opisni list: da/ne/se ne
uporablja (*)

Opis, barvne kode in sredstva za oznafevanje smeri
pretoka hidravlicnih naprav za priklop (vkljuéno z
risbami, skicami ali fotografijami): ......cccocvcvveiecencnnniencnns

Opis, barvne kode in sredstva za opredelitev varnih tock
za dviganje (vkljucno z risbami, skicami ali fotografija-
1Y ) PRSP

KRMILNE NAPRAVE, S KATERIMI UPRAVLJA
VOZNIK, VKLJUCNO Z OPREDELITVIJO UPRA-
VLJALNIH NAPRAV, KONTROLNIH SVETILK IN
KAZALNIKOV

Fotografije in/ali risbe razmestitve simbolov in upra-
vljalnih elementov, kontrolnih svetilk in kazalnih instru-

Upravljalni elementi, kontrolne svetilke ter kazalni
instrumenti, ki morajo biti oznaceni, kadar so vgra-
jeni, in simboli, s katerimi se oznacijo

Upra-
Vijalni N Kontrolna N
Simbol element/ | Oznaceno s svetilka Oznaceno s
St Naprava kazalni | simbolom | Kje (**) veraic- simbolom | Kje (*¥)
’ instrument *) nga (J*) *)
vgrajen (*)
1 Zaromet za kratki
pramen
2 Zaromet za dolgi
pramen
3 Pozicijske svetilke
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Upra-
vljalni
. element/ | Oznaceno s Konterlna Oznaceno s
Simbol . . . svetilka . .
< Naprava kazalni | simbolom | Kje (**) . simbolom | Kje (**)
St. . vgraje-
instrument *) na (*) *)
vgrajen (*)
4 Zarometi za meglo
5 Zadnja svetilka za
meglo
6 Naprava za nasta-
vitev naklona Zzaro-
metov
7 Parkirne svetilke
8 Smerne svetilke
9 Varnostne utripalke
10 Brisalniki vetro-
branskega stekla
11 Naprava za pranje
vetrobranskega
stekla
12 Pranje in brisanje
vetrobranskega
stekla
13 Naprava za ciS¢enje
zarometov
14 Odleditev in suSenje
vetrobranskega
stekla
15 Odleditev in suSenje
zadnjega stekla
16 Ventilator prezrace-
vanja
17 Predgrevanje dizel-
skega motorja
18 Hladni zagon
19 Napaka v zavornem
sistemu
20 Nivo goriva
21 Kontrola polnjenja

akumulatorja
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57.3

Upra-
Vijalni L Kontrolna L
Simbol element/ | Oznaceno s svetilka Oznaceno s
M Naprava kazalni simbolom | Kje (¥¥*) . simbolom | Kje (*¥¥*)
St. . vgraje-
instrument *) na (*) *)
vgrajen (*)
22 Temperatura

hladilne tekocine
motorja

23 Indikator nepravil-
nega delovanja (MI)
* x = da
— = ne ali ne kot samostojna enotao
0 = izbirno.
(**) d = neposredno na upravljalnem elementu, kazalnem instrumentu ali kontrolni svetilki
¢ = v neposredni blizini.

Upravljalni elementi, kontrolne svetilke ter kazalni
instrumenti, ki so lahko oznaceni, kadar so vgrajeni,
in simboli, s katerimi se oznacijo

Simbol

St.

Naprava

Upra-
vljalni
element/
kazalni
instrument
vgrajen (*)

Oznaceno s
simbolom

(@)

Kje (**)

Kontrolna
svetilka
vgraje-

na (*)

Oznaceno s
simbolom

™

Kje (*%)

Parkirna zavora

2 Brisalnik zadnjega
stekla

3 Pranje zadnjega
stekla

4 Brisanje in pranje
zadnjega stekla

5 Intervalno brisanje
vetrobranskega
stekla

6 Zvocna opozorilna
naprava

7 Pokrov

8 Varnostni pas

9 Tlak olja v motorju

10 Neosvinceni bencin

11

12

*) x = da
— = ne ali ne kot samostojna enotao
0 = izbirno.
(**)d = neposredno na upravljalnem elementu, kazalnem instrumentu ali kontrolni svetilki
¢ = v neposredni blizini.
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57.4

57.5

57.6

57.7

57.8

57.9

58.
58.1

58.2

Kratek opis in shemati¢na risba mest, postavitev, na¢inov
delovanja in barvnih kod raznovrstnih kontrolnih naprav
v notranjosti vozila in za traktorje brez zaprte kabine
prikaz, kako je preprecen dostop do notranjih kontrolnih

Kratek opis in shemati¢na risba mest, postavitev, nacinov
delovanja in barvnih kod razli¢nih krmilnih naprav na
zunanjosti vozila ter oznacba prednjih in zadnjih
nevarnih  obmo¢ij v skladu z Dodatkom 1
Priloge XXIII k Delegirani uredbi Komisije (EU)
Ste 1322/2014: oo

Izpolnjene so zahteve iz prilog A in C k standardu ISO
15077:2008 (Traktorji in kmetijski stroji z lastnim
pogonom — Kontrolna enota voznika — Sile aktiviranja,
premik, mesto in nacin delovanja) z ustrezno dokumen-
tacijo, vkljuteno v opisni list: da/ne®

Izpolnjene so zahteve iz odstavka 4.5.3 standarda ISO
4254-1:2013 (Kmetijski stroji — Varnost — 1. del:
Splosne zahteve), razen kontrolnih naprav s pritiskanjem
tipk, z ustrezno dokumentacijo, vkljuéeno v vpisni list:
da/me™

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 15997:2011 (Sti-
rikolesniki (ATV — quad) — Varnostne zahteve in
preskusne metode) o krmiljenju lopute za zrak in rocnem
krmiljenju sklopke z ustrezno dokumentacijo, vkljuceno
v opisni list: da/ne/se ne uporablja®

Izpolnjene so zahteve za vozila kategorij T in C iz stan-
darda ISO 10975:2009 (Traktorji in kmetijski stroji
—Sistemi za samodejno vodenje za traktorje, ki jih upra-
vljajo vozniki, in vozila z lastnim pogonom — Varnostne
zahteve) z ustrezno dokumentacijo, vkljueno v opisni
list: da/ne/se ne uporablja®

ZASCITA PRED NEVARNIMI SNOVMI

Kratek opis sistema (vklju¢no z risbami in fotografijami)
za dovajanje zraka in filtriranje, vklju¢no z napravami za
pridobitev pozitivne razlike v kabini in toka sveze filtri-
TANEEA ZIAKA: .eovivieruicrerecereree sttt

Izpolnjene so zahteve iz standarda EN 15695-1 (Kme-
tijski traktorji in stroji z lastnim pogonom za za$Cito
rastlin — Zas¢ita posluzevalca (voznika) pred nevarnimi
snovmi — 1. del: Vrste kabin, zahteve in postopki presku-
Sanja): kategorija 1/kategorija 2/kategorija 3/kategorija 4
(*) o vrstah kabin zaradi za§¢ite pred nevarnimi snovmi,
z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v opisni list: da/ne

@)
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58.3

59.

59.1

59.2

Izpolnjene so zahteve iz standarda EN 15695-2 (Kme-
tijski traktorji in stroji z lastnim pogonom za za$Cito
rastlin — Za$€ita upravljavca (voznika) pred nevarnimi
snovmi — 2. del: Filtri, zahteve in postopki preskuSanja):
filter za prah/aerosol/hlape (*) o filtrih zaradi zasgite pred
nevarnimi snovmi, z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno
v opisni list: da/ne (%)

PRI VOZILIH KATEGORIJ] T IN C STROJI (%),
NAMESCENI NA VOZILO

Splosen opis stroja in njegovega vzajemnega delovanja z
VOZIIOM: ot

Celovita risba stroja in risbe upravljalnih vodov ter
ustrezni opisi in razlage, potrebne za razumevanje delo-
VANJA SITOJAT weuvuerersirreeeeiretrsereeresseneeseeseenensensssseseenessensassses
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Dodatek 1

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije vgradnje sistema tipa
motorja/druZine motorjev (ali vozila glede na ta sistem)

A. SPLOSNE INFORMACIJE
2. SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

2.1 Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): .........cocoeviiiiiiininiees
22 0 1 (3 FR O
2.2.1 Trgovski nazivi (€& ObStAJAJO): .vrueererrreererieuiaiaierierenieieeseeseeesseaeaeas
222 Homologacijske Stevilke (**) (Ee 50 na VOljo): wvevevereeereverrererereenns
223 Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .....
224 Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin

pritrditve homologacijskih oznak (& so na voljo) (**): ..ccooveeereene.

23 Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ...........cccccoovrvincnniannens
2.3.1 Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ..........c.cccevrveveecncercnnenenns
232 Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (¢e obstaja): .......
2.4 Za sisteme in samostojne tehnine enote vozila, za katera so

namenjeni (*'):

24.1 T G RO

242 VATIANLE (17): covoeeeeeeee e eeses e seeesee s sesesssesensssense s sessseresseoes

2423 IZVEAENKE (17): oot seasenessene st

244 Trgovski nazivi (€& 0bStAJAJO): erueeerereererreraerierieeieeeeeie e

2.4.5 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ..oovevevverenee.

2.5 Dodatne splos$ne informacije za motorje

2.5.1 Homologacija: tip motorja/druzina motorjev®

252 Proizvajalceva oznaka tipa (oznacba na motorju ali drug nacin
1dentifikacije): .eoveivrerrciererireireeicrisertse et

253 Trgoyski opis osnovnega motorja — in (¢e je primerno) druZine
INOTOTJEV: woveveueuruerererseseteseeuteetseeseseeeseseusesseesesssesenesssessearasaesesssesassanas

254 Dodatne oznake za motorje

2.54.1 Mesto, koda in nacin namestitve identifikacijske oznake motorja: ........

2.54.2 Fotografije in/ali risbe mesta identifikacijske S$tevilke motorja

(izpolnjen Primer Z METrami): ....cc.ccceceeererereererierrieseeeereesenseressessseesens
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5. SPLOSNE ZNACILNOSTI POGONSKEGA SISTEMA

5.1 Najvecja hitrost vozila:

5.1.1 Navedena najvecja hitrost vozila:

5.1.1.1 Navedena najve¢ja konstrukcijsko dolo¢ena hitrost vozila:
..................................................................................................... km/h

5.1.1.2 Najvecja izracunana konstrukcijsko dolocena hitrost vozila v
najvi§ji prestavi (navedite faktorje, ki so bili uporabljeni pri izra-
LT L) K ) OO km/h

5.1.1.3 Najvecja izmerjena hitrost vozila: ......c.cecevererrecrercrnnne km/h (*)

5.1.2 Najve&ja hitrost vzvratne voznje vozila (°*)

5.1.2.1 Navedena najvecja konstrukcijsko doloCena hitrost vzvratne
VOZNJE VOZILAI .eviviviiiiniiiieririeenieiiitts ettt eneerenes km/h

52 Nazivna izhodna mo& motorja: kW, pri min™' (v skladu s Pravil-
nikom UN/ECE st. 120 (UL L 257, 30.9.2010, str. 280)).

53 Najve&ja izhodna mo& motorja: kW, pri min™' (v skladu s Pravil-
nikom UN/ECE st. 120 (UL L 257, 30.9.2010, str. 280)).

54 Najve&ji navor motorja: ... kW, pri ... min™ (v skladu s Pravil-
nikom UN/ECE st. 120 (UL L 257, 30.9.2010, str. 280)).

5.5 VIS ZOTIVA (7): ovvorreoereeeeeese s essessessesessesssssessssssssesessesessesssssssennens

B. INFORMACIJE O OKOLJSKIH ZNACILNOSTIH IN
ZMOGLJIVOSTI POGONA

6. BISTVENE ZNACILNOSTI OSNOVNEGA MOTORJA/MO-
TORJA (%)

6.1 Cikel: tiritaktni/dvotaktni (*)

6.2 Premer valja (‘%) ... mm

6.3 Gib (*»): ... mm

6.4 Stevilo i, in postavitev (3%) covvvveeeererieererenens valjev

6.5 Delovna prostornina motorja: ... cm’

6.6 Nazivna vrtilna frekvenca: ..........cooveveeeerverevoerenenernnrerennnenenns min ™!

6.7 Vrtilna frekvenca pri najvecjem navoru: .......c...ccoeeceeeeeneene min~'

6.8 Kompresijsko 1azmerje (7): ..ovmvveeeeeeeeeseeeeeseesseereeees e

6.9 OPpis SIStEMA ZEOTEVANJA: ...orvrverireerererrererrerensesereseseeesssesesenessssrsesaes

6.10 Risbe zgorevalne komore in ¢ela bata: .......covervevveveirenieniecne

6.11 NajmanjSa povrsina preseka vstopnih in izstopnih odprtin: ..........

6.12 Hladilni sistem

6.12.1 Tekocina
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6.12.1.1

6.12.1.2

6.12.1.2.1

6.12.1.2.2

6.12.2
6.12.2.1

6.12.2.1.1

6.12.2.12

6.13
6.13.1

6.13.2

6.13.2.1

6.13.3

6.13.4

6.13.5

6.14
6.14.1

6.14.2

6.14.3

6.14.4

6.14.5

6.15

6.16

6.17
6.17.1

6.17.2

6.17.2.1

Lastnosti teKOCINE: ....cveverrerererererrrererererereseresersrerasassesesesrsnsesesesenssmeos
Vodne crpalke: da/ne (4)

Znacilnosti ali znamke in tipi (Ce je primerno) vodnih ¢Erpalk: ...
Stopnje prenosa pogona (Ce je Primerno): .......ceoeceeeecereerersecerennens

Zrak
Puhalo: da/ne (%)

Lastnosti puhala: .....c..coceerenienicee e
Stopnje prenosa pogona (€€ je Primerno): .....ccececeeeeceseesersesereenens

Temperatura, ki jo dopuséa proizvajalec

Tekocinsko hlajenje: najvi§ja temperatura na izhodu: ... K
Zracno hlajenje: referencna tocka: ...
Najvi§ja temperatura na referencni tocki: ... K

Najvi§ja temperatura zraka na izhodu iz hladilnika polnilnega
zraka (Ce je primerno): ... K

Najvisja temperatura izpusnih plinov v tockah izpusnih cevi, ki so

najblizje zunanjim prirobnicam izpusnih kolektorjev: ............... K
Temperatura maziva: najmanj: ............... K, najvec: ..o K

Nadtla¢ni polnilnik
Nadtlaéni polnilnik: da/ne (*)

ZNAMKA: <.icviriiieececceie e tecre s e ese e tesa e sae et e e ae e anssteseaesaenenrenne
D ettt ettt et sttt ettt b et bbb se bbbt anan

Opis sistema (npr. najvecji polnilni tlak, krmilni obto¢ni kanal, ¢e
J€ PIIMEITIO): eeiiiietiuieieeente ettt et sb ettt et s s et

Hladilnik polnilnega zraka: da/ne (*)

vrtilni frekvenci motorja in 100-odstotni obremenitvi: ............... kPa

Ukrepi proti onesnazevanju zraka

Naprava za recikliranje plinov iz bloka motorja: da/ne (%)
Dodatne naprave proti onesnazevanju (Ce obstajajo):

Katalizator izpusnih plinov: da/ne (*)
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6.17.2.1.1

6.17.2.1.2

6.17.2.1.3

6.17.2.1.4

6.17.2.1.5

6.17.2.1.6

6.17.2.1.7

6.17.2.1.8

6.17.2.1.9

6.17.2.1.10

6.17.2.1.11

6.17.2.1.12

6.17.2.1.13

6.17.2.1.13.1

6.17.2.1.13.2

6.17.2.1.13.3

6.17.2.1.14

6.17.2.1.15

6.17.2.1.15.1

6.17.2.1.15.2

6.17.2.1.15.3

6.17.2.1.16

6.17.2.1.16.1

6.17.2.1.17

6.17.2.1.17.1

6.17.2.1.18

6.17.2.1.18.1

6.17.2.1.18.2

1T 121 < PSS
Dttt ettt ettt sttt bt bbb ae bt e st ebe e e beanabanas
Stevilo katalizatorjev in €lementoy ..........coooeeeeeeeereerreeeeresesersenees
Mere in prostornina katalizatoTjev: ........cccccceeeeverieicrenneeiesearesenaenas
Vrsta katalitiCne reakCije: ...o..oevcoeveeierernnirieesreieieetsee e
Skupna koli¢ina plemenitih KOVIN: ...coccoooviirnininnecnccnneccneeene
Relativna KOnCentracija: ........oceeeeeeveereereneeeceesseesessnesseseseesessenas
Podlaga (zgradba in material): .........cccoevmiemicieneceeerces e
GOSLOtA CEIIC: v ne e enerecs
Tip ohi§ja KataliZatoI]EV: ...cc.coveveveeueeererrirerieier st

Namestitev katalizatorjev (mesta in najvecje/najmanjse razdalje od
INOTOIJA) ceuiuerrueeerreeeeeereree st e s e st s et st e e see e s st s eneeeeaes

Obicajno obmocje delovanja: ... K

Dodajni reagent (Kjer je UStreZno) .........cccoveveeererereerenerernreesenesesenes
Vrsta in koncentracija reagenta, potrebnega za kataliticno reakcijo: ......
Obicajno obmodje delovne temperature reagenta: ...........c..ccceeeeee.
Mednarodni standard (Ce je Primerno): .....c.ccceeccereevenuecereeseeenaenas

Senzor za NO,: da/ne (*)

Senzor za kisik: da/ne (%)

ZNAMKAD <oriririirircririrereeses ettt nes e st esaenene s e seeanasees
TIP: e err et st e e
NAMESLILEV: ...evieirerceemririrceererenrererecerrererereeneneserseresecaesererensasssscnsnenenens
Vbrizgavanje zraka: da/ne (*)

Tip: pulziranje zraka/zratna &rpalka/drugo (*) (e gre za drug tip,
NAVEAILE: 11vivivierierereriirerereesesseraereressestessenseesessesaessessensesassassessorassens )

Vraganje zunanjih izpusnih plinov (EGR): da/ne (*)

Lastnosti (ohlajeno/neohlajeno, visok tlak/nizek tlak itd.): ...........
Filter za delce: da/ne (%)

Mere in prostornina filtra za delce: ....cocoovevereinnnieniiinieeee

Tip in konstrukcija filtra za delce: ......cccoverirroeninecinrnereecree
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6.17.2.1.18.3 Namestitev (mesta in najvecje/najmanjSe razdalje od motorja): .............
6.17.2.1.18.4 Nacin ali sistem regeneracije, opis in/ali 1isba: .......ccovrvercrevennns

6.17.2.1.18.5 Obicajno obmocje delovne temperature: ... K in tlaka: ... kPa

6.17.2.1.19  Drugi sistemi: da/ne (*)

6.17.2.1.19.1  Opis in delOVANJE: ....covvrrvererererrrerererieerrrereresseseeesessaesraneseseeeesesens

6.18 Dovajanje goriva pri dizelskih motorjih

6.18.1 Crpalka za gorivo

6.18.1.1 TIak? oo, kPa ali diagram lastnosti: ........c..ccoeeceeveenne

6.18.2 Sistem za vbrizgavanje

6.18.2.1 Crpalka

6.18.2.1.1 ZNAMKE: ...coveercrerrerereeesecesrerseresseesearensereesenneesesmenessensessasecsessessesensens

6.18.2.1.2 TP ettt sttt ettt bttt ebe e ea et et e et

6.182.1.3 Dovod: ... in ... mm*” na gib ali cikel pri najve&ji koliGini
vbrizga pri vrtilni frekvenci ¢rpalke: ... vrt./min (nazivno) in:

. vrt./min (najvecji navor) ali diagram lastnosti: ........c.ceeceeeeenee.

6.18.2.1.3.1 U?orabljena metoda: na motorju/na preskuSevalni érpalni napra-
vi

6.18.2.2 Predvbrizg:

6.18.2.2.1 Krivulja predvbrizga™: .......ooeoeeeeeeeeeereeeseeeescese oo sesesesseeessees

6.18.2.2.2 €S VOTIZEAT: oo

6.18.2.3 Visokotlaéne cevi:

6.18.2.3.1 DOIZINA: ..ot ees mm

6.18.2.3.2 NOTANJT PIEIMET: .viuiiiiieieieietrie e ee e steeeeeae st ebesbe e seaeassesenbaneas mm

6.18.2.4 Vbrizgalne Sobe

6.18.2.4.1 ZNAMKE ...c.cnetrriereureirenenset e et resse s s e e eessessesseesesma st ne s s nessesnanseneaneas

6.18.2.4.2 TAPI: ottt e ettt

6.18.2.4.3 Tlak odpiranja'”: ................ kPa ali diagram lastnosti: ...............

6.18.2.5 Regulator

6.18.2.5.1 ZNAMKE ...c.vvevemertreeresetreencaneresessessae s e sneseeacaras st sr st eseensasnenseseseeneanaen

6.18.2.5.2 TEPI: ottt ettt nens

6.18.2.5.3 Vrtilna frekvenca, pri kateri se pri polni obremenitvi zane zapi-
ranje dovoda gOriva: ...t min~!

6.18.2.54 Najve&ja vrtilna frekvenca brez obremenitve™: ................ min~'

6.18.2.5.5 Vrtilna frekvenca prostega teka”: .......ooooeeeveeeevcveenreresrenneon: min~!
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6.18.2.6

6.18.2.6.1

6.18.2.6.2

6.18.2.6.3

6.19
6.19.1

6.19.1.1

6.19.1.2

6.19.2

6.19.2.1

6.19.2.2

6.19.3

6.19.3.1

6.19.3.2

6.20
6.20.1

6.20.2

6.20.3

6.20.3.1

6.20.3.2

6.21
6.21.1

6.22
6.22.1
6.22.1.1

6.22.1.2

6.22.1.3

6.22.2

6.22.2.1

6.22.2.2

6.22.3

Sistem za zagon hladnega motorja

Gorivo pri bencinskih motorjih

UPINJAC: ettt

THPIL cteireererisrctieeee ettt et ers b srese st e bbb e s bt et e b ebesrebe b e bes s besaebesas
Vbrizgavanje goriva v odprtino: enototkovno/vectockovno (*)
ZNAMKE! ..ottt
TIPIL ettt ettt sttt st b bbbt
Neposredno VDIIZZAVANIE: ...c.ccecccererrrvereercrerenueieieressesneeeneressseeeeenes
ZNAMKE: ..ot
TIPLE ettt st e e e e
Krmilni ¢asi ventilov

Najvecji gib ventilov in koti odpiranja in zapiranja glede na
zgornjo mrtvo lego batov ali enakovredni podatki: ......c.ccovevenneee.

Referenéno obmodje in/ali obmogje nastavitve (*): .....cooovvovveeennn.

Sistem spremenljivih krmilnih ¢asov ventilov (e je primerno in
kadar sesalni in/ali izpusni)

Tip: neprekinjeno delovanje/vklop/izklop (*)
Kot premika odmikacev: ........cccovvenerinniinineniineeenencneereneneees

Konfiguracija odprtin

Polozaj, velikost in SteVilo: ......ccoioeiiiieieiieiieic ettt

Sistem vziga

Vzigalna tuljava

TP ettt ettt sttt sttt
SEEVALO! et ee s ee s e s e eee s eee s ee e eeeseeeenesenn

VZIGAINE SVECKE! ..eovivirreieeiriireirercrcccreeeee et

TIPIL ettt ettt sttt et

Magnetni vZigalni SISTEIM: ......cocerieverreretriereesenietreeesenteie st e eeeaeeas
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6.22.3.1

6.22.3.2

6.22.4

6.22.4.1

6.22.4.2

7.1.7.1

7.1.7.2

7.1.7.3

7.1.7.4

72
721

722

ZNAMKE! .ottt
TIPLE ceririreercmrer e senra e sesnas et
NASAVIIEY VZIZA: .rvverirrereriereiirinnseeiseeresresissesessnsessseressesessesessssesassone

Statini predvzig glede na zgornjo mrtvo lego bata (kot zasuka
roicne gredi v Stopinjah): .....cccceceiinnncnienecnneee e

Krivulja predvziga (€€ je Primerno): ....o..ccococeecevereeeceeereeeaeneesuennenns
BISTVENE ZNACILNOSTI DRUZINE MOTORJEV

Skupni parametri (°%)

Zgorevalni cikel: prisilni vZig/kompresijski vzig®™®

HIadiIno STEAStVO: ...ocorvviriimeeicreerierceecrr e enenes
Nacin polnjenja z Zrakom: ......ccccecvvcerniencnieistneierncerser e
Tip in konstrukcija zgorevalne komore: .......c.ccvorriicnniiiseneens
Konfiguracija, velikost in Stevilo ventilov in odprtin: ...................
SIStEM ZA ZOTIVO! eeveinirireieerereeie ettt st see s

Sistemi upravljanja motorja (dokaz o identiteti na podlagi Stevilk
risb)

Sistem za hlajenje polnilnega zraka: ........cccoovveeerrrrnnreerverenens
Vracanje izpusnih plinov v valj (): ooeeeeoverronressereeeseeseseessensenees
Vbrizgavanje vode/emulzije (4) (3 S
VPIhavanje ZraKa (3): weeeeoeeeeeeeeseeesseessesessesssesessesesessesoseesoseesons
Sistem za naknadno obdelavo izpudnih plinov (): ..oooooovvvvreeene.

Seznam druzine motorjev

Ime druzZine MOtOIJEV: ....ccveriverirurierertreieieer e e seeees

Specifikacije motorjev v tej druZzini:

Osnovni motor

Motorji v druzini

Tip motorja

Stevilo valjev

Nazivna vrtilna frekvenca (min™")

Dovod goriva na gib (mm®) za
dizelske motorje, pretok goriva (g/h)
za bencinske motorje pri nazivni
izhodni mo¢i

Nazivna izhodna mo¢ (kW)

Vrtilna frekvenca pri najvecji moci
(min™")
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Osnovni motor Motorji v druzini

Najvecja izhodna mo¢ (kW)

Vrtilna  frekvenca pri  najvejem

navoru (min™")

Dovod goriva na gib (mm®) za

dizelske motorje, pretok goriva (g/h)

za bencinske motorje pri najvecjem

navoru

Najvecji navor (Nm)

Najmanjse Stevilo vrtljajev v prostem

teku (min™")

Gibna prostornina valjev (v % od 100

osnovnega motorja)
8. BISTYENE ZNACILNOSTI TIPA MOTORJA ZNOTRAJ

DRUZINE
8.1 Cikel: $tiritaktni/dvotaktii (*): ooveeeeeeeeeeeeesesesreeseeesesseseseesssessesseseens
8.2 Premer valja ('%): ... mm
8.3 Gib ('*: ... mm
8.4 Stevilo e, in postavitev (*%) ..o, valjev
8.5 Delovna prostornina Motorja: .....c..ecceeeeeeereuraeseerrssasereseeseessanas cm®
8.6 Nazivna vrtilna frekvenca: .........ccoooeevvevcnnervecrcnnnnnens min™'
8.7 Vrtilna frekvenca pri najvecjem navoru: .......c...ccoececeeeeeene min~'
8.8 Kompresijsko razmerje (7): .oovievereeernernesersenssnssssssesssssessssssenes
8.9 Opis SIStEMA ZEOTEVANJA: ...crvruerireerererrererrerensesererseseeesssenesesetsssssesaes
8.10 Risbe zgorevalne komore in ¢ela bata: ........ccoviiviiniiininiinne,
8.11 NajmanjSa povrsina preseka vstopnih in izstopnih odprtin: ..........
8.12 Hladilni sistem
8.12.1 Tekocina
8.12.1.1 Lastnosti teKOCINE: .....cveveerirererrrrererrererernenerenercmeneeeencr e sesenenemeecs
8.12.1.2 Vodne &rpalke: da/ne (%)
8.12.1.2.1 Znacilnosti ali znamke in tipi (Ce je primerno) vodnih ¢rpalk: ...
8.12.1.2.2 Stopnje prenosa pogona (Ce je Primerno): .......ceoeceeeecereereeseiereaneas
8.12.2 Zrak

8.12.2.1 Puhalo: da/ne™
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8.12.2.1.1

8.12.2.1.2

8.13
8.13.1

8.13.2

8.13.2.1

8.13.3

8.13.4

8.13.5

8.14
8.14.1

8.14.2

8.14.3

8.14.4

8.14.5

8.15

8.16

8.17
8.17.1

8.17.2

8.17.2.1

8.17.2.1.1

8.17.2.1.2

8.17.2.1.3

8.17.2.1.4

8.17.2.1.5

8.17.2.1.6

Stopnje prenosa pogona (Ce je Primerno): .....cceeoeveeereereeresseierensens
Temperatura, ki jo dopusca proizvajalec

Tekocinsko hlajenje: najvi§ja temperatura na izhodu: ... K
Zracno hlajenje: referenéna toka: .....ccoceeeverceniiinicnvenieccninnceeanes
Najvi§ja temperatura na referencni tocki: ... K

Najvi§ja temperatura zraka na izhodu iz hladilnika polnilnega
zraka (e je primerno): ... K

Najvi§ja temperatura izpuSnih plinov v toc¢kah izpusnih cevi, ki so
najblizje zunanjim prirobnicam izpusnih kolektorjev: ... K

Temperatura maziva: najmanj: ... K, najve¢: ... K

Nadtla¢ni polnilnik
Nadtlaéni polnilnik: da/ne (*)

Y11 1111 & H ORI
D et e st

Opis sistema (npr. najvecji polnilni tlak, krmilni obtoéni kanal, ¢e
J€ PIIMEITIO): cuveuiuiriutaraueseeueteueteeaeeaeaseeba e sbentaseseassea e st anesseneassensesanan

Hladilnik polnilnega zraka: da/ne (%)

vrtilni frekvenci motorja in 100-odstotni obremenitvi: ... kPa

Izpusni sistem: najvi§ji dovoljeni protitlak izpu$nih plinov pri
nazivni vrtilni frekvenci motorja in 100-odstotni obremenitvi: ...
kPa

UKrepi proti onesnaZevanju zraka

Naprava za recikliranje plinov iz bloka motorja: da/ne®
Dodatne naprave proti onesnazevanju (Ce obstajajo):
Katalizator izpusnih plinov: da/ne®

ZNAMKA: .ooveveeecrireeieerereeesertssseessesessrssseeeressesassessstessesessersrssrsnesessans

Stevilo katalizatorjev in elementov .........c.oeeerveereveesrerresseeesseneens
Mere in prostornina katalizatorjev: ......c..cocceveecrveneeireenenennreneneenes
Vrsta katalitiCne reakCije ...coecverererenrereninerinsenienneneeiesienessesseseeesees

Skupna koli¢ina plemenitih KOvin: .......cccovveominiiinnnecinccneeens
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8.17.2.1.7

8.17.2.1.8

8.17.2.1.9

8.17.2.1.10

8.17.2.1.11

8.17.2.1.12

8.17.2.1.13

8.17.2.1.13.1

8.17.2.1.13.2

8.17.2.1.13.3

8.17.2.1.14

8.17.2.1.15

8.17.2.1.15.1

8.17.2.1.15.2

8.17.2.1.15.3

8.17.2.1.16

8.17.2.1.16.1

8.17.2.1.17

8.17.2.1.17.1

8.17.2.1.18

8.17.2.1.18.1

8.17.2.1.18.2

8.17.2.1.18.3

8.17.2.1.18.4

8.17.2.1.18.5

8.17.2.1.19

8.17.2.1.19.1

8.18
8.18.1
8.18.1.1

Relativna KONCentracija: .........cvvervverererereresmnerererererersssvessssssssescsees
Podlaga (zgradba in material): .........cccoeevivmenieriinierieeieeenereeseenes
GOSEOA CELIC: ..iuiiiiiriiiiiie sttt s
Tip ohi§ja KataliZatorjeV: ......cccecvrrreirieeeneeerenrnirieeereeneresreneseeeserenens

Namestitev katalizatorjev (mesta in najveéje/najmanjse razdalje od
TNOTOIJA) coueiciriiuietiier et st e et ste s ettt st st sb s baasneaa s

Vrsta in koncentracija reagenta, potrebnega za katalitiéno reakcijo: ......
Obic¢ajno obmocje delovne temperature reagenta: .......c...o.ececeues K
Mednarodni standard (Ce je Primerno): .....c.ccceeceereverrecereeseerennenas
Senzor za NOx: da/ne®”
Senzor za kisik: da/ne®®

ZNAMKA: <eocvieieieeceeeeieiereeteitesaesesesetetesae e eaeseesaese e ae s anessassessesenentanen

NAMESLILEV: ...ecveecreucuenririeeereserenrereesesrereresaesesesessesesessesesesessassssesenenenens
Vbrizgavanje zraka: da/ne™®

Tip: pulziranje zraka/zratna &rpalka/drugo™ (Ge gre za drug tip,

Vradanje zunanjih izpusnih plinov (EGR): da/ne®™

Lastnosti (hlajeno/nehlajeno, visok tlak/nizek tlak itd.):.................
Filter za delce: da/ne®

Mere in prostornina filtra za delce: .....cocveveeeinnnnecincncneniceeaes
Tip in konstrukcija filtra za delce: .......ccovvenrreenrneinrnerreeree
Namestitev (mesta in najve¢je/najmanjSe razdalje od motorja): ...
Nacin ali sistem regeneracije, opis in/ali risba: ...

Obicajno obmocje delovne temperature: ... K in tlaka: ... kPa
Drugi sistemi: da/ne®

Opis IN dElOVANJE: ..ceiviiiiiuiiirrtre e

Dovajanje goriva pri dizelskih motorjih
Crpalka za gorivo

TIak? oo, kPa ali diagram lastnosti: ........c..ccoeceveenne
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8.18.2
8.18.2.1

8.18.2.1.1

8.18.2.1.2

8.18.2.1.3

8.18.2.1.3.

8.18.2.2

8.18.2.2.1

8.18.2.2.2

8.18.2.3

8.18.2.3.1

8.18.2.3.2

8.18.2.4

8.18.2.4.1

8.18.2.4.2

8.18.2.4.3

8.18.2.5

8.18.2.5.1

8.18.2.5.2

8.18.2.5.3

8.18.2.5.4

8.18.2.5.5

8.18.2.6

8.18.2.6.1

8.18.2.6.2

8.18.2.6.3

8.19

8.19.1

8.19.1.1

—_

Sistem za vbrizgavanje

Crpalka

TP ettt ettt ettt sttt st b bbb

Dovod: ... in ... mm®? na gib ali cikel pri najvegji koligini

vbrizga pri vrtilni frekvenci ¢rpalke: ... vrt./min (nazivno) in:
. vrt./min (najvedji navor) ali diagram lastnosti: .........ccccceeeeeene.

Uporabljena metoda: na motorju/na preskusevalni ¢rpalni napra-
i(4)
vi

Predvbrizg:

Krivulja predvbrizgal™: ......ovvierevnssssssssssssmssssssassssssasssssans
Cas VOHZEAT: o
Visokotlacne cevi:

DOIZINA: ..ot mm
NOraN]i PrEMETT .oveeererueiierereereere ettt see s mm
Vbrizgalne Sobe

ZNAMKE ..ovririricneeererencerrtrercnnenene s escrnasee s esensarerersererassenensssasaenens
TIPLE ettt e e
Tlak odpiranja”: ................ kPa ali diagram lastnosti: ................

Regulator

TPIL ettt ettt ettt et

Vrtilna frekvenca, pri kateri se pri polni obremenitvi zacne zapi-

ranje dovoda gOriva: ... min~'
Najve&ja vrtilna frekvenca brez obremenitve™: .................. min~'
Vrtilna frekvenca prostega teka': .......o.uueeeeeeeenrisneeesnerennins min”'

Sistem za zagon hladnega motorja

ZNAMKE: .1viveereriirirsreisersrensessnsssssnssesaressesssessssesssssessessssssssssessssessarssenes

TIPIT ettt et

OPIST ittt s s

Dovajanje goriva pri bencinskih motorjih

UPINJAC: ittt sttt st st aaene

ZNAMKE: <.ocviieieecieereieieeeterrese e stestetess e e eaestesseseeesseseasssteesessesasentanen
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8.19.1.2

8.19.2

8.19.2.1

8.19.2.2

8.19.3

8.19.3.1

8.19.4.2

8.20
8.20.1

8.20.2

8.20.3

8.20.3.1

8.20.3.2

8.21
8.21.1

8.22
8.22.1
8.22.1.1

8.22.1.2
8.22.1.3
8.22.2
8.22.2.1
8.22.2.2
8.22.3
8.22.3.1
8.223.2
8.22.4

8.22.4.1

8.22.4.2

THPILL ereereceeeeiee ettt sa e se s s e s snene s bes e s eneenenes
Vbrizgavanje goriva v odprtino: enototkovno/ve&tockovno (*)

ZNAMKE: .ottt st s s b s ene
TIPIL ettt ettt sttt st bbbt et
Neposredno VBriZgavanje: .......c.coeececeeernenmennenenesvenesesesenseeseenes
ZNAMKE! <orererererrinrererersrscsessinesee e esensrersereressesenessesensesesensasasassesensararens
TIPILT e et

Krmilni ¢asi ventilov

Najvecji gib ventilov in koti odpiranja in zapiranja glede na
zgornjo mrtvo lego batov ali enakovredni podatki: ......c.oceeeeeeeene.

Referentno obmodje in/ali obmogje nastavitve (*): ...ocveererreveeecen.

Sistem spremenljivih krmilnih ¢asov ventilov (e je primerno in
kadar sesalni in/ali izpusni)

Tip: neprekinjeno delovanje/vklop/izklop (%)
Kot premika odmikacev: ........corrveverenriernennieeeeereereseeeeeeees

Konfiguracija odprtin

Polozaj, velikost in SteVIlo: .....cccccoievirerininiiereeeeee et
Sistem vziga
Vzigalna tuljava

ZNAMKE: ..oovveieeeererieieereeeiesetrerseesressesrsestessessesessessentessesesserssssesnasessans
TP ettt ettt ettt st b ettt ee e st be bbbt anan
SEEVALO! oo ee e eesee s e srese e e sre e eseeeeeeseen

VZIgaINe SVECKE: ...iiiiiiiiiieiieieieie ittt sttt

TP ettt ettt ettt ettt b et at et e st st e bbb easbanas
Magnetni vZigalni SISTEIM: .....ccverrerrerreeriereerereeree et eeeees
ZNAMKE! cvrreirisircrniseniisnssstiesssssese oottt sss s sesstsens
TIPIL ettt et
NaStAVILEV VZIZA: .ueiveucuiieiiiiireiiniee sttt st sbe s s ssssenas

Statini predvzig glede na zgornjo mrtvo lego bata (kot zasuka
roicne gredi v Stopinjah): .....cccecerinnrcrieneetee e

Krivulja predvziga (Ce je Primerno): .....c.cocvveeeerrerererererereeserereesens
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Dodatek 2

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema za uravnavanje ravni

2.1

22

221

222

223

224

2.3

2.4

241

242

243

244

2.4.5

2.5

254
2.5.4.1

2542

hrupa zunaj vozila (ali vozila glede na ta sistem)

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH ALI
SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ...
0 1 (i FR OO
Trgovski nazivi (€& ObSTAJAJO): coveereevrreeieririririaiseeesieeteee st eee e ereseseaasenas
Homologacijske tevilke (**) (Ee S0 N VOLO): ovveveereerevrrreerseesseeseeesenns

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): ..............

Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin pritrditve
homologacijskih oznak (&e 50 na voljo) (**): weoeeeooeeeoeeeeeeeeeeeeneeea.

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ............cccocciveiviimiicinincnnenne.
Nazivi in naslovi proizvodnih 0bratov: .........ccccceeercrvenvmvnvernrennsennns
Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .....

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so name-
njeni (*'):

T I G OO
Variante (17): ................................................................................................
IZVEAENKE (17): overeeeeeeoee et
Trgovski nazivi (€€ ObStAJAJO): .vruererererrerierrireeireeenieeeee st
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ..ooveevveerrrenenens
Dodatne splos$ne informacije za motorje

Homologacija: tip motorja/druzina motorjev®

Proizvajalceva oznaka tipa (oznacba na motorju ali drug nacin identi-
fIKACIIE): wrrrerviririreiiieisiiniiinesstt e essa st s bbb

Trgovski opis osnovnega motorja — in (¢e je primerno) druzine motor-
JOV L ettt ettt ettt ettt e e et e ae e b e et hea b b e hea b b e et et e ae et e ue e e he et aeate b eata b b et et anas

Dodatne oznake za motorje

Mesto, koda in nacin namestitve identifikacijske oznake motorja: .......

Fotografije in/ali risbe mesta identifikacijske Stevilke motorja (izpolnjen
PIIMET Z METAIMN): cuvreirieuieerescesesteteeeeteseseeseseseasasesestesessesessessasseeneseanessenensene
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5.1
5.1.1
5.1.1.1

5.1.1.2

5.1.1.3

5.1.2
5.1.2.1

52

53

5.4

5.5

10.
10.1
10.1.1

10.1.2

10.1.3

10.2

10.3
10.3.1

10.3.2
10.3.2.1

10.3.2.2

10.3.2.3

10.3.3
10.3.3.1

10.3.3.2

10.3.3.3

SPLOSNE ZNACILNOSTI POGONSKEGA SISTEMA
Najvecja hitrost vozila:
Navedena najvecja hitrost vozila:

Navedena najvecja konstrukcijsko dolocena hitrost vozila: ... km/h

Najvecja izraCunana konstrukcijsko dolo¢ena hitrost vozila v najvisji
prestavi (navedite faktorje, ki so bili uporabljeni pri izraCunu) (41):
... km/h

Najve&ja izmerjena hitrost vozila: ... km/h (*')

Najvecja hitrost vzvrame voinje vozila (°*)

Navedena najveéja konstrukcijsko doloCena hitrost vzvratne voznje
vozila: ... km/h

Nazivna izhodna mo& motorja: ... kW, pri ... min™ (v skladu s Pravil-
nikom UN/ECE §t. 120 (UL L 257, 30.9.2010, str. 280)).

Najve&ja izhodna mo¢ motorja: ... kW, pri ... min™' (v skladu s Pravil-
nikom UN/ECE st. 120 (UL L 257, 30.9.2010, str. 280)).

Najve&ji navor motorja: ... kW, pri ... min"' (v skladu s Pravilnikom
UN/ECE t. 120 (UL L 257, 30.9.2010, str. 280)).

VISEA GOTIVA (%) wooveeieeeeeeseeeeeees s e eseeses e sssas s e sssnens

RAVNI HRUPA ZUNAJ VOZILA
Ravni hrupa zunaj vozila po podatkih proizvajalca

Med voznjo: ... dB(A)
Na mestu: ... dB(A)
Pri vrtilni frekvenci motorja: ... min™'

Kratek opis in shematiéna risba izpuSnega sistema (vkljuéno s
sistemom za dovajanje zraka ter napravo za zmanjSevanje hrupa in
emisij iz izpusne cevi):

Sistem za dovajanje zraka:

Opis polnilnega zbiralnika (vkljuéno z risbami in/ali fotografijami) ('*):

Zracni filter

Fotografije in/ali risbe:
Znamka:
Tip:

Vstopni dusilnik zvoka

Fotografije in/ali risbe:
Znamka:

Tip:
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10.4
10.4.1

10.4.2

10.4.3

10.4.4

10.4.4.1

10.4.5
10.4.6

10.4.7

10.5

Izpusni sistem
Opis in/ali risba izpusnega kolektorja) (*°):

Opis in/ali risba sestavnih delov izpusnega sistema, ki niso del sistema
motorja:

Najvecji dovoljeni protitlak izpusnih plinov pri nazivni vrtilni frekvenci
motorja in polni obremenitvi: ... kPa

Tip, znak izpu$nih dusilnikov zvoka:
Izpusni dugilnik zvoka, ki vsebuje vlaknaste materiale: da/ne™

Prostornina izpusnega sistema: ... dm’
Lega izpu$ne odprtine:

Dodatni ukrepi za zmanjSanje zunanjega hrupa v motornem prostoru in
na samem motorju (¢e obstajajo):

Podatki o kateri koli napravi, ki ne spada k motorju in je namenjena za
zmanjSevanje hrupa (¢e ni zajeta v drugih tockah):
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Dodatek 3

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije tipa motorja/druZine motorjev

2.1

2.2

221

222

223

224

2.3

2.4

24.1

242

243

244

245

2.5

2.5.1

254
2.5.4.1

2542

kot sestavnega dela/samostojne tehnine enote

SPLOSNE INFORMACIJE
SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH

ALI SAMOSTOJINIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........c.cooccoveinicinciiicnnnen.
87 K 0 LT
Trgovski nazivi (€€ ObStAJAJO): veceriereerirreieriireieenieeenie e saeneens

Homologacijske tevilke (**) (€& 50 Na VOLjO): wvveureerreerererresreresnon.

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): ......

Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (e so na voljo)':

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ..............ccconiiiiiiiiiencenen.
Nazivi in naslovi proizvodnih Obratov: ..........ccccoeeeveereeserinceseseenes
Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): ........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (21):

THD (7)ot
VATANE (17): oo eereeescevesesss s ssessesseessses e esn e s
A 1 1) I Gl TSR
Trgovski nazivi (€€ ObStAJAJO): ..vueveerruerermrrererirererirereseees e
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): .......coovvereenn.

Dodatne splosne informacije za motorje

Homologacija: tip motorja/druzina motorjev'®

Proizvajalceva oznaka tipa (oznacba na motorju ali drug nacin
IAENHTIKACIIE): uueeerueeeeecetce sttt sttt es e s

Trgovski opis osnovnega motorja — in (¢e je primerno) druZine
INOTOIJEVE weveiiirieiiresteirtereststesesesteestsaeseseeseststssestsuesestsuenestssesesussesesusneness

Dodatne oznake za motorje

Mesto, koda in na¢in namestitve identifikacijske oznake motorja: .........

Fotografije in/ali risbe mesta identifikacijske S$tevilke motorja
(izpolnjen Primer zZ MEerami): ......cccceccrerersereeearesenserestesesseeaessessaneens
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53

5.4

5.5

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

6.9

6.10

6.11

6.12
6.12.1
6.12.1.1

6.12.1.2

6.12.1.2.1

6.12.1.2.2

6.12.2
6.12.2.1

6.12.2.1.1

6.12.2.1.2

SPLOSNE ZNACILNOSTI POGONSKEGA SISTEMA
Nazivna izhodna mo& motorja: ... kW, pri ... min"' (v skladu s

Pravilnikom UN/ECE §t. 120 (UL L 257, 30.9.2010, str. 280)).

Najve&ja izhodna mo¢ motorja: ... kW, pri ... min™ (v skladu s
Pravilnikom UN/ECE §t. 120 (UL L 257, 30.9.2010, str. 280)).

Najve&ji navor motorja: ... kW, pri ... min"' (v skladu s Pravil-
nikom UN/ECE §t. 120 (UL L 257, 30.9.2010, str. 280)).

VISEA OTIVA (7)1 worvvereeeenceeseeeeesesseesseseesesassesesessessessasesessesenesesnessnnns
INFORMACIJE O OKOLJSKIH ZNACILNOSTIH IN

ZMOGLJIVOSTI POGONA
BISTVENE ZNACILNOSTI OSNOVNEGA MOTORJA/MO-

TORJA (%)

Cikel: Stiritaktni/dvotaktni (*)
Premer valja ('%) ... mm
Gib ('*): ... mm

Delovna prostornina motorja: ... cm’

Nazivna vrtilna frekvenca: ... min ™'

Vrtilna frekvenca pri najve¢jem navoru: ... min

Kompresijsko razmerje (7): ovvrveeeveoeereoeereseseessesensesessesesssesesennns
OpiS SIStEMA ZEOTEVANJA: .eevueuerreneeerereererienerereeeseeseseseeseneeseaesesseseeens
Risbe zgorevalne komore in Cela bata: ........ccoovcnvennvccnnnncrnnenne
NajmanjSa povrsina preseka vstopnih in izstopnih odprtin: ...........

Hladilni sistem
Tekocina

Lastnosti teKOCINE: .....cocovvvereerercrrircerercnmerereesercrrireeeserenseressnenensaesesens
Vodne &rpalke: da/me (*)

Znacilnosti ali znamke in tipi (Ce je primerno) vodnih ¢rpalk: .....
Stopnje prenosa pogona (€€ je PIiMerno): ......c.coereeecoreerrercrneessenes

Zrak
Puhalo: da/ne (*)

Lastnosti puhala: ..ottt

Stopnje prenosa pogona (Ce je PriMern0): .....cccecerecereerreceeesseaenrenns
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6.13
6.13.1

6.13.2

6.13.2.1

6.13.3

6.13.4

6.13.5

6.14
6.14.1

6.14.2

6.14.3

6.14.4

6.14.5

6.15

6.16

6.17
6.17.1

6.17.2

6.17.2.1

6.17.2.1.1

6.17.2.1.2

6.17.2.1.3

6.17.2.14

6.17.2.1.5

6.17.2.1.6

6.17.2.1.7

6.17.2.1.8

6.17.2.1.9

6.17.2.1.10

Temperatura, ki jo dopusca proizvajalec

Tekocinsko hlajenje: najvi§ja temperatura na izhodu: ... K
Zracno hlajenje: referencna tocka:
Najvi§ja temperatura na referencni tocki: ... K

Najvi§ja temperatura zraka na izhodu iz hladilnika polnilnega zraka
(¢e je primerno): ... K

Najvi§ja temperatura izpu$nih plinov v toc¢kah izpusnih cevi, ki so
najblizje zunanjim prirobnicam izpusnih kolektorjev: ... K

Temperatura maziva: najmanj: ... K, najve¢: ... K

Nadtlaéni polnilnik
Nadtlaéni polnilnik: da/ne (*)

Y17 1111 & SO OO
I oottt ettt ettt st

Opis sistema (npr. najvecji polnilni tlak, krmilni obto¢ni kanal, ¢e
J€ PIIMEITIO): cevueuirreueesenererseseese et b et be et e b e e e s b e e s b e et s b e e sbenanens

Hladilnik polnilnega zraka: da/ne (*)

vrtilni frekvenci motorja in 100-odstotni obremenitvi: ... kPa

Izpusni sistem: najvisji dovoljeni protitlak izpuSnih plinov pri
nazivni vrtilni frekvenci motorja in 100-odstotni obremenitvi: ...
kPa

Ukrepi proti onesnaZevanju zraka

Naprava za recikliranje plinov iz bloka motorja: da/ne (%)
Dodatne naprave proti onesnazevanju (Ce obstajajo):

Katalizator izpusnih plinov: da/ne (%)

ZNAMKAD oottt n e naenens
D ettt e et e et st
Stevilo katalizatorjev in elementov ..........o.oeceoreeeerereeesesreevsnsseeeeens
Mere in prostornina KataliZatorjev: ........ceoceerncrmnrerrernirereesenenens
Vrsta katalitine reakCije: ...ccvevevvevecereresenienieeenenenneresenieseessnesesaenens
Skupna koli¢ina plemenitih Kovin: ..o,
Relativna KOnCentracija: ........eceeerreverrerininienenenneneneensesessesesnesens
Podlaga (zgradba in material): ........cccooeoeiineiinininieieeieee et
GOSLOLA CEIIC: wevuimiiirereereiriercnneereeuenresesse st e e b s seesearaesesassenseneas

Tip ohi§ja KataliZatoIJEV: .......ccceceriererircrerinieeeeeecseeiet et seeesne e
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6.17.2.1.11

6.17.2.1.12

6.17.2.1.13

6.17.2.1.13.1

6.17.2.1.13.2

6.17.2.1.13.3

6.17.2.1.14

6.17.2.1.15

6.17.2.1.15.1

6.17.2.1.15.2

6.17.2.1.15.3

6.17.2.1.16

6.17.2.1.16.1

6.17.2.1.17

6.17.2.1.17.1

6.17.2.1.18

6.17.2.1.18.1

6.17.2.1.18.2

6.17.2.1.18.3

6.17.2.1.18.4

6.17.2.1.18.5

6.17.2.1.19

6.17.2.1.19.1

6.18
6.18.1
6.18.1.1

6.18.2
6.18.2.1

6.18.2.1.1

6.18.2.1.2

Namestitev katalizatorjev (mesta in najvecje/najmanjSe razdalje od
TNOTOIJA)T teviriririererieeieresisiesessesessetsestesestseebesbestasestanssesessesssssstssesesuenees

Obicajno obmodje delovanja: ... K

Dodajni reagent (Kjer je USreZN0) .......c.covvevvevereereneerencreererereerereenens
Vrsta in koncentracija reagenta, potrebnega za katalitiCno reakcijo:
Obicajno obmocje delovne temperature reagenta: ..........coccceveveneene
Mednarodni standard (Ce je Primerno): .......eooeevesceesercsesescseesenens
Senzor za NO,: da/ne (%)

Senzor za kisik: da/ne (%)

ZNAMKA oo seses ettt n e naenens
TP e e e e e
NAMESLILEV: ..coeeurerererirriecerereereucerireeesesmeeereresseresssseesesenrasasessesessesessenens
Vbrizgavanje zraka: da/ne (*)

Tip: pulziranje zraka/zradna &rpalka/drugo (%) (e gre za drug tip,
NAVEAILE! .euttiieieirieeete et ettt et ree e st e et et b et st e e se e e st s et s et et e st enens )

Vratanje zunanjih izpugnih plinov (EGR): da/ne (*)

Lastnosti (ohlajeno/neohlajeno, visok tlak/nizek tlak itd.): .............
Filter za delce: da/ne (%)

Mere in prostornina filtra za delce: .....ocovevvevercniiencniercncercreene
Tip in konstrukcija filtra za delce: .......cocovieemeninieieniniierccnene e
Namestitev (mesta in najve¢je/najmanjSe razdalje od motorja): ....
Nacin ali sistem regeneracije, opis in/ali risba: .......cceoceceeiineiveneene.
Obicajno obmocje delovne temperature: ... K in tlaka: ... kPa
Drugi sistemi: da/ne (*)

Opis N delOVANJE: ...cuoiriiirieeieeieeetre ettt s
Dovajanje goriva pri dizelskih motorjih

Crpalka za gorivo

TIak? v kPa ali diagram lastnosti: ........ccccceveeemnenne

Sistem za vbrizgavanje

Crpalka

ZNAMKE: ....cvererereeeeeererireseverererees e see st sseesessesas e sesesesessssesasseessensasassesees
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6.18.2.1.3

6.18.2.1.3.

6.18.2.2

6.18.2.2.1

6.18.2.2.2

6.18.2.3

6.18.2.3.1

6.18.2.3.2

6.18.2.4

6.18.2.4.1

6.18.2.4.2

6.18.2.4.3

6.18.2.5

6.18.2.5.1

6.18.2.5.2

6.18.2.5.3

6.18.2.54

6.18.2.5.5

6.18.2.6

6.18.2.6.1

6.18.2.6.2

6.18.2.6.3

6.19
6.19.1

6.19.1.1

6.19.1.2

6.19.2
6.19.2.1

6.19.2.2

—_

Dovod: ... in ... mm*? na gib ali cikel pri najve&ji koliCini

vbrizga pri vrtilni frekvenci ¢rpalke: ... vrt./min (nazivno) in: ...
vrt./min (najve¢ji navor) ali diagram 1astnosti: .........ccceeveeecrnirenene

Uporabljena metoda: na motorju/na preskusevalni érpalni napravi®
Predvbrizg:

Krivulja predvbrizga™: ........oocvcecoieieseeeresrsesesesoseseeesseesesesseseeseses
€S VOIZEAT: oot eeeseerees e eseesesesseessereeseseees s esen e
Visokotlaéne cevi:

Dolzina: ... mm

Notranji premer: ... mm

Vbrizgalne Sobe

Znamke...

Tipi:...

Tlak odpiranja™: ................. kPa ali diagram lastnosti: .......c.........
Regulator

Znamke...

Tipi:...

Vrtilna frekvenca, pri kateri se pri polni obremenitvi zacne zapi-
ranje dovoda goriva™: ... min_

Najve&ja vrtilna frekvenca brez obremenitve”: ... min™'

D, .. min

Vrtilna frekvenca prostega teka
Sistem za zagon hladnega motorja

Znamke:...

Tipi:...

Opis:...

Gorivo pri bencinskih motorjih

UPHINJAC: ittt ettt sttt ettt s nee s
ZNAMKE! ...eeviereeirencnrirercrnreereseenerrenie e ses st sesenar e nsasaenens

THPLE cerererercrrnerrereresnenssstseseseesesesessiseeseneensanasensesesesssssesesseresesssensasnsnens

Vbrizgavanje goriva v odprtino: enototkovno/veétockovno (*)

1 1111 OO

TPIL ettt sttt ee et sttt
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6.19.3

6.19.3.1

6.19.3.2

6.20

6.20.1

6.20.2

6.20.3

6.20.3.1

6.20.3.2

6.21
6.21.1

6.22
6.22.1
6.22.1.1

6.22.1.2

6.22.1.3

6.22.2

6.22.2.1

6.22.2.2

6.22.3

6.22.3.1

6.22.3.2

6.22.4

6.22.4.1

6.22.4.2

ZNAMKE: .oocveeeireiriestrre e ceereserteer e re s eseseaesasse s e stesrene s erserabesaenes

I ceeeeiet ettt ettt ettt ettt et sttt st eee e st e et eee e st n et et eae s

Krmilni ¢asi ventilov

Najvecji gib ventilov in koti odpiranja in zapiranja glede na
zgornjo mrtvo lego batov ali enakovredni podatki: .......cccccceeenneee
Referencno obmocje in/ali obmocje nastavitve (4): .........................
Sistem spremenljivih krmilnih casov ventilov (Ce je primerno in
kadar sesalni in/ali izpusni)

Tip: neprekinjeno delovanje/vklop/izklop ()

Kot premika odmiKacev: .......ccoevririeieniiieieniiieienieieieeeieecnie e

Konfiguracija odprtin

Polozaj, velikost in SteVilo: ......ccoecrererieieniiiiriereceeeee e

Sistem vziga
Vzigalna tuljava

0T 1111 OO
TIPIL ettt sttt st sttt e ne s
SEEVALO! oo e eeeeen

VZIgaINe SVECKE: ...iciriiiririiirrerie ettt

TIPLE vt rn e sea e et nens
Magnetni VZigalni SISTEIMN ....cccovecerieieiieieieieietseeesesee st seeesesee e seeneens
ZNAMKE! .oriiiriveiiiisicniiicmr e bt ens

TPIL ettt sttt st

Stati¢ni predvzig glede na zgornjo mrtvo lego bata (kot zasuka
rocicne gredi v Stopinah): ..c.cceeeceeeeiceeueeeeeeiee ettt reeene

Krivulja predvziga (€€ j& Primerno): ......cccoceeeeeceeisecerenarereeseseenenens

BISTVENE ZNACILNOSTI DRUZINE MOTORJEV

Skupni parametri (5 6)

Zgorevalni cikel: prisilni vzig/kompresijski vzig®

HIadiIno SIEAStVO: ..ovvicieieiicteeierteieiie e e s stesa s s re e e see s saene e beanas
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7.1.3 Nacin polnjenja z zrakOm: .......cccceverrereercrreerereersssereressssresesenesesenes
7.1.4 Tip in konstrukcija zgorevalne komore: .......ccccceveecerccncrennninnenncns
7.1.5 Konfiguracija, velikost in Stevilo ventilov in odprtin: .......c..cccceuee
7.1.6 SIStEM ZA ZOTIVO! uerireiirirrcirireniriesci et et s e enene
7.1.7 Sistemi upravljanja motorja (dokaz o identiteti na podlagi Stevilk
risb)

7.1.7.1 Sistem za hlajenje polnilnega zraka: .........cccoveiivecircnninnncnnenens
7.1.7.2 Vraganje izpudnih plinov v valj () oo
7.1.7.3 Vbrizgavanje vode/emulzije (*) () covoiooeeseeeseeeesesesecessesessevesessos
7.1.74 VPIhavanje Zraka (%) ....ooeeoreeeeeeeeeeeeeoseesoseserseesersseseresseereesessessesensen
7.1.8 Sistem za naknadno obdelavo izpusnih plinov () ....ooeeeeeeereennens
72 Seznam druZine motorjev

7.2.1 Ime druzZine MOLOTJEV: ....cciiiiieieiiiieieieieie st eie ettt et sttt
7.2.2 Specifikacije motorjev v tej druZzini:

Osnovni motor Motorji v druzini
Tip motorja
Stevilo valjev
Nazivna vrtilna frekvenca (min’])
Dovod goriva na gib (mm’) za dizelske
motorje, pretok goriva (g/h) za
bencinske motorje pri nazivni izhodni
moci
Nazivna izhodna mo¢ (kW)
Vrtilna frekvenca pri najve¢ji moci
(min™")
Najvecja izhodna mo¢ (kW)
Vrtilna frekvenca pri najve¢jem navoru
(min™")
Dovod goriva na gib (mm®) za dizelske
motorje, pretok goriva (g/h) za
bencinske motorje pri  najvecjem
navoru
Najvecji navor (Nm)
NajmanjSe Stevilo vrtljajev v prostem
teku (min")
Gibna prostornina valjev (v % od 100
osnovnega motorja)
8. BISTVENE ZNACILNOSTI TIPA MOTORJA ZNOTRAJ

DRUZINE

8.1 Cikel: $tiritaktni/dvotaktii (*): ooveeveeeveeereeeeresessesseereseseesessesesessseens
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8.2

8.3

8.4

8.5

8.6

8.7

8.8

8.9

8.10

8.11

8.12
8.12.1
8.12.1.1

8.12.1.2

8.12.1.2.1

8.12.1.2.2

8.12.2

8.12.2.1

8.12.2.1.1

8.12.2.1.2

8.13
8.13.1

8.13.2

8.13.2.1

8.13.3

8.13.4

Premer valja ('%): ... mm

Gib ('*: ... mm

Stevilo e in postavitev (*%) ..comeerreseeennis valjev
Delovna prostornina motorja: ... cm’

Nazivna vrtilna frekvenca: ... min™'

Vrtilna frekvenca pri najve&jem navoru: ... min'

Kompresijsko 1azmerje (7): .ovvrrrmeimeeeeeeeeseeeseesseeseesesssevseessssessesses
OpiS SISLEMA ZGOTEVANJA: .ceeuieeueierietriaeeteeieieeeeraeesseesesssssaseneaneas
Risbe zgorevalne komore in Cela bata: ........ccoovcnvennncincnncnnnenens
NajmanjSa povrsina preseka vstopnih in izstopnih odprtin: ...........
Hladilni sistem

Tekocina

Lastnosti teKOCINE: ...c.vvvvveerereercurrmrerccnirreresserenreneeeenensesersnsesessesaesens
Vodne c¢rpalke: da/ne (4)

Znacilnosti ali znamke in tipi (Ce je primerno) vodnih c¢rpalk: .....

Stopnje prenosa pogona (€€ j& PriMerno): .....cecccceeecereeeereerseeeenes

Zrak

Puhalo: da/ne™®

Lastnosti puhala: ..o

Stopnje prenosa pogona (€€ je PriMerno): ......vevesireveresneenes

Temperatura, ki jo dopus¢a proizvajalec

Tekocinsko hlajenje: najvi§ja temperatura na izhodu: ... K

Zracno hlajenje: referencna tocka:

Najvisja temperatura na referencni tocki: ... K

Najvi§ja temperatura zraka na izhodu iz hladilnika polnilnega zraka
(Ce je primerno): ... K

Najvi§ja temperatura izpu$nih plinov v toc¢kah izpusnih cevi, ki so
najblizje zunanjim prirobnicam izpusnih kolektorjev: ... K
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8.13.5

8.14
8.14.1

8.14.2

8.14.3

8.14.4

8.14.5

8.15

8.16

8.17
8.17.1

8.17.2

8.17.2.1

8.17.2.1.1

8.17.2.1.2

8.17.2.1.3

8.17.2.1.4

8.17.2.1.5

8.17.2.1.6

8.17.2.1.7

8.17.2.1.8

8.17.2.1.9

8.17.2.1.10

8.17.2.1.11

8.17.2.1.12

8.17.2.1.13

Temperatura maziva: najmanj: ... K, najveé: ... K

Nadtlaéni polnilnik
Nadtlaéni polnilnik: da/ne (*)

1RO OO OO OPATOT

Opis sistema (npr. najvecji polnilni tlak, krmilni obtocni kanal, ¢e
J€ PIIMEITIO): euieiiruieeeruceesrureeseareeesenraeese et enraeses et e s et eseuresesrarsene

Hladilnik polnilnega zraka: da/ne (*)

vrtilni frekvenci motorja in 100-odstotni obremenitvi: ... kPa

Izpusni sistem: najvisji dovoljeni protitlak izpuSnih plinov pri
nazivni vrtilni frekvenci motorja in 100-odstotni obremenitvi: ...
kPa

UKkrepi proti onesnaZevanju zraka

Naprava za recikliranje plinov iz bloka motorja: da/ne®
Dodatne naprave proti onesnazevanju (¢e obstajajo):
Katalizator izpusnih plinov: da/ne®™

ZNAMKA: <.iieieirieeicreeeceeresere e eas s a et ne s s e e besaenean

Stevilo katalizatorjev in elementov ........co.oeeireeereeeresesresesesesseneenns
Mere in prostornina KataliZatoIjeV: ......c..coccceveeerrcrncerrerererscrcrenens
Vrsta KatalitiCne reakCije ..o.o.eoceeeeeeceieeeciieieciee e e e
Skupna koli¢ina plemenitih KOVIN: ....c.ccoriiniencieniininccrnenneee
Relativna Koncentracija: ........ccecvcvrererreereneeeereennenenseeneseeseseesesneens
Podlaga (zgradba in material): ......cecveererercrcerrmnirereneeeceresnsnsensenens
GOSLOLA CELIC wovreirirrcerereereeriercrnereerecenrtrennen e esereeesesneesensennassesssasesesnees
Tip ohi§ja KataliZatOIJEV: .....c.ccverirmivererireireeec e

Namestitev katalizatorjev (mesta in najvecje/najmanjSe razdalje od
INOTOTTA): weuiurruirteuiteueteueatseests et sbetebeaetane st asesbeseaseseat et e st enensennatstesenanneas

Obicajno obmocje delovanja: ........cccoereerrerierinrseenenrneeseseneas K

Dodajni reagent (Kjer je UStreZN0) ......cccocoveervmeremeeecmnmnrerrennnenvevennnns

8.17.2.1.13.1 Vrsta in koncentracija reagenta, potrebnega za kataliti¢no reakcijo: .......
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8.17.2.1.13.2

8.17.2.1.13.3

8.17.2.1.14

8.17.2.1.15

8.17.2.1.15.1

8.17.2.1.15.2

8.17.2.1.15.3

8.17.2.1.16

8.17.2.1.16.1

8.17.2.1.17

8.17.2.1.17.1

8.17.2.1.18

8.17.2.1.18.1

8.17.2.1.18.2

8.17.2.1.18.3

8.17.2.1.18.4

8.17.2.1.18.5

8.17.2.1.19

8.17.2.1.19.1

8.18
8.18.1
8.18.1.1

8.18.2
8.18.2.1

8.18.2.1.1

8.18.2.1.2

8.18.2.1.3

8.18.2.1.3.1

8.18.2.2

8.18.2.2.1

8.18.2.2.2

Obicajno obmocje delovne temperature reagenta: ..........c.oeee.... K
Mednarodni standard (&€ je PHIMEINO): ..cvveeueerresnccrmemncermsmnermssncersanne
Senzor za NO,: da/ne®®
Senzor za kisik: da/ne®®

ZNAMKA: ...eoeririeireeeeeeeeeeteveeneseseeeeseseese e ssse s seseeseseaseserneseseseensseennanes

NAMESTIEEV: ettt st se e s e st e
Vbrizgavanje zraka: da/ne'®

Tip: pulziranje zraka/zratna Grpalka/drugo™ (S gre za drug tip,
NAVEAILE: 1evrevrrrereereerereeresesressessessessrssrsersesesressessessensesensessessssarsessessesen )

Vraéanje zunanjih izpusnih plinov (EGR): da/ne®

Lastnosti (hlajeno/nehlajeno, visok tlak/nizek tlak itd.): .................
Filter za delce: da/ne®®

Mere in prostornina filtra za delce: ......coooevievenniiencncienncesceeene
Tip in konstrukcija filtra za delce: ........covvcnvrinieniniisecncnrcnrene
Namestitev (mesta in najve¢je/najmanjSe razdalje od motorja): ....
Nacin ali sistem regeneracije, opis in/ali risba: .......cceoeeeeerrereenne.
Obicajno obmocje delovne temperature: ... K in tlaka: ...kPa
Drugi sistemi: da/ne®

Opis N delOVANJE: ..covrireririreeeetee ettt et e

Dovajanje goriva pri dizelskih motorjih
Crpalka za gorivo

TIaK? oo kPa ali diagram lastnosti: ..........cccceeveeennenne

Sistem za vbrizgavanje

Crpalka
ZNAMKE: <eeceeeieeiciesieee e et ese e et esee s es e s e s e s es e s e st e st e e e s esae e beneeens

TIPIE ettt ettt st sttt

Dovod: ... in ... mm*? na gib ali cikel pri najvegji koli¢ini

vbrizga pri vrtilni frekvenci ¢rpalke: ... vrt./min (nazivno) in: ...
vrt./min (najvedji navor) ali diagram 1astnosti: ......c...coceveveriecennnne

Uporabljena metoda: na motorju/na preskusevalni érpalni napravi®
Predvbrizg:

Krivulja predvbrizga™: ........icvcconmiesseresrsesessseosssesesseesesessessesessos

LQ TR 72t L
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8.18.2.3

8.18.2.3.1

8.18.2.3.2

8.18.2.4

8.18.2.4.1

8.18.2.4.2

8.18.2.4.3

8.18.2.5

8.18.2.5.1

8.18.2.5.2

8.18.2.5.3

8.18.2.54

8.18.2.5.5

8.18.2.6

8.18.2.6.1

8.18.2.6.2

8.18.2.6.3

8.19

8.19.1

8.19.1.1

8.19.1.2

8.19.2
8.19.2.1

8.19.2.2

8.19.3

8.19.3.1

8.19.4.2

8.20
8.20.1

Visokotla¢ne cevi:

DOIZINA: .ceiierrerrenrcircrremrenerre et mm
NOLraNji PrMEI: ecvirireirireririrerirtre sttt sttt e sesae s mm

Vbrizgalne Sobe

ZNAMKE <.eeovreeenrneerreeeenere e e e e ene
TPIL ettt sttt st st ee e st n ettt
Tlak odpiranja®: ................. kPa ali diagram lastnosti: .......c.........
Regulator

ZNAMKE oreevereicnrrenreesenenneeenenneererersere st e nenen e ese s e resenasserenansessenenaens
TIPLI ettt et s s e s

Vrtilna frekvenca, pri kateri se pri polni obremenitvi zacne zapi-

ranje dovoda gOriva: ... min~'
Najvedja vrtilna frekvenca brez obremenitve”: ................. min™'
Vrtilna frekvenca prostega teka™: .......ocoooerrirriereeeeseereeneenns min~!

Sistem za zagon hladnega motorja

Dovajanje goriva pri bencinskih motorjih

UPLNJAC: oreieicrcicere ettt eeesenen e nesesene e sene s nmesene

TIPLE et nens

Vbrizgavanje goriva v odprtino: enototkovno/vectockovno (*)

ZNAMKE! «.oeerireeireecnrecerermneeseeneerrisee e ses st seseneraeres e senensessesens
THPIL cveveeirieierieieertstee st e et ste et et stssa st sse et sne e st ssesasessasesessssanesesesnssanens
Neposredno VDIriZaVanje: ........cccevcreerirrerereerreenseresteeeeeeseeessesessesans
ZNAMKE! .orvviviieriiiririniiniiii bbb s bone
TIPIL ettt ettt s
Krmilni ¢asi ventilov

Najvecji gib ventilov in koti odpiranja in zapiranja glede na
zgornjo mrtvo lego batov ali enakovredni podatki: .......ccccceceeenene
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8.20.2

8.20.3

8.20.3.1

8.20.3.2

8.21
8.21.1

8.22
8.22.1
8.22.1.1

8.22.1.2

8.22.13

8.22.2

8.22.2.1

8.22.2.2

8.22.3

8.22.3.1

8.22.3.2

8.22.4

8.22.4.1

8.22.4.2

Referenéno obmogje in/ali obmogje nastavitve (*): ....evveeerevreerenne.

Sistem spremenljivih krmilnih casov ventilov (Ce je primerno in
kadar sesalni in/ali izpusni)

Tip: neprekinjeno delovanje/vklop/izklop ()
Kot premika odmiKacev: .......ccoeverrererireneniireienceiereeniesenese e

Konfiguracija odprtin

Polozaj, velikost in SteVIlo: .....cccoiiirerinirieirietnie ettt
Sistem vZiga

Vzigalna tuljava

ZNAMKE: .eoieitierieierieieeeieeeestete et etesaessersesesse s eseebestestessessessessebesseseas
o) SR
SEEVALO! oo eeeseesem e se e s s esees st se s se s seesemsnesenn

VZigalne SVECKE: ...ccovvevivveimicniceiririninnrecre oo enensesannens

o) SRR
Magnetni vZigalni SISO ...cccccueeririeiiieieieeieetrese st st reeseseeee e seeneens
ZNAMKE! ..o ses e nsee e e snar e nseseenens
I ettt ettt ettt ettt ettt st eee e st e et eea e st eae s
NASLAVIIEV VZIZAT eouiviiiiriirieiireiiieicetreeseeeseeertseeseesesseseeeseseesenseseseses

Stati¢ni predvzig glede na zgornjo mrtvo lego bata (kot zasuka
rociéne gredi v Stopinjah): .....ccococeiieiinnieien e

Krivulja predvziga (Ce je Primerno): ....ccoocecoeveercrmerecrererserereesesenens
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Dodatek 4

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema informiranja voznika

2.1

2.2

2.2.1

222

223

224

2.3

2.4

2.4.1

242

243

244

245

20.
20.1

(ali vozila glede na ta sistem)

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH ALI
SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): .........ccocoevrrrininrcnncncncnecnee.
1 3G O
Trgovski nazivi (€& 0bStAJAJO): .eoveveriererirrrreerircrercreseeriee e e
Homologacijske Stevilke (49) (€e 50 Na VOLJO): cveeeeveireiiricenenrcinieeneene
Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .....cc.......

Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin pritrditve
homologacijskih oznak (¢e so na voljo) (19): .............................................

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ..........ccccoriniirinininreeeeceees
Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ..........c.ccoeernennvrncrervvnncns
Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (e obstaja): ........

Za sisteme in samostojne tehnicne enote vozila, za katera so
namenjeni (*'):

B N3 G EE TR
VAIHANEE (17): cooreeeereeeeeseeseeseeeesessseesesesresseseseessesseesseresenseressesemesneesessesaesees
A0V I D N
Trgovski nazivi (€& 0bStaJajJo): ..ccvvererrereeerrrrereeierer e
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ..ooveeervererersroeeinenes

SISTEM INFORMIRANJA VOZNIKA

Izpolnjene so zahteve iz Priloge B k standardu ISO 15077:2008 (Trak-
torji in kmetijski stroji z lastnim pogonom — Kontrolna enota voznika —
Sile aktiviranja, premik, mesto in nacin delovanja) o kontrolni enoti
voznika, povezani z virtualnimi terminali, z ustrezno dokumentacijo,
vkljugeno v opisni list: da/ne (%)
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Dodatek 5

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije vgradnje sistema svetlobnih in

2.1

22

221

222

223

224

2.3

2.4

24.1

242

243

244

2.4.5

32

21.

21.1

21.2

21.3

svetlobno-signalnih naprav (ali vozila glede na ta sistem)

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH ALI
SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): .........ccocoevrrrininrcnncncncnecnee.
7 (3 0 LT
Trgovski nazivi (€& 0bStaJajJO): ..ccceveriercrerinriierieieninerinereneesr e
Homologacijske Stevilke (**) (& SO N8 VOLJO): wveereeeeerereeresrseresessessreseees
Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .....cceceeun.

Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin pritrditve
homologacijskih oznak (e 50 na VOLj0) (') weevvveeeveeereeseercecemresesenirsens

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ...........concncnnencnnens
Nazivi in naslovi proizvodnih ObIatov: ..........c.ccevevcvmeerrccrimneeenecrersencneans
Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (e obstaja): ........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so name-
njeni (21):

NI G EE

VAIANEE (17): cooreeeereeseeeseeseereseeseeeeeesessessesseseseassesseesereseesereesessemeenesessesaesees
TZVEACTIKE (17): vvereeereeeeseeeeseeesee e sesesrsesseseessssseneesenessesesessmsosensesenessersoes
Trgovski nazivi (€& ODStAJAJO): ...cvevcererererrriererriereaeere s e e eaesrier e seeneees
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ..ooveeervererersroeeenenes

SPLOSNE KONSTRUKCIISKE ZNACILNOSTI

Fotografije ali risbe reprezentancne izvedenke vozila: .........conniinnans
Merska risba celotnega VOZIla: ......coccceceiieveninieinieccinine e

VGRADNIJA SVETLOBNIH IN SVETLOBNO-SIGNALNIH
NAPRAV, VKLJUCNO S SAMODEJNIM VKLOPOM OSVETLITVE

Seznam vseh naprav (navedejo se Stevilo, znamke in tip, homologacijske
oznake sestavnega dela, najvecja svetilnost zarometov z dolgim svetl-
obnim pramenom, barva, ustrezna kontrolna svetilka); seznam lahko
vkljucuje ve¢ vrst naprav za posamezno funkcijo, poleg tega lahko za
posamezno funkcijo vkljucuje tudi dodatno navedbo ,ali enakovredne
NAPTAVE . .ottt et

Grafiéni prikaz svetlobnih in signalnih naprav v celoti, ki prikazuje
razporeditev razlicnih naprav na vozilu: ...,

Merske skice zunanjosti vozila, ki kazejo lego svetlobnih in
svetlobno-signalnih naprav, njihovo $tevilo in barvo oddajane svetlobe:
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21.4

21.4.1

2142

2143

2144

21.5

21.5.1

21.5.2

21.53

21.6

21.7

Za vsako svetilko in odsevnik navedite naslednje informacije:

risbo, ki prikazuje podrocje svetleCe povISINE: .....ccccveveecrcrieecenccninnenns
metodo, uporabljeno za opredelitev vidne svetleCe povrSine: .........c.ou..
referentno os in referencno SIEdiSCe: .......coemmmmvremerierenmerreecrecrenneenenens
nacin delovanja pogrezljivih Zarometov: ...

Opis/risba in vrsta regulatorja naklona svetlobnega pramena (npr. samo-
dejno, roéno stopenjsko, ro&no brezstopenjsko) (*): .oeiereeeereerereereseenens

Kontrolna NaAPrava: ......cccccecevevcrrerernenenenere sttt st e seseenes
Referentne 0Znake: .....co..coccreerccnmcernnnninneeeenennescesnensereressenesesesssesens
Oznake za razlicne pogoje ObIeMENItVE: ......ccoeevrereerrerrccrenseeneneesennenes

Pri vozilih kategorij R in S opis elektriénega prikljucka za svetlobne in
Svetlobno-signalne NAPrave: ........cccocvceeceeriennercnieneeseeees e eeneaes

Kratek opis elektri¢nih in/ali elektronskih sestavnih delov, ki se upora-
bljajo pri svetlobnem in svetlobno-signalnem sistemu: .........cccocevereruenes
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Dodatek 6

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema za elektromagnetno

2.1

22

221

222

223

224

2.3

2.4

2.4.1

242

243

2.4.4

2.4.5

24.
24.1

242

243

zdruzZljivost (ali vozila glede na ta sistem)

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH ALI
SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): .........ccocoevrrrininrcnncncncnecnee.

THD (*7): oot se s es e

Trgovski nazivi (€€ ObStAJAJO): ..eceviiruiieiriieirieieteeetee e ere et s e

Homologacijske 3tevilke (**) (& 80 N VOL0): .vvvvvvvrvvrrsrirnserissersseninnnns

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): ...............

Za sestavne dele in samostojne tehnicne enote mesto in nacin pritrditve
homologacijskih oznak (& $0 na v0ljo) (1) wvoreereeeeeerereeereeeseererennns

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: .......c.cccorinininininnvncecnes

Nazivi in naslovi proizvodnih 0Obratov: .........c.cccececmecrniennesersnseneeenens

Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (e obstaja): ........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so name-
njeni (21):

I G EE OO

VATANE (17): oo sensessessesessessesse e se s essassesassens

TZVEAENKE (17): wieerieesereteeeeeseseeseeses e seses e sessesessessesesesssessessesesessesesessesasoss

Trgovski nazivi (€& 0bStAJAJO): .ecveverieueiririeiriririee sttt ne e

Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ..ooveeervereressroeeerenns

ELEKTROMAGNETNA ZDRUZLIJIVOST (EMC)

Seznam vseh projektiranih kombinacij ustreznih elektricnih/elektronskih
sistemov vozila ali EPS, variant karoserije (°°), variacij pri materialu
karoserije, splosnih namestitev kablov, razli¢ic motorja, izvedenk z
volanom na levi/desni strani in izvedenk medosne razdalje: ...........c.......

Izpolnjene so zahteve Pravilnika UN/ECE §t. 10 (UL L 254, 20.9.2012,
str. 1), z ustrezno dokumentacijo, vkljueno v opisni list: da/ne (%)

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 14982:1998 (Kmetijski in
gozdarski stroji — Elektromagnetna zdruzljivost — Metode preskuSanja
in merila sprejemljivosti), z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v opisni
list: da/ne (%)
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24.4

24.4.1

2442

2443

24.4.4

Namesto to¢ke 24.2 ali to¢ke 24.3 predlozZite naslednje:

Opis in risbe/fotografije oblik in materialov tistih delov karoserije,
ki tvorijo prostor za motor ter tistega dela za potnike, ki mu je
NAJDIIZIIT ottt st se ettt st ettt et nnene

Risbe ali fotografije lege kovinskih delov, pritrjenih v prostoru za motor
(npr. grelne naprave, rezervno kolo, zraéni filter, krmilni mehanizem
TEAL) ettt ettt ettt ettt et ekttt

Preglednico ali risbo naprav za odpravo radijskih motenj: ......ccccccerveeenns

Podrobnosti o nazivni vrednosti uporov enosmernega toka in nazivna
upornost na meter dolzine za uporovne vzigalne kable: .........cccvvvvvvnnens
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Dodatek 7

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije vgradnje sistema zvocnih

2.1

22

221

222

223

224

2.3

2.4

24.1

242

243

2.4.4

245

25.
25.1

25.2

253

254

opozorilnih naprav (ali vozila glede na ta sistem)

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH ALI
SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): .........ccocoevrrrininrcnncncncnecnee.
87 (3 0 LT
Trgovski nazivi (€& 0bStaJajJO): .covecereererirrriirerieerererreeree e
Homologacijske 3tevilke (**) (& 80 N VOLO): vvooovvoeereeeeereerreererennn.
Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .....c..c......

Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin pritrditve
homologacijskih oznak (& $0 na Voljo) (1) wieoireeieereeereereneesneesesresenens

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ..........ccconinininininicieecees
Nazivi in naslovi proizvodnih 0Obratov: ........ccccceecreienneerenesersnseseeenens
Ime in naslov pooblascenega zastopnika proizvajalca (e obstaja): ........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so name-
njeni (*'):

I G FE
VArIante (17): vt
IZVEAENIKE (17): oot eeeseeeeee e seseesesese s sesessesesssseseseasssesesessaseseasesesessessess
Trgovski nazivi (€& ObStAJAJO): ...ceviieuiiririiiieiet it eeeie e eiee et s e asaaas
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ..eoeeeeveerererseeeineens

ZVOCNE OPOZORILNE NAPRAVE

Homologacija sestavnega dela za zvoc¢no opozorilno napravo, podeljena
v skladu z zahtevami za vozila kategorije N iz Pravilnika UN/ECE §&t. 28
(UL L 323, 6.12.2011, str. 33), z ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v
opisni list: da/ne )

Kratek opis naprav, ki se uporabljajo: ...

Risbe, ki prikazujejo mesto zvo¢nih opozorilnih naprav na konstrukeiji
VOZILA: ettt ettt ettt sttt ettt sttt ese et

Podrobnosti o nacinu pritrditve, vkljuéno z delom konstrukcije vozila, na
katerega so pritrjene zvocne opozorilne Naprave: .........ccococceececcreereveneens
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25.5

25.5.1

2552

25.6

Shema elektriénega/pnevmatskega toKOKroga: .......cccoeveveverececemreennnncnens

Napetost: izmeni¢ni/enosmerni tok (*)

Nazivna napetost ali zracni tlak: ... V/kpa®

Risba priprave za vgradnjo na vozilo: .....c..cecevcninncneiecniennieneeens
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Dodatek 8

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije namestitve vzvratnih ogledal

2.1

22

221

222

223

224

23

2.4

24.1

242

243

244

245

18.
18.1

18.2

18.3

18.4

18.5

kot sistema (ali vozila glede na ta sistem)

SPLOSNE INFORMACIJE
SPLOSNE INFORMACIE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH ALI

SAMOSTOJINIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccoccovivnininncnicicncnecnee.
g 7 (0 LTSN
Trgovski nazivi (€& ObStAJAJO): ..ecevereruciiiriieirieerieeseee e et eaeaaas
Homologacijske 3tevilke (**) (& 80 N VOLO): crvuorrvveerereeerreeeeeeenerreeneeaan.

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, Ce je na voljo): ...............

Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin pritrditve
homologacijskih oznak (Ce so na voljo) (19): .............................................

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ..........c.cccocvinininninnnncecnes
Nazivi in naslovi proizvodnih Obratov: .......c.c.ecccececmecernienneserrnreseeenens
Ime in naslov pooblascenega zastopnika proizvajalca (e obstaja): ........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so name-
njeni (21):

THP (7)o sese s ess s
Variante (17): ..................................................................................................
TZVEAENKE (17): veeoereeeeeeeeeeseeeeee et sessesasssssnsssasssessessnsssensesesmssesaoes
Trgovski nazivi (€& 0bStAJaJO): ..eoveerirreriririieerieireeerre et
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): .o..ooveveeerreerrererennn.

VZVRATNA OGLEDALA

Stevilo in razredi 0GIEdal: .......ovevvvereverienreeierereseesreners st sseseesseeeens

Izpolnjene so zahteve Pravilnika UN/ECE §t. 46 (UL L 177, 10.7.2010,
str. 211), z ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne/se ne
uporablja (*)

Zahteve Pravilnika UN/ECE st. 81 (UL L 185, 13.7.2012, str. 1) so
izpolnjene z ustrezno dokumentacijo, vkljuéeno v opisni list: da/ne/se
ne uporablja (%)

Risbe za identifikacijo ogledala, ki kazejo polozaj ogledala glede na
KONSIIUKCIJO VOZILA: ettt ettt ettt

Podrobni podatki o pritrditvi ogledala, vkljuéno z delom vozila, na kate-
TEZA J& PIILIJENO. eviueirtiuerirtereriateuereeteeeertaseae st seeseststasstsessaetetssaseseseasebeseanesens



02015R0504 — SL — 14.10.2016 — 001.001 — 119

18.6

18.7
18.8

18.9
18.9.1

18.9.2

19.

19.1

19.2

19.3

194

Kratek opis elektriénih/elektronskih sestavnih delov sistema za nastavlja-
TUJE0 tuveueuereuesrtestteb et s et bbbt b e e st st b st b e e st b e e bbbt b sttt

Tehnicni opis sistema za odleditev in suSenje ogledal: .........ccoveeurcnenen.
Dodatna oprema, ki lahko omeji zadnje vidno polje: ........ccoivinnnann.

Vidno polje vzvratnih ogledal razreda I1

Je v skladu s tocko 5.1 Priloge IX k Delegirani uredbi Komisije (EU)
2015/208: da/ne (%)

Namesto to¢ke 18.9.1 so izpolnjene zahteve iz standarda ISO 5721-
2:2014 (Kmetijski traktorji — Zahteve, postopki preskuSanja in merila
sprejemljivosti za vidno polje traktorista — Del 2: Bo¢no in zadnje
vidno polje), z ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne (*)

NAPRAVE ZA  POSREDNO  GLEDANJE, KI  NISO
OGLEDALA (NEOBVEZNO)

Tip in znaCilnost (npr. celotni OPiS NAPTAVE): ..c.ccrerreruererereenenireneaneereeeens

Pri video napravi: doseg zaznavanja (mm), Kkontrast, obmocje
osvetljenosti, zmanjSevanje vpliva motece svetlobe, delovanje zaslona
(¢rno-beli/barvni (*)), pogostnost obnavljanja slike, obmodje osvetljenosti
zaslona (4): ......................................................................................................

Risbe, ki so dovolj podrobne, da omogocijo prikaz celotne naprave, in
Nnavodila za VEradnjo: .....cccoeoiriininieeieectre sttt

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 5721-2:2014 (Kmetijski traktorji
— Zahteve, postopki preskusanja in merila sprejemljivosti za vidno polje
traktorista — Del 2: Bo¢no in zadnje vidno polje), z ustrezno dokumen-
tacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne *
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Dodatek 9

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije namestitve sistema podvozja

2.1

22

221

222

223

224

2.3

2.4

24.1

242

243

244

245

32

33

gosenicarja (ali vozila glede na ta sistem)

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccoovivininicninnnnce.
0K G0 TSSO
Trgovski nazivi (€& ObStAJAJO): .eererrererrerereerereieieiere e seeseeneeens
Homologacijske 3tevilke (**) (&e s0 na VOLjO): veovveevveeeeereeereen
Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......

Za sestavne dele in samostojne tehnicne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (¢e so na voljo) (19): ..................

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: .............ccccecninnnicicnennen.
Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ..........ccccvmmeerencnninennens

Ime in naslov pooblaséenega zastopnika proizvajalca (Ce
ODSEAJA): oeiriiiriecit ettt sttt b et

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (*'):

0 I G OO

VATANEE (17): coeoreeeeeeeereveseeeseeseseeserssesseesesesessesessseessesosassteseesssensenans
IZVEAENKE (17): ovoreeeseeeeseeeesee e s
Trgovski nazivi (€€ ObStAJAJO): ...ererrereruerererrerenieree e seeseseeens
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ..ooocoeeeverenece

SPLOSNE KONSTRUKCIJSKE ZNACILNOSTI

Fotografije ali risbe reprezentan¢ne izvedenke vozila: ............c......

Merska risba celotnega vOZila: .....c.ccooeveeerenieieceniennececereseneene

Osi in kolesa:

SEEVILO 081 TN KOLES: vrreereeeeeeeeeee e e sees e seesseeseesesesereseeseeeerens

Stevilo in lega osi z dvojnimi kolesi (*):

Stevilo in polozaj krmiljenih osi (**):

Stevilo in lega pogonskih osi (**):

Stevilo in lega zaviranih osi (*):
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3.4
3.4.1

342

343

3.4.4
3.4.4.1

3442

3.443

3.4.44

3.5
3.5.1

4.1
4.1.1
4.1.1.1

4.1.1.1.1

4.1.1.1.2

4.1.1.13

4.1.1.1.4

4.12
4.1.2.1

Za vozila kategorije C:

Sestava podvozja goseniCarja: komplet gosenic spredaj/komplet
gosenic zadaj/komplet gosenic spredaj in komplet gosenic zadaj/
gosenice na vsaki strani vozila (*)

Stevilo in lega pogonskega kompleta gosenic (*2): ..eooreerrieenreenns

Stevilo in lega zaviranega kompleta gosenic (*%):

Krmiljenje za vozila kategorije C

Krmiljenje s spreminjanjem hitrosti gosenic na levi in desni strani:
da/ne/se ne uporablja (%)

Krmiljenje z vrtenjem dveh nasprotnih ali vseh S§tirih gosenic:
da/ne/se ne uporablja (*)

Krmiljenje z zgibanjem prednjega in zadnjega dela vozila okrog
osrednje navpi¢ne osi: da/ne/se ne uporablja (*)

Krmiljenje z zgibanjem prednjega in zadnjega dela vozila okrog
osrednje navpine osi in s spreminjanjem smeri koles na kolesni
osi: da/ne/se ne uporablja (*)

éasija

Pregledna risba celotne SaSije: ........cccercerrierrerierereaenienerercseesiereeens

Tip Sasije za kategoriji T in C: sredinska/cevna/Sasija tipa lestev/
zgibna/Sasija z vzdolZnimi nosilci/druga (*) (e gre za drug tip,
NAVEAITE! .eiviiiirirtrercris e sttt et ettt see e sen e s b e s eneneeas )

MASE IN MERE

(v kg in mm) (navedite povezavo z risbami, kjer je primerno)
Razpon mase vozila (skupaj)

Masa neobremenjenega vozila

Mase neobremenjenega vozila v stanju, pripravljenem za
voznjo (%)

Najved: ... kg %)

Najmanj: ... kg ()

Porazdelitev teh mas na osi: ... kg

Pri vozilu kategorije R ali S s togim ojesom ali centralno osjo
navedite navpi¢no obremenitev na priklopni tocki (S): ... kg

Najvecja masa po podatkih proizvajalca:

Najvedja tehni¢no dovoljena masa obremenjenega vozila ('):
... kg
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vB

4.1.2.1.1
VM1

4.1.2.1.2
vB

4.12.1.3
VM1
vB

4.1.2.3
M1

4.1.3

4.1.4

Najvec¢ja tehniéno dovoljena masa na vsako os: Os 1 ... kg, os 2

... kg, os ...

kg

Pri vozilu kategorije R ali S s togim ojesom ali centralno osjo
navedite navpi¢no obremenitev na sprednji priklopni tocki (S):

kg

Meje porazdelitve te mase na osi (navedite najnizjo mejo na
sprednjo os in na zadnjo os (v odstotkih)) ... %

Mase in podvozje gosenicarja

Mere gosenic Naiveia Najvecja
. Najvecja Jvee Najvecja dovoljena
Komplet Povpreéni . dopustna masa : b
osenic Kontaktni tlak obremenitev na na komplet dovoljena masa navpi¢na
& 9 Dolzina | Sirina (v valjéek gosenic : vozila obremenitev na
St. na tleh (v kPa) % gosenic « . R
(v mm) | mm) vk | EPNNG | (ke () | priklopni tocki
(v kg) (*) (**)
1
2

(*) 'V skladu s tehni¢nimi specifikacijami valjckov gosenic.
(**) Obremenitev, prenesena na referencno srediS¢e priklopa v staticnih pogojih, ne glede na napravo za priklop; ce je
najvecja dovoljena navpi¢na obremenitev na priklopno toc¢ko glede na priklop navedena v tej preglednici, pregled-
nico razsirite na desno in v glavi stolpca navedite identifikacijo naprave za priklop.

Tehni¢no dovoljena vleCena masa za vozila kategorije T ali C za
vsako sestavo Sasije/zavornega sistema vozila kategorije R ali S (za
vozila kategorij R in S navedite najvecjo dovoljeno obremenitev na
zadnji priklopni tocki):

Vozilo
kategorij R . . .
in's Vle¢no oje Togo oje Centralna os
Zavora

Brez zaviranja (') . kg . kg . kg
Vztrajnostno ali naletno . kg . kg . kg
zaviranje

Hidravliéno zaviranje . kg . kg . kg
Pnevmatsko zaviranje . kg . kg . kg

(") Izratunano pri delni obremenitvi, ki jo dolo¢i proizvajalec traktorja v dogovoru s tehni¢no

sluzbo iz tocke 3.1.1.2 Priloge II k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2015/68.

Skupna tehni¢no dovoljena masa kombinacije traktorja (vozilo
kategorije T ali C) in vleCenega vozila (vozilo kategorije R ali S)
za vsako sestavo Sasije/zavornega sistema vozila kategorije R ali S:
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37.

37.1

37.2

37.3
37.3.1

3732

374
37.4.1

3742

Vozilo
kategorij R N . :
in's Vle¢no oje Togo oje Centralna os
Zavora
Brez zaviranja ... kg ... kg .. kg
Vztrajnostno ali naletno ... kg ... kg .. kg
zaviranje
Hidravli¢no zaviranje ... kg ... kg .. kg
Pnevmatsko zaviranje ... kg ... kg .. kg

PODVOZJE GOSENICARJA
(izpolnite tudi tocko 4.1.2.3)

Fotografije in merske risbe razporeditve podvozja gosenicarja in
njegove namestitve na vozilo (vkljuéno z elementi v notranjosti
gosenicnih trakov, da se zagotovi tek goseni¢nega traka prek valjc-
kov, in zunanje tekalne pOVISINE): .....cccoveeeieenieiiinieieiec et

Vrsta materiala, ki je v stiku s povrS§ino: gumijaste gosenice/jeklene
gosenice/gumijaste obloge za gosenice (*)

Kovinske gosenice

Stevilo valjckov gosenic, ki obremenitev neposredno prenasajo na
POVISINO CESHSCA (INR)I eevreerereerirreiereeieirtr e sene e b et neeaeas

Zunanja povr$ina posamezne obloge (Ap): ... mm’

Gumijaste gosenice

Skugna povrsina gumijastih nastavkov v stiku s cestis¢em (Ar): ...
mm

Odstotni delez povrSine nastavkov glede na skupno povrsino
traka: ... %



02015R0504 — SL — 14.10.2016 — 001.001 — 124

Dodatek 10

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije elektromagnetne zdruZljivosti
elektri¢nih/elektronskih podsklopov kot samostojne tehni¢ne enote

A. SPLOSNE INFORMACIJE
2. SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH
2.1 Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccoovivininicninnnnce.
22 87K G0 OO
2.2.1 Trgovski nazivi (€& ObStAJAJO): .rvererrereruerieiarereieietriereee s eieaseesesneeens
222 Homologacijske tevilke (**) (e 50 na VOLjO): ovvveerreeeeeierieerias
223 Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......
224 Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (&e so na voljo)'”: ........cco......
2.3 Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ..........ccccocovvvviinnnnnn.
2.3.1 Nazivi in naslovi proizvodnih Obratov: ........cceceevevmennineneineens
232 Ime in naslov pooblascenega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .........
24 Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so

namenjeni (*'):

24.1 I G OO
242 VATANE (17): oo seesereseesesees st seas s se s eseeses e enees
243 IZVEAENKE (17): oo s er e en e snees
244 Trgovski nazivi (€& ObStAJAJO): overieeriruciieraaeeeieieiere st ee et eie st eeeae
2.4.5 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ..oweevvreeneens
24, ELEKTROMAGNETNA ZDRUZLJIVOST (EMC)

24.1 Seznam vseh projektiranih kombinacij ustreznih elektriénih/elek-

tronskih sistemov vozila ali EPS, variant karoserije®”, variacij
pri materialu karoserije, splo$nih namestitev kablov, razli¢ic
motorja, izvedenk z volanom na levi/desni strani in izvedenk
MEdosne razdalje: .....c.cveereieriirnerrieeri e

24.2 Izpolnjene so zahteve Pravilnika UN/ECE §t. 10 (UL L 254,
20.9.2012, str. 1), z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v opisni
list: da/ne (%)

243 Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 14982:1998 (Kmetijski in
gozdarski stroji — Elektromagnetna zdruzljivost — Metode presku-
Sanja in merila sprejemljivosti), z ustrezno dokumentacijo, vklju-
geno v opisni list: da/ne (%)
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24.4

24.4.1

2442

2443

24.4.4

Namesto toc¢ke 24.2 ali to¢ke 24.3 predloZite naslednje:

Opis in risbe/fotografije oblik in materialov tistih delov karoserije,
ki tvorijo prostor za motor ter tistega dela za potnike, ki mu je
NAJOLIZILT ettt et

Risbe ali fotografije lege kovinskih delov, pritrjenih v prostoru za
motor (npr. grelne naprave, rezervno kolo, zracni filter, krmilni
MEhANIZEM )7 Lviiiieiieieiei ettt e

Preglednico ali risbo naprav za odpravo radijskih motenj: .............

Podrobnosti 0 nazivni vrednosti uporov enosmernega toka in nazivna
upornost na meter dolzine za uporovne vzigalne kable: .........cocccvvvrvverene
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Dodatek 11

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije mas obremenitve kot sestavnih

2.1
2.2
2.2.1
222

223

224

2.4

24.1
242
243
244

2.4.5

29.
29.1

29.2

29.2.1

29.3

29.3.1

294
29.4.1

29.5

delov/samostojnih tehni¢nih enot

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccoovivininicninnnnce.
7 (G FE O
Trgovski nazivi (€€ 0bStAJAJO): .eererrereererereenereniereererereseeree e seseeens
Homologacijske stevilke (49) (Ce 50 Na VOLjO): .ecccerviniercnueicrerennens

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......

Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (e so na voljo)'”: ......cccceuneen.

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ........c.cocoecviiiiinniiiicnnenne
Nazivi in naslovi proizvodnih 0bratov: ..........eceeinnrernnnececne
Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (2]):

0 I G OO
Variante (17): .........................................................................................
IZVEAENKE (M7): oot seses s s eseassen s
Trgovski nazivi (Ce ObStaJaJO): .evevrvvcrrereeeeeereiiiereere e seeeene

Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): .w..oeveeesreenens

MASE OBREMENITVE

Podroben tehni¢ni opis (vkljuéno s fotografijami ali risbami z
merami) mas obremenitve in nacin namestitve na traktor:

Stevilo sestavnih delov posameznega sklopa: Sklop 1:... Sklop 2:
...Sklop ...

Masa sestavnih delov posameznega sklopa: Sklop 1: ... kg ...
Sklop 2: ... kg ... Sklop ... kg

Skupna masa posameznega sklopa: Sklop 1: ... kg ... Sklop 2:
... kg... Sklop ... kg

Skupna masa mas obremenitve: ... kg
Porazdelitev teh mMas Na 0SI: ..cecceeerirrereescrereninieieeere e eeieseeeneeas kg

Materiali in nacin KonstrukKCije: ......ccecerrereruevenieeamrncnneneeesenseseneens
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Dodatek 12

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije konstrukcije za bo¢no zascito
in/ali za za$¢ito pred podletom od zadaj kot sestavnega dela/samostojne

2.1

2.2

2.2.1

222

223

224

2.4

2.4.1

242

243

244

2.4.5

32.

32.1
32.1.5

32.1.5.1

32.1.5.2

32.1.6

322
3224

32.24.1

32242

tehniéne enote

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........ccccccovcivninininnnen.
THP (*)2 oot ses s ssa st ss s st
Trgovski nazivi (€€ ObStAJAJO): ..ererrereerereeerrereieirie e seeeeens
Homologacijske 3tevilke (**) (8¢ s0 na voljo): ..oovveeoeeereeeereriieernnne

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......

Za sestavne dele in samostojne tehnicne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (Se so na voljo)'”: .....ccccoouuuc..

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ...........cc.ccoccnnnincinncnnnnn.
Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ........ccccccvcvvvrvrveererreeeeseenes
Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (21):

0 I G L

Ve TY LI Gl
IZVEAENKE (M7): oot sesess s s esenssensnees
Trgovski nazivi (Ce ObStaJaJO): .ererveverrererrerererereeree st seseens
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): wo.eveeervennns

BOCNA ZASCITA IN ZASCITA PRED PODLETOM OD
ZADAJ

Bocna zascita
Za naprave za bo¢no zasito popoln opis in/ali risba teh naprav
(vkljuéno z vgradnjo in pritrditvami): .......c.cccecerevcnrerenneiennnceeeenes

Uporabljeni materiali: ........ccoviiiiininiiiinisis s

Natan¢ni podatki o potrebnem priboru za vgradnjo in podrobna
navodila za montazo, vkljuéno z zahtevami glede navora pritrjeva-
TUJB2 ettt ettt et et s b ettt b e bbbt stk st e b e beetene

Izpolnjene so zahteve iz tock 2 in 3 in delov L, II in III Pravilnika
UN/ECE st. 73 (UL L 122, 8.5.2012, str. 1) z ustrezno dokumen-
tacijo, vkljuSeno v opisni list: da/ne (*)

Konstrukcije za zas¢ito pred podletom od zadaj

Ce je konstrukcija za za$tito pred podletom od zadaj posebna
naprava, je potreben popoln opis in/ali risba te naprave (vklju¢no
z deli za vgradnjo in pritrditev), ali ée je homologirana kot samo-
stojna tehni¢na enota, Stevilka homologacije: ......ccccvevevrieurvrueennne.

Uporabljeni materiali: .......ccoecerircerrrenercninernenerescreeessee e seseseens
Natanéni podatki o potrebnem priboru za vgradnjo in podrobna

navodila za montazo, vkljuéno z zahtevami glede navora pritrjeva-
TIJAL ctereereesnerenter et st s bbbt stk st b et eb e sa e st b e e beenbene
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Dodatek 13

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije pnevmatike kot sestavnega dela

A.
2.

2.1

22

221

222

223

224

35.10

35.11

35.12
35.12.1

35.12.2

35.12.3

35.13

35.14

35.15

35.16

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): .........cccoococniiniiininnnenns
THP (*)2 oot es e s
Trgovski nazivi (€& ObStAJAJO): .eererrererrerereereereieirierierereseeree e reeeneens
Homologacijske stevilke (49) (Ce 50 Na VOljO): evveovreneerrceeicreneeens

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......

Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (&e so na voljo)'”: ...

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ...........cccccoeoninnencinncnnnnn.
Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ...,
Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .........
PNEVMATIKE

Oznaka velikosti pnevmatike: ........cccocecreveercneienincene e

Tip vozil, za katera je namenjena: traktor (vozila kategorij T in
C)/priklopnik (vozila kategorije R)/zamenljiva vleCena oprema
(vozila kategorije S) (*)

Zgradba pnevmatike: z diagonalnim ali poSevnim vlozkom, prepa-
sana diagonalna zgradba, zgradba z radialnim vlozkom za uporabo
v gradbenistvu (*)

Fotografije in risba DOCNICE: ...cceerirercirererierricneeneeeeese e

Indeks nosilnosti in simbol hitrostnega razreda ..........................

Pri vozilih kategorij T in C: oceerrerccrircererrerrerererreenseenressesennnens
Pri vozilih Kategorije R: ....ccccoveveorvrrnriinineecroerencnneseseenencsnieenesennons
Pri vozilih Kate@orije S: ...occoooeviririiniierrrecceecre e

Kotalni upor v skladu s standardom ISO 28580:2009 (Pnevmatike
za osebna vozila, tovorna vozila in avtobuse — Metode za merjenje
kotalnega upora — Preskus na eni tocki in povezanost rezultatov
merjenja) (Kjer je Primerno): ..oiececerseerersererenserernsnsrensseseasseresnssen

Namenjena za uporabo na: pogonskem kolesu/kolesu na prosti osi/
obeh (%)

Pnevmatika, zasnovana za uporabo brez notranje zracnice (,,tube-
4
less®): da/ne (7)

Tlak v pnevmatiki za pritrditev nog med namestitvijo pnevmatike
MANJST 0D et kPa.
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Dodatek 14

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije mehanske naprave za priklop

2.1

2.2

221

222

223

224

2.3

2.4

24.1

242

243

244

245

38.

38.1

38.1.1

38.1.2

382

kot sestavnega dela/samostojne tehnine enote

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccoovivininicninnnnce.
0 K G0 OO
Trgovski nazivi (€€ ObStAJAJO): .eererrereererererrereniereererereseeree e seseeens
Homologacijske stevilke (49) (Ce 50 Na VOljO): .eovecvrereerceeicreneeene

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......

Za sestavne dele in samostojne tehnicne enote mesto in nacin
itrdi iiski & £ 9)19).
pritrditve homologacijskih oznak (€e so na voljo)" ™t ......ccccevrenene

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ..............cccccninniicicnennen.
Nazivi in naslovi proizvodnih Obratov: .........c.ccccceonennenecncnncns
Ime in naslov pooblaséenega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (*'):

TID (1) ettt setsn s ses s s s ne s e
VATANE (17): ooveoeeee e eses s esess s eseses e ses e ses s enens
Izvedenke (17): ......................................................................................
Trgovski nazivi (€€ ObStAJAJO): ...ererrereeuerereerereieieereerereneeree e seeeeas
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ..ooeeevvrreece
MEHANSKE NAPRAVE ZA PRIKLOP

Fotografije in merske risbe mehanske naprave za priklop,
njena namestitev na vozilo in njen priklop z napravo, names-
¢eno na vlecenem VOZIlu: ..........c.cccooemiivneiinninnee e

Mehanska naprava za priklop na zadnji strani: da/ne (%)
Prednja naprava za priklop (pri vozilih kategorij R in S): da/ne (*)

Kratek tehni¢ni opis mehanske naprave za priklop, ki dolo¢a
tip izdelave in uporabljeni material
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38.5

38.6

Opis mehanske naprave za priklop:

Tip (v skladu z Dodatkom 1 Priloge XXXIV k Delegirani
uredbi Komisije (EU) 2015/208):

Znamka:

Proizvajal¢eva oznaka tipa:

Najve&ja vodoravna obremenitev/vrednost D9 | .. kg/kN®
Vleena masa ()@, ton
Najve¢ja dovoljena navpi¢na obremenitev priklopne | ... kg

tocke (S)*Y:

Fotografije in risbe v merilu mehanske naprave za priklop.

Te risbe morajo $e posebej podrobno prikazovati zahtevane

mere in vgradne mere naprave.

Kratek tehni¢ni opis naprave za priklop, ki doloca tip izde-

lave in uporabljen material.

Vrsta preskusa statiéni/dinamicni®

Oznaka ali Stevilka EU-homologacije

— vle¢nih uses, vle¢nih glav ali podobnih naprav za priklop,
ki se pripnejo na mehansko napravo za priklop (pri
vle¢nih ojesih na tecajih ali togih ojesih);

— oznako ali Stevilko homologacije mehanske naprave za
priklop, ki se pripne na okvir tipa lestev/podporo vlecne
kljuke (e se uporablja le za nekatere tipe):

Homologacija sestavnega dela mehanske naprave za priklop, dode-
ljena v skladu s Pravilnikom UN/ECE st. 55 (UL L 227, 28.8.2010,
str. 1), z ustrezno dokumentacijo, vkljuc¢eno v opisni list: da/ne/se

ne uporablja (*)
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Dodatek 15

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije zavornega sistema (ali vozila
glede na ta sistem)

A. SPLOSNE INFORMACILJE
2. SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH
2.1 Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccoovivininicninnnnce.
22 0K G0 OO
2.2.1 Trgovski nazivi (Ce ObStaJaJO): ..everveverrerereerireierreree st seseenns
222 Homologacijske tevilke (**) (e 50 na VOLjO): wovreeereerereeeeeeerrrnens
223 Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......
224 Za sestavne dele in samostojne tehnicne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (¢e so na voljo) (19): ..................
2.3 Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ...........cccccoeoninnencinncnnnn.
2.3.1 Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ..........ccccoeeeveincinieneienenne
232 Ime in naslov pooblascenega zastopnika proizvajalca (¢e obstaja): .........
2.4 Za sisteme in samostojne tehniéne enote vozila, za katera so

namenjeni (*'):

2.4.1 TID (7)1 et eeseeesseeesesesee s eeses e ese e sese s esessesessesessees
242 VATANEE (17): coeoreeeeeeeerevess s eeseeeeseressessseesesesossese s eeesesesasstesesssensenans
243 IZVEAENKE (17): oo s
244 Trgovski nazivi (€& 0bStajajo): ..ccoviccecveereciiiniiiinie st
245 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (*): ..oo...coevvereeeces
3. SPLOSNE KONSTRUKCIJSKE ZNACILNOSTI

3.1 Fotografije ali risbe reprezentancne izvedenke vozila: ...................
32 Merska risba celotnega vOZzZila: .......coceeeenreniciecnennenieecere e
33 Osi in kolesa:

3.3.1 Stevilo 08i N KOIES: vuuvveeereereresresenresiresssesssessssesseeessesssensssesssesssanes
332 Stevilo in lega osi z dvojnimi Kolesi (3): wovorvereneeenerereresneresnenens
333 Stevilo in polozaj krmiljenih 08i (33): .oveovveoveeeeeeeeeeeeeeeeseeeseeenone
334 Stevilo in lega Pogonskih 081 (2): ovveovevveereereeeeseresresssessereseeseennes

335 Stevilo in lega zaviranih osi (*):
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3.4
3.4.1

342

343

344
3.4.4.1

3442

3443

3.4.4.4

3.5
351

4.1
4.11.
4.1.1.1

4.1.1.1.1

4.1.1.1.2

4.1.1.13

4.1.1.1.4

Za vozila kategorije C:

Sestava podvozja goseniCarja: komplet gosenic spredaj/komplet
gosenic zadaj/komplet gosenic spredaj in komplet gosenic zadaj/
gosenice na vsaki strani vozila (*)

Stevilo in lega pogonskega kompleta gosenic (*2): ...ov.ververernrrrennn.

Stevilo in lega zaviranega kompleta gosenic (*%):

Krmiljenje za vozila kategorije C

Krmiljenje s spreminjanjem hitrosti gosenic na levi in desni strani:
da/ne/se ne uporablja (%)

Krmiljenje z vrtenjem dveh nasprotnih ali vseh S§tirih gosenic:
da/ne/se ne uporablja (*)

Krmiljenje z zgibanjem prednjega in zadnjega dela vozila okrog
osrednje navpiéne osi: da/ne/se ne uporablja (*)

Krmiljenje z zgibanjem prednjega in zadnjega dela vozila okrog
osrednje navpicne osi in s spreminjanjem smeri koles na kolesni
osi: da/ne/se ne uporablja (*)

Sasija

Pregledna risba celotne SaSIJE: .....ccccccereerieienirieninieiesiniesineeresese e e

Tip Sasije za kategoriji T in C: sredinska/cevna/Sasija tipa lestev/
zgibna/Sasija z vzdolznimi nosilci/druga (*) (e gre za drug tip,
NAVEAILE: 1vevierrecrerreerererteserrrrerre e esassessrrsresresessarensassessssasssensensesesseren )

Tip Sasije za kategoriji R in S: vle¢no oje/togo oje/centralna
os/drugo (%) (¢e gre za drug tip, NAVEdIte: ........coeveoeeeeeresreerereees )

Pri vozilih kategorij R in S nacin zaviranja: brez zaviranja/vztrajno-
stno ali naletno zaviranje/povezano zaviranje/polpovezano zavira-
nje/hidravliéno/pnevmatsko (*)

MASE IN MERE

(v kg in mm) (navedite povezavo z risbami, kjer je primerno)

Razpon mase vozila (skupaj)
Masa neobremenjenega vozila

Mase neobremenjenega vozila v stanju, pripravljenem za voznjo (**):

Najves: ... kg (%)

Najmanj: ... kg ()

Porazdelitev teh mas na osi: ... kg

Pri vozilu kategorije R ali S s togim ojesom ali centralno osjo
navedite navpi¢no obremenitev na priklopni tocki (S): ... kg
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4.12
4.1.2.1

4.1.2.1.1

41212

41213

Najvecja masa po podatkih proizvajalca:

Najve&ja tehni¢no dovoljena masa obremenjenega vozila ("):
... kg

Najvecja tehni¢no dovoljena masa na vsako os: Os 1 ... kg, os 2
... kg, os ... kg

Pri vozilu kategorije R ali S s togim ojesom ali centralno osjo
navedite navpi¢no obremenitev na sprednji priklopni tocki (S):
... kg

Meje porazdelitve te mase na osi (navedite najnizjo mejo na
sprednjo os in na zadnjo os (v odstotkih)) ... %

Tehni¢no dovoljena vle¢ena masa za vozila kategorije T ali C za
vsako sestavo Sasije/zavornega sistema vozila kategorije R ali S (za
vozila kategorij R in S navedite najvecjo dovoljeno obremenitev na
zadnji priklopni tocki):

Vozilo
kategorij R . . .
ins Vle¢no oje Togo oje Centralna os
Zavora
Brez zaviranja (*) ... kg ... kg .. kg
Vztrajnostno ali naletno ... kg ... kg .. kg
zaviranje
Hidravli¢no zaviranje ... kg ... kg .. kg
Pnevmatsko zaviranje ... kg ... kg .. kg

(*) Izracunano pri delni obremenitvi, ki jo dolo¢i proizvajalec traktorja v dogovoru s tehni¢no
sluzbo iz tocke 3.1.1.2 Priloge II k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2015/68.

Skupna tehni¢no dovoljena masa kombinacije traktorja (vozilo
kategorije T ali C) in vleCenega vozila (vozilo kategorije R ali S)
za vsako sestavo Sasije/zavornega sistema vozila kategorije R ali S:

Vozilo
kategorij R . i .
in's Vlecno oje Togo oje Centralna os
Zavora
Brez zaviranja ... kg ... kg .. kg
Vztrajnostno ali naletno ... kg ... kg .. kg
zaviranje
Hidravli¢no zaviranje ... kg ... kg .. kg
Pnevmatsko zaviranje ... kg ... kg .. kg
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4.2
4225

42.2.6

4227

42271

42272

42238

42281

42282

4229

42291

4229.1.1

4229.12

5.1
5.1.1
5.1.1.1

5.1.1.2

5.1.1.3

5.1.2
5.1.2.1

52

Razpon mer vozila (skrajne mere)

Medosna razdalja ¢7): ... mm
Razdalja med zaporednimi osmi 1-2: ... mm, 2-3: ... mm, 3-4: ...
mm itd.

Za vozila kategorij R in S s togim ojesom in centralno osjo:
Razdalja med priklopno to¢ko in prvo osjo: ... mm
Razdalja med priklopno to¢ko in zadnjo osjo: ... mm

Najvecja in najmanj$a Sirina koloteka posamezne osi (izmerjena
med simetrijskimi ravninami obi¢ajno namesc¢enih enojnih, dvojnih
ali trojnih pnevmatik) (navede proizvajalec) (*%):

Najve¢: os 1 ... mm, os 2 ... mm, 0s ... mm
Najmanj: os 1 ... mm, os 2 ... mm, 0s ... mm
Lega tezis¢a vozila v vzdolzni, precni in navpiéni smeri: ............

Za vozila kategorij T2, T4.1 in T4.3 ter kategorij C2, C4.1 in C4.3
viSina tezi$¢a, izmerjena od tal, s pnevmatikami, obi¢ajno names-
¢enimi na vozilo: ... mm

Za kategoriji T2 in C2 navedite razmerje med vnosom pod tocko
4.2.2.9.1 in povpre¢nim najmanj$im kolotekom za vsako os: Os 1
e, 08 2 ..., 08 .0 ...

Za kategoriji T4.1 in C4.1 navedite razmerje med vnosom pod
tocko 4.2.2.9.1 in povprecnim najmanjSim kolotekom za vsako
0S: ...

SPLOSNE ZNACILNOSTI POGONSKEGA SISTEMA
Najvedja hitrost vozila:
Navedena najvecja hitrost vozila:

Navedena najvecja konstrukcijsko dolocena hitrost vozila: ... km/h

Najvecja izraCunana konstrukcijsko dolo¢ena hitrost vozila v
najvisji Prestavi (navedite faktorje, ki so bili uporabljeni pri izra-
CUIL)Y (1)1 ettt essee s eseesses e seseees e seeenses e km/h

Najvecja izmerjena hitrost vozila: ........cccocooernrcrerenennene km/h (*')
Najvecja hitrost vzvratne voznje vozila (%)

Navedena najvecja konstrukcijsko doloéena hitrost vzvratne voznje
VOZILA: oottt et renee ettt et es et et essenen km/h

Nazivna izhodna mo¢ motorja: ... kW, pri ... min”' (v skladu s
Pravilnikom UN/ECE §t. 120 (UL L 257, 30.9.2010, str. 280)).
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53

54

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

7.1
7.1.1

9.2

9.3

9.4

9.4.1

9.42

9.43

9.43.1

9.43.1.1

9.5

11.2
11.2.1

Najve&ja izhodna mo& motorja: ... kW, pri ... min™ (v skladu s
Pravilnikom UN/ECE §t. 120 (UL L 257, 30.9.2010, str. 280)).

Najvedji navor motorja: ... kW, pri ... min" (v skladu s Pravil-
nikom UN/ECE st. 120 (UL L 257, 30.9.2010, str. 280)).

INFORMACIJE O OKOLJSKIH ZNACILNOSTIH 1IN
ZMOGLJIVOSTI POGONA

BISTVENE ZNACILNOSTI OSNOVNEGA MOTORJA/MO-
TORJA (%)

Cikel: tiritaktni/dvotaktni (*)
Premer valja ('%) ... mm

Gib ("*): ... mm
26)

Stevilo oo in postavitev (

Delovna prostornina motorja: ... cm’

Nazivna vrtilna frekvenca: .......cocoeeeeieeieciecieeieneseneeenesenenns min~!

. . e .1
Vrtilna frekvenca pri najvecjem Navoru: ..........c.cceecoceeeeen. min

BISTVENE ZNACILNOSTI DRUZINE MOTORJEV

Skupni parametri®®

Zgorevalni cikel: prisilni vzig/kompresijski vzig®

NAPRAVE ZA SHRANJEVANJE ENERGIE!V

Opis: akumulator/kondenzator/vztrajnik/generator™®

Identifikacijska SteVIlKa: ........cccooiriiiiiiiieiecieceict et
Vrsta elektrokemiCnega Clena: ......c..cccceecvereenereeresneneereneeresnerseereenes
Shranjena energija

Za akumulator, napetost: ......... in zmogljivost:......... Ah v 2 urah
Za KONAENZALOT: ......covmeucmrmrereireceererrererennreneneeeee e senenemeesesse e emeenoes J
Za vztrajnik/generator™: ..o J
Vztrajnostni moment vztrajnika: ......co.coeeeceenvenreecnennnennnne kg m?
Dodatni vztrajnostni moment brez vkljucenih prestav: ........ kg m?

Polnilnik: v vozilu/zunanji/brez®

SISTEM ZA PRENOS MOCI IN KRMILJENJE"?

Kratek opis in shemati¢na risba sistema za prenos moci in njego-
vega krmilnega sistema (krmiljenje menjavanja prestav, krmiljenje
sklopke ali katerega koli drugega dela sistema za prenos moci):
Menjalnik

Kratek opis in shemati¢na risba menjalnikov in njihovega krmilje-
TUJB2 tetiueset ettt et s e b ettt st et s b et e b sttt s e st se e st e b b eatene
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11.2.2

11.2.3

11.2.4

11.2.5

11.2.6

11.2.7

11.2.8

11.3
11.3.1

11.3.2

11.4

11.5
11.5.1

41.
41.1

41.2

413

41.4

41.5

41.5.1

Shema in/ali risba sistema za prenos MOoCi: .......covvevrvereverersererceeens

Tip menjalnika: mehanski/hidravliéni/elektri¢ni/drugo™ (Ce gre za
drug tip, NAVEAItE ..o.eoerveueirieiicieicere ettt )

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov (¢e obstajajo):
Polozaj glede na MOtOr: ....cccceveruerererieirererreee e eeee
NaCin UPravlijanja: ......cccecveoereenieerieestreesiee et s

Reduktor: da/ne®®

(24).

Tip menjalnikov

Sklopka (e obstaja)

Kratek opis in shemati¢na risba sklopke in njenega krmilnega
sistema:

NaJVEC]i PIENOS NAVOTAL ..vveveverererrvrererereresessererersseresesmesesassosssssosssessacns

Prestavna razmerja

Konc¢na

Prestava

Prestavna razmerja
menjalnika (pre-
stavha razmerja
med motorjem in
odgonsko gredjo

menjalnika)

Prestavna razmerja
reduktorja (pre-
stavna razmerja
med motorjem in
odgonsko gredjo

reduktorja)

prestavna
razmerja (pre-
stavno razmerje
med odgonsko
gredjo
menjalnika in

pogonskim
kolesom)

Skupna
prestavna
razmerja

Razmerje (Ste-
vilo vrtljajev
motorja/hitrost
vozila) le za

roéni menjalnik

Najvi§ja vrednost za
brezstopenjski
menjalnik

1
2
3

Najnizja vrednost za
brezstopenjski
menjalnik

Vzvratna prestava

1

Zapora diferenciala

Zapora diferenciala: da/ne/po izbiri®

VZMETENIJE

Kratek opis in shemati¢na risba vzmetenja in njegovega krmilnega
sistema za posamezno os ali skupino osi ali kolo: .......cccceeeeenen.

Risba vzmetenja Koles: .......cccoivrerinninnincniiiinecnec e
Nastavitev visine: da/ne/po izbiri (*)

Kratek opis elektricnih/elektronskih sestavnih delov: .........cccceeeee
Zratno vzmetenje pogonskih osi: da/me (*)

Zratnemu vzmetenju enakovredno obesenje pogonske osi: da/ne (%)
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41.5.2

41.6

41.6.1

41.6.2

41.7

41.8

41.9

41.10

41.11

42.
42.1

422

423

424

42.5

42.6

42.6.1

42.6.2

42.7

42.8

42.8.1

42.8.2

42.8.3

43.

43.1

43.2

Frekvenca in dusenje nihanja vzmetene mase: ..........cococoevveeeervevcrene
Zratno vzmetenje nepogonskih osi: da/ne (%)

Zratnemu vzmetenju enakovredno obeSenje nepogonske osi:
da/me (%)

Frekvenca in duSenje nihanja vzmetene mase: ........cccoceecrevrenrvennene

Znacilnosti vzmetnih delov obesenja koles (izvedba, znacilnosti
MAterialov IN METE): ..ccieriirereriicreter ettt et et

Vozilo, opremljeno s hidropnevmatskim, hidravli¢nim ali zracnim
@) vzmetenjem

Stabilizatorji: da/ne/po izbiri (*)
Amortizerji: da/ne/po izbiri (*)
Druge naprave (€& ObStajajo): ...occceevereeieeeeirieeirinerisercseesere e senens

OSI IN PNEVMATIKE

Opis osi (vkljucno s fotografijami in risbami ..........ccecevervevennend
Materiali in nacin KonstrukCije: ......cecvrvevnermnierecneieniencnsiesenesennens
Znamka (Kjer j& USHIEZN0): ..cccccceeererirrreereieeeureeeressssesessesesraeseaesesenenes
Tip (KJEr j& USIIEZN0): .eeuieiieiiieeciee e ee et eaaasene
Najvecja dovoljena masa, ki jo podpirajo osi: ... kg

Mere osi:

Dolzina: ... mm

Sirina: ... mm

Povezava osi z zavorami: osna/radialna/vgrajena/drugo (*) (Se gre
za drug tip, NAVEAILE: .....ccocvvveeercerecreeerierrrc e s )

Mere najvecjih dovoljenih pnevmatik na zaviranih oseh: ...............

Nazivna vrednost kotalnega oboda najvecjih pnevmatik na zavi-
FANIN OSEHI ettt ettt ettt s s

Mere najvecjih dovoljenih pnevmatik na pogonskih oseh: .............

Nazivna vrednost kotalnega oboda najvecjih pnevmatik na pogon-
SKih 0SEH: e

ZAVIRANJE

(55).

Kratek opis zavornega sistema, vgrajenega v vozilo

Specifikacije vozila glede upravljalnih vodov, ki signalizirajo pnev-
matskim in/ali elektri¢nim upravljalnim vodom zavornega sistema:
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434
43.4.1

4342

4343

43.4.4

43.4.5

43.4.6

43.4.7

43.5
43.5.1

43.5.2

4353

43.6
43.6.1

43.6.2

43.6.3

43.6.4

43.6.4.1

43.6.4.2

43.6.5

43.A

43.A.1

43.A.1.1

Zavorni sistem

Opis delovanja zavornega sistema (vkljucno z elektronskimi deli),
elektricna blok shema, nacrt hidravlicnih ali pnevmatskih
vodov (*):

Shemati¢na risba in skica delovanja zavornega sistema (*°):

Seznam enozna¢no oznafenih sestavnih delov zavornega
SISTEINA (37): oo s eseaess s seseese s st seseas s sse s es s ssesons

Tehni¢na razlaga preraCuna zavornega sistema (dolocitev razmerja
med vsoto zavornih sil na obodu koles in silo na upravljalnem
element ZAVOTe) (P%): ...oivovireeeeeieesessessessesessesesessessssesessssessesesseseseesons

Zunanji viri energije (Ce obstajajo) (znacilnosti, zmogljivost zbiral-
nikov energije, najvecji in najmanjsi tlak, manometer in opozorilna
naprava za najmanjsi tlak na armaturni plosc¢i, vakuumski zbiralnik
in napajalni ventil, napajalni kompresorji, skladnost s predpisi o
tlacni opremi) G E

Elektronski zavorni sistem: da/ne/po izbiri (*)

Stevilka poro¢ila o preskusu tipa I v skladu s Prilogo VII k Dele-
girani uredbi Komisije (EU) §t. 2015/68 (Ce je primerno): ............

Prenos zaviranja

Prenos zaviranja: mehanski/hidrostati¢ni brez krmiljenja/s krmilje-
njem/popolnoma krmiljen prenos (*)

Tehnologija za prenos: pnevmatska/hidravli¢na/pnevmatska in
hidravliéna (%)

Blokiranje levega in desnega upravljalnega elementa zavore: ........

Zavorne naprave vlecenega vozila

Tehnologija sistema za nadzor zavor vlecenega vozila: hidravli¢na/
pnevmatska/elektri¢na/brez®

Naprava za aktiviranje zavore na vlecenem vozilu (opis, znacilno-
SE1)T rerrerrerrerererereerrear et e e e e s e st e s e e e e e e raere s be st et e s s e reesearerbebertear e s e senneaans

Opis prikljuckov, naprav za priklop in varnostnih naprav (vkljuéno
z risbami, skicami in navedbo vseh elektronskih delov): ...............

Vrsta povezave: enovodna/dvovodna/brez®
Dovodni tlak — hidravli¢na: enovodna: ... kPa ..dvovodna: ... kPa
Dovodni tlak — pnevmatska: dvovodna: .......cc.cevevevreeeneerencne kPa

Prisotnost prikljutka v skladu s standardom ISO 7638:2003'>:
da/ne™®

OPISNI LIST ZA OSI IN ZAVORE VLECENEGA VOZILA
GLEDE NA ALTERNATIVNI POSTOPKEK ZA PRESKUSE
TIPA I IN TIPA III

Splosno

Naziv in naslov proizvajalca osi ali vozila:
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43.A2

43.A.2.1

43.A2.2

43.A23

43.A2.4

43.A2.5

43.A3

43.A3.1

43.A3.1.1

43.A3.1.2

43.A3.1.3

43.A3.1.3.1

43.A3.14

43.A3.1.5

43.A3.2

43.A3.2.1

43.A322

43.A3.23

43.A3.2.4

43.A3.25

43.A33

43.A3.3.1

43.A33.2

43.A333

43.A334

43.A34

43.A3.4.1

43.A342

43.A343

43.A3.4.4

43.A3.4.5

Podatki o oseh

Preskusna osna obremenitev (Fe): ....cevvevvervenvinvinvenvnnnnnvnninninnnne daN

Podatki o kolesih in zavorah v skladu z naslednjima slikama 1A in
1B

Zavora

Splosne informacije

Znamka:

Proizvajalec (naziv in naslov):

Tip zavore (npr. bobnasta/kolutna):

Razli¢ica (npr. odmika¢ v obliki ¢rke S, enojna zagozda itd.):
Identifikacijska oznaka zavore: 1D2-

Podatki o zavorah v skladu s slikama 2A in 2B:

Podatki o bobnasti zavori

Naprava za nastavljanje zavor (zunanja/vgrajena):........coeecereeccereeeens
Navedeni najvi§ji vhodni navor zavore Cipax: «eeveereevevcerrernneene Nm
Mehanski izkoristek: h =.....cociiiiiiii e
Navedeni prag vhodnega navora zavore Cp gec: weorrvevrmvisiiuannne Nm
Dejanska dolzina odmicne gredi: ....ccoeveeeccrencvrecnennesieenennens mm

Zavorni boben

Najvecji premer torne povrSine (mejna obraba) ...........cccece.... mm
OSNOVIT MALETIAL c.oeeerereirirciricereeenrerciriee et sesesesreseeeseasees
NaVedena MASAT ....ccceeiruercieeeirerreereereeet et et ebee bt senene kg
NAZIVNA MASAT .eveeiniiiriiereeee ettt e e e emene kg

Zavorna obloga

Proizvajalec in NASIOV.....ooicreeeeirieeetnieeet ettt
ZNAMKA c..errrerereererererreneererereeseserereneeeeeassesesene e esesenranareraeseseennancers
I ettt et
Identifikacija (identifikacija tipa na oblogi).....c.ccecverirnrerireserrercnnne

NajmanjSa debelina (mejna obraba) ......cc.coeeevecerencirercniecennne. mm



02015R0504 — SL — 14.10.2016 — 001.001 — 140

43.A.3.4.6

43.A3.4.6.1

43.A3.5

43.A.3.5.1

43.A352

43.A3.53

43.A35.4

43.A3.54.1

43.A3.5.5

43.A.3.5.6

43.A3.5.7

43.A3.5.8

43.A3.59

43.A3.59.1

43.A.3.5.10

43.A.3.6

43.A3.6.1

43.A.3.6.2

43.A.3.6.3

43.A3.6.4

43.A.3.6.5

43.A.3.6.6

43.A.3.6.7

43.A.3.6.8

43.A.3.6.9

43.A.3.6.10

43.A3.7

43.A3.7.1

43.A3.7.2

43.A3.7.3

................ Najbolj neugoden primer pritrditve (e je vec kot eden):

Podatki o kolutni zavori

Vrsta povezave z osjo (aksialna, radialna, vgrajena itd.):................
Naprava za nastavljanje zavor (zunanja/vgrajena):.........cceceeeceereeeens
Najvecji gib SProzila: ....cceceivrierireiieereeeeeeeeeeee e mm
Navedena najvecja vhodna sila Thamais: «eeeeeeesereseeeeeerncerenseneas daN
Cmax = Thamax * Lot ceerrevreeeerieeereee e sree et ene e sneens Nm
Polmer trenja: To = errereremrenrentesestesensenenees mm
Dolzina vzvoda: le = o mm
Razmerje vhod/izhod (l/e.): 1 = e e
Mehanski izkoristek: D=
Navedeni prag vhodne sile zavore Thyg gec! «eeeeremesiesinninennne N
Codec = Thaodec * let o Nm
Najmanjsa debelina rotorja (mejna obraba): .......cceoeerereennenns mm
Podatki 0 zavornem KOIUtU.....cccvrrerviremrmrerrecrcrenninnneenerresesenecnnens
Opis tiPa KOIULA: ......ovierreeicieieeitc e
Povezava/montaza Na PeStO:......ceeueueeereerirereerenieererenenseneessesesseseseaens
Prezrafevanje (da/Me):......ccoeeneeeeerererininiserenereeieisiesesesesssaessaeaesesescsaens
NaVedeNna MASA! ....cocreeirueceeietrierreerenreeet et st besen e e seae kg
NAZIVIA MASAT vttt steee e seee st ereste s et se st st ste s seanane kg
Navedeni Zunanji Premer: .....oococeveeeercereercrerererensereeeseesessenenees mm
Najmanj§i ZUNanji PreMET: ....c.coeeveceeeeereerersereareressessesassasasseeasases mm
Notranji premer tornega obroCa: ........coecreereeerrerercnrrermeervnnenens mm
Sirina prezradevalnega kanala (Ee je primerno): ..........ce...... mm
OsNOVIL MALETIAli....coiieieiiiireicinie et enenens
Podatki 0 zavornih ploSCiCah.......ccoeviiuicriiniiienieirerrcercreeeeecreeee
Proizvajalec in NaSlOV: .....cccccerriiiereieceneser ettt
Znamka:
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Identifikacija (identifikacija tipa na hrbtni tablici plos€ice):............

43.A3.7.4

mm

NajmanjSa debelina (mejna obraba): ........cccccovveererenreeneerccnenne

43.A3.7.5

Nacin pritrditve tornega materiala na hrbtno tablico plos€ice:.........

43.A3.7.6

¢ kot eden):......cceeee.

ce je vel

43.A.3.7.6.1 Najbolj neugoden primer pritrditve (.

Slika 14
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Slika 1B
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Slika 24
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Slika 2B
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Dodatek 16

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema za wuravnavanje
izpostavljenosti voznika ravni hrupa (ali vozila glede na ta sistem)

2.1

2.2

2.2.1

222

223

23

2.4

24.1

242

243

2.4.4

245

2.5

48.
48.1

48.2

483

48.4

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccoovivininicninnnnce.
7 (G FE O
Trgovski nazivi (€€ 0bStAJAJO): .eererrereererereenereniereererereseeree e seseeens
Homologacijske stevilke (49) (Ce 50 Na VOLjO): .ecccerviniercnueicrerennens
Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......
Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ...
Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ........cccveceenernerecercennncns
Ime in naslov pooblascenega zastopnika proizvajalca (¢e obstaja): .........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (21):

e G0
VATANE (17): oo seas s s st ses oo enees
LZVEAEIIKE (17): oot eeeee e sese s se s se e ese s e sosaneens
Trgovski nazivi (€€ ObStAJAJO): ruererercrueriaieneeeieietrie e seeseeeaae
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ...ooovvvveereeeees
Mesto in na¢in pritrditve homologacijske oznake ('°): ...ovevvveneeece.

IZPOSTAVLJENOST VOZNIKA RAVNI HRUPA

Vozila kategorije T ali C (z gumijastimi gosenicami) se preskusajo
po preskusni metodi 1 v skladu s to¢ko 2 Priloge XIII k Delegirani
uredbi Komisije (EU) $t. 1322/2014: da/ne/se ne uporablja (7)

Vozila kategorije T ali C (z gumijastimi gosenicami) se preskus$ajo
po preskusni metodi 2 v skladu s tocko 3 Priloge XIII k Dele§irani
uredbi Komisije (EU) st. 1322/2014: da/ne/se ne uporablja (7)

Vorzila kategorije C s kovinskimi gosenicami se presku$ajo na
plasti vlaznega peska v skladu z odstavkom 5.3.2 standarda ISO
6395:2008 (Stroji za zemeljska dela — Ugotavljanje ravni zvo¢nih
mo&i — Dinami¢ni preskusni pogoji): da/ne/se ne uporablja (*)

Namesto tock od 48.1 do 48.3 je predlozeno popolno porocilo o
preskusu na podlagi standardnega kodeksa OECD za uradno
merjenje hrupa na vozniSkem mestu pri kmetijskih in gozdarskih
traktorjih, Kodeks OECD st. 5, izdaja 2015 iz julija 2014, z
ustrez4no dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne/se ne upora-
blja ()
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Dodatek 17

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema pritrdiS¢ varnostnih
pasov (ali vozila glede na ta sistem)

A. SPLOSNE INFORMACIJE
2. SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH
2.1 Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccoovivininicninnnnce.
22 7 (G FR O
2.2.1 Trgovski nazivi (€& ODStAJAJO): ..vvveeucureererrereeeererirreseeeerensereeeseenes
222 Homologacijske tevilke (**) (e 50 na VOLjO): wovrvvereecereeeeeesrrnens
223 Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......
224 Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (¢e so na voljo) ('*): .evereeeeennee.
23 Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ...........cccccoeoninnenccnnccnnn.
2.3.1 Nazivi in naslovi proizvodnih Obratov: .........c.ccccceenenrerecncnncns
232 Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (¢e obstaja): .........
2.4 Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so

namenjeni (*'):

24.1 1 I G OO
24.2 VATHANE (17): oo seseseesese s sesmaseseaesemsesseesesesesresoes
243 TZVEAENKE (17): oot seses s sereas s esesssenesnens
244 Trgovski nazivi (€€ ObStaJAJO): ...ererreveereverrerereiereiere e sereeens
245 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ...ooovvverrerrec
46. KONSTRUKCIJA ZA ZASCITO PRI PREVRNITVI (ROPS)

46.1 Oprema konstrukcije za zas€ito pri prevrnitvi: obvezna/dodatna/

standardna (*)

49, SEDEZNA MESTA (SEDISCA IN SEDEZI)

49.1 Konfiguracija sedeznega mesta: sedeza/sedisca (*)

49.2 Koordinate ali risba referencne tocke sedeza (S) vseh sedeznih
INESE ceerererereeerereeararerersererereesenererseseseressesereressseasassesenerearararessesenensnrarerers

493 Opis in risbe:

49.3.1 Sedezev in njihovih PritrdiSe: ...coooivmrinininiieieecrere e

49.3.2 SIStEMA NASTAVIEVE: ..ovcecercrecrcrricrrieecnrecrereeserneseeseserarserersenersssassesenes

49.3.3 Sistemov za premikanje in blokiranje: .......c.cocoevenrinenniennicnennene,

49.3.4 Pritrdis¢ varnostnih pasov (Ce so vgrajena v konstrukcijo sedeza): .........
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49.3.5

53.
53.1

53.2

533

53.4

53.4.1

53.5

53.6

53.7
53.7.1

53.7.2

Delov vozila, uporabljenih kot pritrdiSca: ........ecovecverenveenrrerrncnene

PRITRDISCA VARNOSTNIH PASOV

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 3776-1:2006 ((Traktorji
in kmetijski stroji — Varnostni pasovi — Del 1: Zahteve glede
lege pritrdiS¢), z ustrezno dokumentacijo, vkljueno v opisni list:
da/me (%)

Fotografije in/ali risbe karoserije, ki kazejo mesto in mere dejan-
skih in efektivnih pritrdiSC: .....ocovivmiviniiiniriire e

Risbe pritrdiS¢ pasov in mest na karoseriji, na katere so namesceni
(z navedbo vrste uporabljenega materiala): ......cccocccorerrerrriecrencncens

Podatki o tipih pasov ('*), ki se lahko vgradijo na pritrdis¢a v
vozilu:

Lega pritrdis¢a

Konstrukeija vozila Konstru}( cya
sedeza
Spodnji zunanje
pritrdisci notranje
Vozniski sedez
Zgornje
pritrdisce
Spodnji zunanje
s N itrdisci .
Potniski sedez pritrdisel notranje
1 Zgornje
pritrdisce
Spodnji zunanje
r s N itrdisci .
Potniski sedez pritraiset notranje
Zgornje
pritrdisce

OPOMDA: ettt nene

Posebne naprave (na primer: za nastavitev viSine sedeza, zatego-
VaINIKT T8 ): et

Opis posebnega tipa varnostnega pasu, ki ima pritrdis¢e na naslonu
sedeza ali ki vkljuCuje napravo za prevzemanje energije: ..............

Namesto to¢k od 53.2 do 53.6

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 3776-2:2013 (Traktorji
in kmetijski stroji — Varnostni pasovi — Del 2: Zahteve glede
trdnosti pritrdi§¢) o trdnosti pritrdi$¢, z ustrezno dokumentacijo,
vklju€eno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Poroéilo o preskusu na podlagi Pravilnika UN/ECE st. 14 (UL
L 109, 28.4.2011, str. 1) z ustrezno dokumentacijo, vkljuéeno v
opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)



02015R0504 — SL — 14.10.2016 — 001.001 — 148

53.7.3

53.7.4

53.7.5

53.7.6

53.7.7

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za uradno preskuSanje konstrukcij za  zasCito
pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih (dinami¢ni preskus), Kodeks
OECD &t. 3 s preskusi pritrdi$¢ varnostnih pasov, izdaja 2015 iz
julija 2014, je predlozeno z ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v
opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za wuradno preskusanje konstrukcij za  zascito
pri kmetijskih in gozdarskih goseni¢nih traktorjih, Kodeks OECD
§t. 8 s preskusi pritrdiS¢ varnostnih pasov, izdaja 2015 iz julija
2014, je predlozeno z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v opisni
list: da/ne/se ne uporablja (*)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za wuradno preskusanje konstrukcij za  za$Cito
pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih (statiéni preskus), Kodeks
OECD st. 4 s preskusi pritrdis¢ varnostnih pasov, izdaja 2015 iz
julija 2014, je predloZeno z ustrezno dokumentacijo, vkljuceno v
opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za uradno preskuSanje konstrukcij za zas€ito pri prevrnitvi,
namescenih spredaj, pri ozkokolote¢nih kmetijskih in gozdarskih
kolesnih traktorjih, Kodeks OECD §t. 6 s preskusi pritrdiS¢ varnos-
tnih pasov, izdaja 2015 iz julija 2014, je predloZzeno z ustrezno
dokumentacijo, vkljuceno v opisni list: da/ne/se ne uporablja(4)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za uradno preskusanje konstrukcij za zas€ito pri prevrnitvi,
namescenih zadaj, pri ozkokolote¢nih kmetijskih in gozdarskih
kolesnih traktorjih, Kodeks OECD §t. 7 s preskusi pritrdi$¢ varnos-
tnih pasov, izdaja 2015 iz julija 2014, je predloZzeno z ustrezno
dokumentacijo, vkljudeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (%)
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Dodatek 18

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije sistema za za$¢ito pred
nevarnimi snovmi (ali vozila glede na ta sistem)

A. SPLOSNE INFORMACIJE
2. SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

2.1 Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccoovivininicninnnnce.
22 8T G0 OO
2.2.1 Trgovski nazivi (Ce ObStaJAJO): eererveverrerereerireiereeree e seseens
222 Homologacijske stevilke (49) (Ce 50 Na VOljO): .eovevereneerrceeicreneeene
223 Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......
224 Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin

pritrditve homologacijskih oznak (&e so na voljo) (**): .coevceeeeeeee

23 Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ............ccccoccnnnencienennen.
2.3.1 Nazivi in naslovi proizvodnih Obratov: .......c.ccececnenesecesnccnanens
232 Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .........
2.4 Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so

namenjeni (*'):

2.4.1 1 I G T
242 Ve TY LI Gl
243 TZVEAEIIKE (17): oeoroeeeeeeeeeeeee e sese s semese e ese e sosaseens
244 Trgovski nazivi (€& 0DStaJAJO): ..overvvuerreererererrneererereeeeeee e iseeeesenenes
245 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ...oooeervveeee
3. SPLOSNE KONSTRUKCIJSKE ZNACILNOSTI

3.11 Vorzilo kategorije T ali C, opremljeno za zas¢ito pred nevarnimi

snovmi: da/ne (%)

58. ZASCITA PRED NEVARNIMI SNOVMI

58.1 Kratek opis sistema (vkljuéno z risbami in fotografijami) za dova-
janje zraka in filtriranje, vkljuéno z napravami za pridobitev pozi-
tivne razlike v kabini in toka sveze filtriranega zraka: ........c....c.....

58.2 Izpolnjene so zahteve iz standarda EN 15695-1 (Kmetijski traktorji

in stroji z lastnim pogonom za zaséito rastlin — Zascita posluze-
valca (voznika) pred nevarnimi snovmi — 1. del: Vrste kabin,
zahteve in postopki preskusanja): kategorija 1/kategorija 2/katego-
rija 3/kategorija 4 (*) o vrstah kabin zaradi za§¢ite pred nevarnimi
snovmi, z ustrezno dokumentacijo, vkljuteno v opisni list: da/ne (*)



02015R0504 — SL — 14.10.2016 — 001.001 — 150

583

Izpolnjene so zahteve iz standarda EN 15695-2 (Kmetijski traktorji
in stroji z lastnim pogonom za za$cito rastlin — Zas¢ita upravljavca
(voznika) pred nevarnimi snovmi — 2. del: Filtri, zahteve in
postopki preskuganja): filter za prah/acrosol/hlape (*) o filtrih zaradi
za$Cite pred nevarnimi snovmi, z ustrezno dokumentacijo, vklju-
geno v opisni list: da/ne (*)
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Dodatek 19

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije konstrukcije za zaSc¢ito pri

2.1

2.2

221

222

223

224

2.3

2.4

24.1

242

243

2.4.4

2.4.5

46.

46.1

46.2

46.2.1

46.2.2

46.2.2.1

prevrnitvi (ROPS) kot samostojne tehni¢ne enote

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccoovivininicninnnnce.
87K G0 L
Trgovski nazivi (€& 0bStaJAJO): .ererveveerevereerireiereerie e seeseseeens

Homologacijske 3tevilke (**) (8¢ s0 na VOLj0): .ivevieersivervriesnirens

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......

Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (Ze so na voljo)'”: ...,

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: .............cccccninneicncncnnen.
Nazivi in naslovi proizvodnih Obratov: .......cc.ccccceecnernerecnccrencns

Ime in naslov pooblaséenega zastopnika proizvajalca (Ce
ODSEAJA): eeriircrieeri ettt sttt et

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (*'):

1 I G O
Variante (17): .........................................................................................
Izvedenke (17): ......................................................................................
Trgovski nazivi (€& 0bStAJAJO): .vereerirerrerierererrernrrrsnsiereeressesnessesessesanns
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): wo.eveeeervennns
KONSTRUKCIJA ZA ZASCITO PRI PREVRNITVI (ROPS)

Oprema konstrukcije za zas€ito pri prevrnitvi: obvezna/dodatna/

standardna (*)

Zascitna konstrukcija pri prevrnitvi s kabino/ogrodjem/varnostnimi
loki, vgrajenimi spredaj/zadaj (*)

Pri varnostnem loku: zlozljivem/nezlozljivem™®

Pri zlozljivem varnostnem loku:

Zlaganje: brez pomo¢i/z delno pomog&jo/s polno pomo&jo™
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46.2.2.2

46.2.2.2.1

46.2.2.2.2

46.2.2.3

46.2.2.4

46.2.2.4.1

46.2.2.4.2

46.2.2.4.2.1

46.2.2.4.2.2

46.3

46.4

46.4.1

46.4.2

46.4.3

46.4.4

46.5
46.5.1

46.5.2

46.5.3

46.5.4

V primeru zlaganja brez pomo¢i ali z delno pomodcjo:

Roc¢no upravljana zlozljiva konstrukcija za zas¢ito pri prevrnitvi: z
orodji/brez orodij‘

Fotografije in podrobne tehni¢ne risbe, ki prikazujejo obmocje
oprijema, in pogled dostopnih obmocij s strani in od zgoraj.
Mere in najvecje sile za aktiviranje ROPS morajo biti navedene

Pri zlaganju z delno ali polno pomocjo kratek opis pripomockov in
njihovih kontrolnih naprav, ¢e obstajajo, ter njihove lokacije: ......

Zaskoéni mehanizem: ro¢ni/avtomatski®

Pri ro¢nih zasko¢nih mehanizmih kratek opis zasko¢nega mehan-
izma in njegove ergonomske zasnove, da se prepreCi nevarnost
usCipa ali ureznin in omeji sila, potrebna za njegovo upravljanje:

Pri avtomatskih zaskoénih mehanizmih

kratek opis zasko¢nega mehanizma, njegovih kontrolnih naprav, ¢e
obstajajo, in Njihove 10KACIE: ....cocevreririiecieiriecieeere e

potrdilo proizvajalca iz opombe 2 tocke 5.5 dela B3 Priloge IX k
Delegirani uredbi Komisije (EU) §t. 1322/2014: da/ne™

Fotografije in podrobne tehniéne risbe, ki prikazujejo lego
konstrukcije za  za$Cito pri  prevrnitvi, indeksno tocko
sedeza (SIP), podrobnosti o delih za vgradnjo in lego prednjega
dela traktorja, ki podpira traktor pri prevrnitvi (po potrebi) itd. (pri
zlozljivi konstrukciji za za$¢ito pri prevrnitvi, names$ceni spredaj,
prikaz obmogja prijema ter pogled dostopnih obmo¢ij s strani in od
zgoraj). Risbe morajo vsebovati uporabljene glavne mere, vklju¢no
z zunanjimi merami traktorja z name$¢eno konstrukcijo za zaséito
in glavnimi notranjimi METAMI: ......coeeereeerererrereeeerereneneserseresesenererensoes

Kratek opis konstrukcije za zascito, ki vkljucuje:
Tip KONSIIUKCIIE: ovieiiiiieieinceteiec ettt ettt ettt
Podrobnosti pritrditVe: ......ccccoceeerernrcrreieerrcereeee et

Podrobnosti o prednjem delu traktorja, ki podpira traktor pri
Prevrnitvi (PO POLIEDI): oot

DOdatno 0ZLOAJE: wevvvvereererererirncerereerereee e seseee e smssasnenseseseseneneos
Mere ()
Visina konstrukcijskih elementov strehe nad indeksno tocko

sedeza (SIP): ... mm

Visina konstrukcijskih elementov strehe nad pohodno plosco: ...
mm

Notranja $irina konstrukcije za za$€ito navpi¢no nad indeksno
toc¢ko sedeza na ravni srediS¢a volanskega obroca: ... mm

Razdalja med sredi§¢em volanskega obro¢a in desno stranjo
konstrukcije za zac¢ito: ... mm



02015R0504 — SL — 14.10.2016 — 001.001 — 153

46.5.5

46.5.6

46.5.7

46.5.8

46.5.8.1

46.5.8.2

46.6

46.6.1

46.6.2

46.6.3

46.6.4

46.6.5

46.6.6

46.6.7

46.7

46.7.1

46.7.2

46.7.3.

46.7.4

Razdalja med srediS§¢em volanskega obro¢a in levo stranjo
konstrukcije za zasc¢ito: ... mm

NajmanjSa razdalja od roba volanskega obroca do konstrukcije za
zasCito: ... mm

Varnostna razdalja od indeksne tocke sedeza do zadnje strani
konstrukcije za za$¢ito nad indeksno tocko sedeza: ... mm

Lega (glede na zadnjo os) prednjega dela traktorja, ki podpira
traktor pri prevrnitvi (po potrebi):

Vodoravna razdalja: ... mm
Navpi¢na razdalja: ... mm

Podrobnosti o materialih, uporabljenih za sestavo konstrukcije
za za§ito in specifikacije uporabljenega jekla (*°)

Glavno ogrodje (deli — material — MEre): ....cocceeverrrcernrerrecererrenens
Pritrditev (deli — material — Mere): .....ccceoieeenenererenieieincrine e
Povezovalni in pritrdilni vijaki (deli — mere): ......ccoevevcenvncnrennne
Streha (deli — material — METe): ....ccovcerrverrerieieeercrre s
Zascitna obloga (Ce je name$¢ena) (deli — material — mere): ........
Steklo (Ce je namesceno) (deli — material — mere): .......cceevveeneene.

Prednji del traktorja, ki podpira traktor pri prevrnitvi (po potrebi)
(deli — material — METE): ..ccooerrrevereeiieirireereeee e

Namesto tock od 46.1 do 46.6.7 navedite naslednje informacije:

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za uradno preskuSanje konstrukcij za  zasCito
pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih (dinamicni preskus), Kodeks
OECD t. 3, izdaja 2015 iz julija 2014, je predlozeno z ustrezno
dokumentacijo, vklju€eno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za wuradno preskusanje konstrukcij za  zascito
pri kmetijskih in gozdarskih goseni¢nih traktorjih, Kodeks OECD
§t. 8, izdaja 2015 iz julija 2014, je predlozeno z ustrezno doku-
mentacijo, vkljugeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (*)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za wuradno preskusanje konstrukcij za  za$Cito
pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih (staticni preskus), Kodeks
OECD st. 4, izdaja 2015 iz julija 2014, je predlozeno z ustrezno
dokumentacijo, vkljudeno v opisni list: da/ne/se ne uporablja (%)

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za uradno preskusanje konstrukcij za zas€ito pri prevrnitvi,
namescenih spredaj, pri ozkokolote¢nih kmetijskih in gozdarskih
kolesnih traktorjih, Kodeks OECD &t. 6, izdaja 2015 iz julija
2014, je predlozeno z ustrezno dokumentacijo, vkljueno v opisni
list: da/ne/se ne uporablja (*)
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46.7.5

Popolno porocilo o preskusu na podlagi standardnega kodeksa
OECD za uradno preskuSanje konstrukcij za za$€ito pri prevrnitvi,
namescenih zadaj, pri ozkokoloteénih kmetijskih in gozdarskih
kolesnih traktorjih, Kodeks OECD §t. 7, izdaja 2015 iz julija
2014, je predlozeno z ustrezno dokumentacijo, vkljueno v opisni
list: da/ne/se ne uporablja (*)
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Dodatek 20

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije konstrukcije za zaS¢ito pred

2.1

2.2

221

222

223

224

23

2.4

24.1

242

243

244

245

47.

47.1
47.1.1

47.2

47.2.1

padajocimi predmeti (FOPS) kot samostojne tehnicne enote

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccoovivininicninnnnce.
87K G0 OO
Trgovski nazivi (€& ObStaJaJO): ...eveereveruevereerereriereierereeeeeree e seseeens
Homologacijske stevilke (*°) (e 50 na VOljo): ovuevereeeeeerrierienns

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......

Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (Se so na voljo)'”:

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ........ccccoovnniivnnciiinnenns
Nazivi in naslovi proizvodnih Obratov: .......c.ccececneneiecinincenanens
Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (*'):

0 I G LT

VATANIE (17): oo sen s ess s eseses e enenens
IZVEAENKE (M7): oot es e enens
Trgovski nazivi (€€ ObStaJAJO): .ererreverrererrerereieerereere e seseens
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ...oveevreerees

KONSTRUKCIJA ZA ZASCITO PRED PADAJOCIMI
PREDMETI (FOPS)

Vozila kategorij T in C, opremljena za uporabo v gozdarstvu

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 8083:2006 (Gozdarski stroji
— Zascitne strukture proti padajo¢im objektom — Laboratorijski
preskusi in zahtevane lastnosti), stopnja I/stopnja II (*), z ustrezno
dokumentacijo, vklju€eno v opisni list: da/ne (*)

Vsa druga vozila kategorij T in C, opremljena s konstrukcijo
za za$€ito pred padajo¢imi predmeti (FOPS)

Fotografije in podrobne tehni¢ne risbe, ki prikazujejo lego
konstrukcije za zaS¢ito pri  prevrnitvi, indeksno tocko
sedeza (SIP) itd. Risbe morajo vsebovati uporabljene glavne
mere, vkljuéno z zunanjimi merami traktorja z names$c¢eno
konstrukcijo za zas¢ito in glavnimi notranjimi merami: .................
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47.2.2

47221

47222

47.2.3
47.23.1

47232

47233

47.23.4

47.2.4

47.24.1

47242

47243

47.2.4.4

47.2.5

47.2.6

Kratek opis konstrukcije za zas€ito, ki vkljucuje:
Tip KONSIIUKCIIE: .veeeteriieteiriceteieicetete et ee et ettt s nnene
Podrobnosti pritrditVe: ......cc.cocceeveerenenieinietnencnicenreeeenneseseeeene

Mere (°?)

Visina konstrukcijskih elementov strehe nad indeksno tocko
sedeza (SIP): ... mm

Visina konstrukcijskih elementov strehe nad pohodno plosco: ...
mm

Skupna viSina traktorja z nameSceno konstrukcijo za zascito: ...
mm

Skupna S$irina konstrukcije za zas¢ito (navedite, ali so vkljuceni
blatniki): ... mm

Podrobnosti o materialih, uporabljenih za sestavo konstrukcije za
Ve . . . . . 53

zascito in specifikacije uporabljenega jekla (°7)

Glavno ogrodje (deli — material — METe): ...ccoceeeevenireriereneiieieneeeane

Pritrditev (deli — material — Mere): ....c.ccoevveevrerrercniesecncereeesreens

Povezovalni in pritrdilni vijaki (deli — mere): ......ccocovevercererriererennens

Streha (deli — material — METe): ....cccoecreereeeninreirecrreeee s

Podrobnosti o ojacitvah originalnih delov traktorja, ki jih je izvedel
PIOIZVAJALEC, ..cuiiiieieteeeucurueeesttt st eee ettt ebeac it es bbb es e

Namesto tock od 47.2.1 do 47.2.5 je predlozeno popolno porocilo
o preskusu na podlagi standardnega kodeksa OECD za uradno
preskusanje konstrukcij za zasito pred padajoCimi predmeti
pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih, Kodeks OECD st. 10, izdaja
2015 iz julija 2014, z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v opisni
list: da/ne (%)
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Dodatek 21

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije vozniSkega sedeZa kot

2.1

22

221

222

223

224

2.3

2.4

24.1

242

243

244

245

49.
49.1

49.2

493

49.3.1

49.3.2

4933

4934

sestavnega dela/samostojne tehnine enote
SPLOSNE INFORMACILJE
SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH
Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccoovivininicninnnnce.
8 K G0 OO
Trgovski nazivi (€& ObStAJAJO): overieeriruciiereneeirieieteie st eieeeiet et eeeae

Homologacijske stevilke *) (Ge so na VOLO)! it

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......

Za sestavne dele in samostojne tehnicne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (e so na voljo)'”: ......ccovvueene.

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ...........cccccecninneiincncnnen.
Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: ...,
Ime in naslov pooblascenega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (*'):

0 3K G L
Variante (17): .........................................................................................
TZVEAEIIKE (17): oo eeese s eeseses e mses e se e es e ensosaseens
Trgovski nazivi (€€ ObStaJaJO): ...evereverrereeierereieirererereeereeseeseeeeens
Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ...oo..coeveeeeence

SEDEZNA MESTA (SEDISCA IN SEDEZI)

Konfiguracija sedeZnega mesta: sedeza/sediséa (*)

Koordinate ali risba referencne tocke sedeza (S) vozniskega sedeza: ......
Opis in risbe:

Sedeza in njegovih PritrdiSC: ...
SISEMA NASTAVIEVE: ..coceereecrcrricrrieccnrecrereererneeeeesereeseressensrsseaesesenrens
Sistemov za premikanje in blokiranje: .......c.coccecneveccnnnnecnccnenenes

Pritrdis¢ varnostnih pasov (Ce so vgrajena v konstrukcijo sedeza): .........



02015R0504 — SL — 14.10.2016 — 001.001 — 158

49.3.5

49.4

494.1

49.4.2

4943
49.43.1

49.4.4

494.5

49.4.6

49.4.7

49.4.7.1

Delov vozila, uporabljenih kot pritrdiSca: ........ecovecverenveenrrerrncnene

Vozniski sedez

PoloZaj vozniskega sedeZa: levo/desno/na sredini®

Kategorija tipa vozniskega sedeza: kategorija A razreda I/IV/III,
kategorija B (%)

Obrnljivo voznisko mesto: da/ne (4)

Opis obrnljivega vozniSkega mesta: .......coccoveveveereescnieencereienieeseiens
Mere vozniskega sedeza, vklju¢no z globino in Sirino sedeZne
ploskve, polozaj in nagib naslonjala sedeza ter nagib sedezne
ploskve:

Glavne znacilnosti vozniskega sedeZa: .......ocovevirvinnncnecininnnnencens

SIStEM NASTAVIEVE: ..evveerereereecrerreerereeseesreseeessesseseesessresesserassesssssresessess

Sistem za odmikanje in blokiranje v vzdolzni in navpicni
SIMETIL wovveueueucucsrererseseseeeearaeeereseeueseses e e ratatsensebebebese e matatnessenesnsemeeennaes

Kadar vozilo ni opremljeno s prilagodljivim sedezem, navedite
odmik volanskega droga in pedal: ......ccccovmennincneneeninnnenneens
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Dodatek 22

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije varnostnega pasu kot

2.1

22

221

222

223

224

2.3

2.4

24.1

242

243

244

2.4.5

54.
54.1

542

sestavnega dela/samostojne tehnine enote

SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccoovivininicninnnnce.
) (G FR
Trgovski nazivi (€& obstajajo): ...
*

Homologacijske Stevilke (™) (€e s0 na voljo): .....cccovvereeenincceiinnnns

Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......

Za sestavne dele in samostojne tehnicne enote mesto in nacin
pritrditve homologacijskih oznak (Se so na voljo)'”: .......cccoo.e.....

Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ........cccccooviviiivinciiinncns

Nazivi in naslovi proizvodnih obratov: .........ccccccecnerneiecnccnencns

Ime in naslov pooblascenega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .........

Za sisteme in samostojne tehni¢ne enote vozila, za katera so
namenjeni (*'):

0 I G L

VATANE (17): oo sesesesssenes s esess s ese s seseese s enees

TZVEAEIIKE (17): oo es v eeesesseressesesesemssseseresseeseeroseesenn

Trgovski nazivi (€& 0bStAJAJO): .ovivveererrereerereereriirirsnrereerersseressesseesanne

Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): co.eveeervenns

VARNOSTNI PASOVI

Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 3776-3:2009 (Traktorji
in kmetijski stroji — Varnostni pasovi — Del 3: Zahteve glede
sestav), z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno v opisni list: da/ne (4)

Porocilo o preskusu na podlagi Pravilnika UN/ECE §t. 16
(UL L 233, 9.9.2011, str. 1) z ustrezno dokumentacijo, vklju¢eno
v opisni list: da/ne (%)
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543

544

Stevilo in mesto varnostnih pasov in sede’ev, na katerih se
lahko uporabijo (izpolnite spodnjo preglednico):

Konfiguracija varnostnih pasov in povezane informacije

Popolna oznaka Naprava za

EU-homologacije/ nastavitev pasu po

ECE-homologa- visini (oznaciti z da/
cijska oznaka ne/izbirno)

Izvedenka, ¢e obstaja

Vozniski sedez L

Potniski sedez L

1

Potniski sedez L

L = levi, C = sredinski, R = desni

Kratek opis elektricnih/elektronskih sestavnih delov: .........ccceeee
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Dodatek 23

Vzorec opisnega lista glede EU-homologacije zaSc¢ite voznika pred vdorom
predmetov (OPS) kot samostojne tehnicne enote

A. SPLOSNE INFORMACIJE
2. SPLOSNE INFORMACIJE O SISTEMIH, SESTAVNIH DELIH
ALI SAMOSTOJNIH TEHNICNIH ENOTAH

2.1 Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): ........cccccoovivininicninnnnce.
22 TP ()2 oo eeseeesee s ee e os e ese e seesee e eesenn
2.2.1 Trgovski nazivi (€€ 0bStAJAJO): .eererrereererereenereniereererereseeree e seseeens
222 Homologacijske stevilke (49) (Ce 50 Na VOLjO): .ecccerviniercnueicrerennens
223 Homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na voljo): .......
224 Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin

pritrditve homologacijskih oznak (e so na voljo)'”: ......cccceuneen.

2.3 Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ........c.cocoecviiiiinniiiicnnenne
2.3.1 Nazivi in naslovi proizvodnih 0bratov: ..........eceeinnrernnnececne
232 Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (Ce obstaja): .........
2.4 Za sisteme in samostojne tehniCne enote vozila, za katera so

namenjeni (2'):

24.1 0 I G OO
242 Variante (17): .........................................................................................
243 IZVEAENKE (M7): oot seses s s eseassen s
244 Trgovski nazivi (Ce ObStaJaJO): .evevrvvcrrereeeeeereiiiereere e seeeene
24.5 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): .w..oeveeesreenens
55. ZASCITA PRED VDOROM PREDMETOV (OPS)

55.1 Vozila kategorij T in C, opremljena za uporabo v gozdarstvu
55.1.1 Izpolnjene so zahteve iz standarda ISO 8084:2003 (Gozdarski stroji

— Strukture za zas¢ito voznika — Laboratorijski preskusi in zahte-
vane lastnosti), z ustrezno dokumentacijo, vkljuéeno v opisni list:
da/me (%)

552 Vsa druga vozila kategorij T in C, opremljena z zas¢ito pred
padajolimi predmeti (OPS)

55.2.1 Zahteve iz Priloge 14 k Pravilniku UN/ECE st. 43 (UL L 230,
31.8.2010, str. 119) so izpolnjene z ustrezno dokumentacijo, vklju-
geno v opisni list: da/ne (%)
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Dodatek 24

Izjava proizvajalca o preprecevanju nedovoljenih sprememb pogonskega
sistema in naprave za omejevanje hitrosti

Izjava proizvajalca o preprefevanju nedovoljenih sprememb pogonskega
sistema in naprave za omejevanje hitrosti

Ustrezno izpolnjena izjava se vklju€i v opisno mapo.

2.3.2 Ime in naslov pooblas¢enega zastopnika proizvajalca (Ee obstaja) (V):.......

s tem izjavljam, da:

2.1.  Znamke (trgovska imena proizvajalca): .........cccceveeererinrenesenrenesenscreeeseeennnns
2410 TIP () ceeerreeereeereeretre et e ettt e sttt bbb
2.4.2. VATIANTE (2): cueeririreieieieeariieessssssssstesstesesesesesesasasasnsssssssssssssssasssesssasesessesesnsasans

2.4.3 lIzvedenke (3): ........

244 Trgovska imena (€& ODStAJAJ0): . ourirrrrirerereriieniereeeesr et seseaes

2.4.5 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila (3): ....cccoeeeeeeererreecnnnn

da ne bom trzil izmenljivih sestavnih delov, ki bi lahko povecali zmogljivost
pogonskega sistema variante vozila

KIaj: oo Datum: ..cooeeviiieene e

Podpis: ..ooeeeeeiereneeiecree Ime in polozaj v podjetju: .....coceeveerrinecenereeenn.

Pojasnila v zvezi z Dodatkom 24
(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo v izjavi proizvajalca):

(") Neustrezno &rtajte.

(®) Navedite alfanumeri¢no kodo tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI“ za vsak tip, varianto in
izvedenko, kot je dologeno v toc¢ki 2.3 dela B Priloge I k tej uredbi. Za identifikacijo
variante in izvedenk se lahko uporabi matrika iz tocke 2.2 dela B Priloge I k tej uredbi.

(®) Oznake klasifikacije se v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (EU) §t. 167/2013 navedejo kot na
primer ,,T4.3a“ za traktorje z nizko prehodnostjo, katerih najvec¢ja konstrukcijsko dolo-
¢ena hitrost je 40 km/h ali manj.
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Pojasnila v zvezi z opisnim listom

(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo pri vnosu podatkov):

"

@)

Q)

6]

Za pnevmatike, homologirane v skladu z zahtevami iz oddelka 2 Priloge XXX k
Delegirani uredbi Komisije (EU) 2015/208 ali homologirane v skladu s Pravilnikom
UNJ/ECE st. 106, navedite ,,kotalni polmer, izrazen z dinami¢nim polmerom pnevma-
tike*; za pnevmatike, homologirane v skladu s Pravilnikom UN/ECE §t. 54 ali Pravil-
nikom UN/ECE §t. 75 navedite ,,nazivno vrednost kotalnega oboda*

Oznake klasifikacije se v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (EU) §t. 167/2013 navedejo kot na
primer ,,T4.3a* za traktorje z nizko prehodnostjo, katerih najvecja konstrukeijsko dolo-
¢ena hitrost je 40 km/h ali manj.

Neustrezno Crtajte.

Neustrezno crtajte (v nekaterih primerih ni treba Crtati nicesar, ¢e se uporablja vec¢ kot
ena vrednost).

Navedite konfiguracijo z naslednjimi oznakami:

— R: desna stran vozila,

— L: leva stran vozila,

— F: sprednja stran vozila,

— RE: zadnja stran vozila.

Primer za vozilo z dvojimi levimi stranskimi vrati in enimi desnimi stranskimi vrati:
2L, 1R

Vrednost mora biti izradunana (p = 3.1416) in zaokroZena na najblizji celi cm®. Pri
motorjih z rotacijskimi bati navedite dvojno nazivno prostornino zgorevalnega prostora.

Navedite dovoljeno odstopanje.

Oznacite lego z naslednjimi oznakami:

— rx: Stevilka vrste,

— R: desna stran vozila,

— C: na sredini vozila,

— L: leva stran vozila.

Primer vozila z drugo vrsto z enim potni§kim sedezem na levi strani vozila:

2: 1L

Oznacite vrsto goriva z naslednjimi oznakami:
P: bencin;

BS: dizelsko gorivo;

E5: bencin ES5;

M: mesanica (za dvotaktne motorje);

O: drugo.

Pri EU-homologaciji celotnega vozila opiSite izpu$ni kolektor, vgrajen v vozilo; pri
EU-homologaciji motorja/druzine motorjev kot sestavnega dela/samostojne tehni¢ne
enote opisite enega izmed izpusnih kolektorjev, ki jih je mogoce vgraditi na motor.
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@)

)

)

)

@)

‘%

)

"%

&)

h

@)

*

Razen akumulatorjev SLI, ki dovajajo elektriéno energijo za zagon, svetlobne naprave
in vzig.
Vrednost se zaokrozi na najblizjo desetinko milimetra.

Zahtevane podrobnosti morajo biti podane za vsako od predvidenih variant.

,A“: za tritockovne varnostne pasove;
,,B“: za trebusni varnostni pas;

5“1 za posebne vrste pasu (v tem primeru navedite posebne informacije o vrsti teh
tipov v opombi v toc¢ki 53.4.1);

LAY, L Br ali ,,Sr: za pas z vgrajenim vztrajnostnim navijalnikom;

»Are, Bre” in ,,Sre: za pas, opremljen z vztrajnostnimi navijalniki in napravo za
absorpcijo energije vsaj na enem pritrdiscu.

Velja samo za vozila kategorij T in C, ki so odobrena za vleko vozil kategorije R ali S,
¢e so opremljena z napravo za shranjevanje hidravliéne energije.

Navedite najve¢jo vleCeno maso na spodnjih dviznih rokah zadnjega trito¢kovnega
prikljuénega drogovja ali na samem tritockovnem prikljuénem drogovju, kot jo je
navedel proizvajalec.

Navedite alfanumeri¢no kodo tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI* za vsak tip, varianto in
izvedenko, kot je dolo¢eno v toc¢ki 2.3 dela B Priloge I k tej Uredbi. Za identifikacijo
variante in izvedenk se lahko uporabi matrika iz tocke 2.2 dela B priloge I k tej uredbi.

Pri vecstopenjski homologaciji predlozite informacije za vsako stopnjo.

Te informacije predlozite za vsak sestavni del in samostojno tehni¢no enoto, vgrajen na
vozilo ali v sistem.

Predlozite informacije za vsak tip vozila/sistema.
Pogonski in zavirani valj¢ki gosenic:

F: spredaj

R: zadaj

F & R: spredaj in zadaj

C: gosenice

Primeri:

— zadnji pogonski valj¢ki gosenic: R

— zavirane gosenice: C

Osi z dvojnimi kolesi/krmiljene/na motorni pogon/zavirane:
F: spredaj

R: zadaj

A: zgibna vozila

F in R: spredaj in zadaj

F in A: spredaj in zgibne

A in R: zgibne in zadaj

F in A in R: spredaj, zgibne in zadaj
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@)

*)

@)

@)

®)

@)

Y

@)

@)

@)

Primeri:

— sprednja dvojna kolesa: F,

— prednje in zgibno krmiljenje: F in A,

— zadnje pogonske osi: R,

— prednje in zadnje zavirane osi: F in R.

Navedite tip menjalnika z naslednjimi kodami:

A: avtomatski;

MI1: ro¢ni;

M2: ro¢ni avtomatski;

C: brezstopenjski (CVT);

W: motor v pestu kolesa;

O: drugo (navedite ...).

Navedite razporeditev valjev z naslednjimi oznakami:

LI: v vrsti;

V: v obliki ¢rke V;

O: motor z dvema nasproti leze¢ima vrstama valjev;

S: enovaljni motor;

R: rotacijski batni motor.

Le za motorje s kompresijskim vzigom.

Uporablja se kot referen¢na tocka za razli¢ne delegirane akte. Vkljuéno s konstrukcijo
za za$€ito pri prevrnitvi, brez dodatne opreme, vendar s hladilno tekoé¢ino, gorivom,
orodjem in voznikom. Predvidena masa voznika je 75 kg.

Standard ISO 612/-6.1:1978 (Cestna vozila — Mere motornih in priklopnih vozil —
Izrazi in definicije).

Standard ISO 612/-6.2:1978 (Cestna vozila — Mere motornih in priklopnih vozil —
Izrazi in definicije).

Standard ISO 612/-6.3:1978 (Cestna vozila — Mere motornih in priklopnih vozil —
Izrazi in definicije). Pri vozilih s podvozjem z nastavljivo viSino navedite normalni
delovni polozaj.

Standard ISO 612/-6.6:1978 (Cestna vozila — Mere motornih in priklopnih vozil —
Izrazi in definicije).

Standard ISO 612/-6.7:1978 (Cestna vozila — Mere motornih in priklopnih vozil —
Izrazi in definicije).

Standard ISO 612/-6.8:1978 (Cestna vozila — Mere motornih in priklopnih vozil —
Izrazi in definicije).

Pri traktorjih in vozilih kategorije R ali S z vrtljivih ojesom je medosna razdalja
razdalje od prvega do zadnjega ojesa, pri vozilih kategorije R ali S s togim ojesom
in centralno osjo je razdalja od sredine prednje priklopne to¢ke do zadnjega ojesa.
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@)

)

@)

@)

@)
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Standard ISO 4004:1983 (Kmetijski traktorji in stroji — Sirina koloteka).

Ce je bila sestavnemu delu vozila Ze podeljena homologacija, se lahko opis tega dela
nadomesti z navedbo te homologacije. Poleg tega ni treba opisovati vseh sestavnih
delov, ¢e je njihova zgradba jasno razvidna iz diagramov ali risb, prilozenih doku-
mentu. Za vsako toc¢ko, kjer je treba priloziti fotografije ali risbe, navedite Stevilke
ustreznih prilog.

Pri vlogah, ki vkljucujejo ve¢ osnovnih motorjev, se za vsak motor predlozi poseben
obrazec.

Sprejemljivo je, ¢e izmerjena hitrost vrednost za najvecjo konstrukcijsko doloc¢eno
hitrost preseze za 3 km/h. Dovoljeno je dodatno 5-odstotno odstopanje, da se uposte-
vajo razliCice zaradi velikosti pnevmatik.

Standard ISO 789-3:1993 (Kmetijski traktorji — Preskusne metode — 3. del: Premer
obracalnega kroga in kroga, ki ga opiSe skrajna zunanja tocka traktorja).

Vrednosti glede na mehansko trdnost naprave za priklop.

Ne velja za tipe vozil, sisteme, sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote, za katere
veljajo zahteve iz ¢lena 37 ali ¢lena 53(13) Uredbe (EU) §t. 167/2013.

Uporablja se tudi za vozila kategorije R ali S z napravo, ki se priklopi na zadnji strani.

Pri vozilih kategorij R in S navedite vis§ino brez dodatnih stranskih in zadnjih plosc.

Za vozila kategorij R in S navedite previs na sprednji priklopni tocki.

Pri motorjih navedite informacije glede tipa motorja oziroma po potrebi tipa druzine
motorja brez $tevilke razsiritve homologacije.

Kadar so v traktorju names¢eni razliéni dodatni sedezi ali ima obrnljivo vozni$ko mesto
(obrnljiva sedez in volan), se vedno izmerijo mere glede na indeksne tocke sedeza (SIP
1, SIP 2 itd.).

Specifikacije jekla so v skladu s standardom ISO 630:1995 (Konstrukcijska jekla —
Plogevina, Siroki ploscati izdelki, palice in profili), Amd 1: 2003.

Navedite, kadar je najvi§ja konstrukcijsko dologena hitrost pri vzvratni voznji visja kot
v smeri voznje.

Navedite zahtevane informacije za: delovno zavoro; parkirno zavoro; pri vozilih kate-
gorij T in C pomozno zavoro; vse dodatne zavorne naprave (zlasti retarderje) in
protiblokirne zavorne sisteme.

Izpolni se skupaj s specifikacijami iz oddelkov 9.1 in 9.2 Priloge I k Delegirani uredbi
Komisije (EU) 2015/96.

Standardni kodeks OECD za uradno preskusSanje ucinkovitosti kmetijskih in gozdarskih
traktorjev, Kodeks OECD st. 2, izdaja 2015 iz julija 2014.

Kot je opredeljeno v tocki 1.1 Priloge VIII k Delegirani uredbi Komisije (EU)
2015/208.
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Ustrezni elektri¢ni/elektronski sistemi vozila ali EPS so tisti, ki lahko oddajajo
precejSnje Sirokopasovno ali ozkopasovno sevanje, in/ali tisti, ki so povezani z nepo-
srednim nadzorom voznika (glej tocko 3.4.2.3 Dela 2 Priloge XV k Delegirani uredbi
Komisije (EU) 2015/208) nad vozilom.

Velja le za proizvajalce majhnih serij v skladu z oddelkom 6 Priloge V k Delegirani
uredbi Komisije (EU) $t. 1322/2014.

Namesto tega zagotovite mersko risbo, ki prikazuje lego priklopne tocke.

Stroj, kot je opredeljen v ¢lenu 2(a) Direktive 2006/42/ES Evropskega parlamenta in
Sveta.
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PRILOGA 11

Predloga potrdila proizvajalca o dostopu do vgrajenega sistema za
diagnostiko na vozilu (OBD) ter do informacij o popravilu in vzdrZevanju
vozila

1. Proizvajalec v skladu s ¢lenom 53(8) Uredbe (EU) §t. 167/2013 homo-
logacijskemu organu predlozi potrdila, ki dokazujejo skladnost dostopa
do sistema OBD ter do informacij o popravilu in vzdrzevanju vozila, v
obliki, dolo¢eni v tocki 2.

1.1 Na potrdilu mora biti referencna Stevilka, ki jo zagotovi proizvajalec.

2. Potrdilo proizvajalca o dostopu do informacij o sistemu OBD ter popra-
vilu in vzdrzevanju vozila in njegovi dodatki.

2.1 Predloga potrdila proizvajalca o skladnosti z zahtevami za informacije o
sistemu OBD ter popravilu in vzdrzevanju vozila.

Potrdilo proizvajalca o dostopu do sistema OBD ter do informacij
o popravilu in vzdrZevanju vozila

Ustrezno izpolnjeno potrdilo se vkljuci v opisno mapo.
Referencéna $tevilka: ......cccovveivrereenen
Spodaj podpisani(-a): [ ......... (ime in priimek ter polozaj v podjetju)]
Naziv podjetja in naslov proizvajalca: .......c..ccoevrcvercreeneecrcereennns
Ime in naslov zastopnika proizvajalca (Se obstaja) ('): .oveereveceerenenen.
s tem potrjujem, da:

zagotavlja dostop do informacij o OBD vozila ter popravilu in vzdrze-
vanju vozila v skladu s:

— poglavjem XV Uredbe (EU) s§t. 167/2013,
— Prilogo V k Delegirani uredbi Komisije (EU) §t. 1322/2014,

v zvezi s tipi vozila, sistema, sestavnega dela, in/ali samostojne
tehni¢ne enote, navedenimi v Dodatku 1 k temu potrdilu (*).

Veljajo naslednje izjeme ('):
— proizvajalci majhnih serij (*),
— uporaba lastniske strojne opreme za reprogramiranje krmilnih enot (*).

Naslov glavne spletne strani (°) za dostop do pomembnih informacij,
za katere potrjujem, da so v skladu z zgornjimi dolo¢bami, je naveden
v Dodatku 2 k temu potrdilu. Kontaktni podatki zastopnika proizva-
jalca, ki je podpisan spodaj, so navedeni v Deodatku 3 k temu
potrdilu.
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Kjer je primerno: proizvajalec s tem tudi potrjuje, da je izpolnil
obveznost iz ¢Elena 53(8) Uredbe (EU) §t. 167/2013 o zagotovitvi
pomembnih informacij za predhodne homologacije teh tipov vozil
najpozneje Sest mesecev po datumu homologacije.

Kraj: ... Datum: ...
Podpis: ... Ime in polozaj v podjetju: ...
Dodatki:

1: Seznam tipov vozila, sistema, sestavnega dela in samostojne
tehni¢ne enote

2: Naslovi spletnih strani (°)

3: Kontaktni podatki

4: Pri vecstopenjski homologaciji potrdila o dostopu do informacij o
sistemu OBD ter popravilu in vzdrzevanju vozila, vklju¢no z njiho-
vimi dodatki, za predhodne stopnje.

2.1.1  Predloga Dodatka 1 k potrdilu proizvajalca o dostopu do sistema OBD
ter do informacij o popravilu in vzdrzevanju vozil.

Dodatek 1:
k
potrdilu proizvajalca z referencno Stevilko o dostopu do sistema
OBD ter do informacij o popravilu in vzdrZevanju vozila
Seznam tipov vozila (5):
L2 TID () cooeeeeereeeeeeeseeeseeessecesses s ses s s ss s ses e
1.2.1  Variante (2): .................................................................................
122 IZVEAEIIKE (3): weeereeereeeeeereeeeeeseresseesesesesesresessessesesseeseseseseesesmeseen
1.2.3  Trgovski nazivi (€e obstajajo): ...cc.eccereerrecrrnerrenenneneneeresennens

1.3 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila () ..........

Stevilka EU-homologacije, vkljuéno s stevilko razsiritve (e
J€ M@ VOLJO): ttiiiiiiiiieicite ettt bttt bt eaa b aae b seasnene

EU-homologacija, ki je bila izdana dne (datum, ¢e je na
VOLJ0): ittt sttt bbb saenene

Seznam tipov sistemov, sestavnih delov in/ali samostojnih
tehni¢nih enot (°):

2.1 Znamke (trgovski nazivi proizvajalca): .......ccccoevereveenrcrenennes

2.2 VISEE (12 coveereerevesseveesesss e sssssssssssssessssssessessessesessesessasessessesens
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2.1.2

2.13

2.2.1  Trgovski nazivi (€ obStajajo): ......cccecrreererrrrerrrererrerersereeeeens
222  Stevilke EU-homologacije (& 50 na voljo): ....eeeeeeveecerevennnns

2.2.3  EU-homologacije, ki so bile izdane dne (datum, ¢e je na
VOLJ0): teririrerietecet ettt ettt ettt sttt n ettt

2.3 Imena podjetja in naslov proizvajalca: ........cccccomvenrcenrnnencns
Dodatne informacije o motorju (4):

2.5.2  Proizvajaléeva oznaka tipa (oznacba na motorju ali drug
nacin 1dentifikacije): ....cevevecrrirereniecere et

Predloga Dodatka 2 k potrdilu proizvajalca o dostopu do informacij o
sistemu OBD ter popravilu in vzdrzevanju vozil.

Dodatek 2:
k

potrdilu proizvajalca z referen¢no Stevilko o dostopu do sistema
OBD ter do informacij o popravilu in vzdrZevanju vozila

Naslov spletne strani (°), navedeni v tem potrdilu:

Predloga Dodatka 3 k potrdilu proizvajalca o dostopu do informacij o
sistemu OBD ter popravilu in vzdrzevanju vozil.

Dodatek 3:
k

potrdilu proizvajalca z referen¢no $tevilko o dostopu do sistema
OBD ter do informacij o popravilu in vzdrZevanju vozila

Kontaktni podatki zastopnika proizvajalca, navedeni v tem potrdilu:
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Pojasnila v zvezi s Prilogo IT

(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na potrdilih proizvajalca):

(1)
)

3)

(4)

)

Neustrezno Crtajte.

Navedite alfanumeri¢no kodo tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI“ za vsak tip, varianto in
izvedenko, kot je dolo¢eno v toc¢ki 2.3 dela B Priloge I k tej uredbi. Za identifikacijo
variante in izvedenk se lahko uporabi matrika iz tocke 2.2 dela B priloge I k tej uredbi.
Oznake klasifikacije se v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (EU) §t. 167/2013 navedejo kot na
primer ,,T4.3a* za traktorje z nizko prehodnostjo, katerih najvec¢ja konstrukcijsko dolo-
¢ena hitrost je 40 km/h ali manj.

Pri motorjih navedite informacije glede tipa motorja oziroma po potrebi tipa druZine
motorja brez Stevilke razsiritve homologacije.

Pri veéstopenjski homologaciji navedite naslov spletne strani proizvajalcev, pristojnih za
predhodne stopnje.
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2.3

2.4

2.5

PRILOGA 111

Predloge potrdila o skladnosti

Cilji

Potrdilo o skladnosti pristojnim organom drzav ¢lanic omogoca registra-
cijo vozil, ne da bi moral vloznik predloziti dodatno tehni¢no dokumen-
tacijo. Za te namene potrdilo o skladnosti vkljucuje:

(a) identifikacijsko Stevilko vozila;

(b) natan¢ne tehniéne znacilnosti vozila (npr. razliéne navedbe razponov
vrednosti niso dovoljeni).

Splo$ne zahteve

Proizvajalec vozila mora v skladu s ¢lenom 33(1) Uredbe (EU)
§t. 167/2013 predloziti potrdilo o skladnosti za vsako vozilo iz serije
tipa, ki je bilo homologirano, katerega predloga je dolocena v Dodatku 1.

Potrdilo o skladnosti je sestavljeno iz dveh oddelkov:

(a) oddelek 1 wvsebuje potrdilo proizvajalca o skladnosti. Obstajajo
razlicne predloge za oddelek 1 glede na vkljuena vozila, kot je
dolo¢eno v tocki 3;

(b) oddelek 2 pa vsebuje tehni¢ni opis glavnih znacilnosti vozila. Obsta-
jajo razliéne predloge za oddelek 2 glede na vkljuéene kategorije
vozil, kot je doloeno v tocki 4. Vnosi, ki se ne uporabljajo za
homologirana vozila, se lahko ¢rtajo.

Potrdilo o skladnosti ne sme biti ve¢je od formata A4 (210 x 297 mm).

Vse informacije na potrdilu o skladnosti je treba zapisati v znakih serije
ISO 8859 (Informacijska tehnologija — Nabori graficnih znakov, kodi-
ranih z enim 8-bitnim zlogom) (za potrdila o skladnosti, izdana v bolgar-
§¢ini, v cirilici, za potrdila o skladnosti, izdana v gr§¢ini, pa z gr8kimi
znaki) in z arabskimi Stevilkami.

Vrednosti in enote iz oddelka 2 potrdila o skladnosti so ne glede na
dolocbe iz tocke 1(b) tiste vrednosti, ki so navedene v opisnem listu
tipa vozila. Dovoljena so tista odstopanja, ki so navedena v zadevnih
zahtevah iz delegiranih aktov, sprejetih v skladu z Uredbo (EU)
§t. 167/2013. Pri merah vozila (dolzina, Sirina in viSina) je dovoljena
navedba najmanjs$ih in najve¢jih vrednosti, da se upostevajo razlicne
konfiguracije koles in pnevmatik.

Vzorci oddelka 1 potrdila o skladnosti

Vzorec A oddelka 1 potrdila o skladnosti (dokoncana vozila) se upora-
blja za vozila, ki se lahko uporabljajo na cesti brez nadaljnje
homologacije.
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33

52

53

Vzorec B oddelka 1 potrdila o skladnosti (dodelana vozila) se uporablja
za vozila, ki se lahko uporabljajo tudi na cesti brez nadaljnje homolo-
gacije in za katera je bila pred tem opravljena dodatna stopnja dodelave.

To je obicajni rezultat postopka vecstopenjske homologacije (npr. traktor
kategorije T1, ki ga je proizvajalec na drugi stopnji dodelave zgradil na
Sasiji, ki jo je izdelal drugi proizvajalec vozila).

Na kratko se opiSejo dodatni elementi, dodani med veéstopenjskim
postopkom, in prilozijo potrdila o skladnosti, pridobljena na predhodnih
stopnjah.

Vzorec C oddelka 1 potrdila o skladnosti (nedodelana vozila) se upora-
blja za vozila, za katera je potrebna dodatna stopnja homologacije in ne
morejo biti stalno registrirana ali se uporabljati na cesti (npr. Sasija
traktorja kategorije T2).

Vzorci oddelka 2 potrdila o skladnosti

Vzorca oddelka 2 potrdila o skladnosti sta dva:

(a) vzorec 1 oddelka 2 potrdila o skladnosti za kolesne traktorje (vozila
kategorije T) in goseni¢ne traktorje (vozila kategorije C);

(b) vzorec 2 oddelka 2 potrdila o skladnosti za priklopnike (vozila kate-
gorije R) in zamenljivo vleeno opremo (vozila kategorije S).

Papir in metode za preprecevanje ponarejanja

Potrdilo o skladnosti mora biti v skladu s ¢lenom 33(2) Uredbe (EU)
§t. 167/2013 izdelano tako, da ga ni mogoce ponarediti. Zato mora biti
papir za potrdilo o skladnosti zas¢iten z vodnim zigom registrirane
znamke proizvajalca ali blagovne znamke in barvno grafiko.

Druga moznost izpolnjevanja zahtev iz tocke 5.1 je, da papir za potrdilo
o skladnosti ni zas¢iten z vodnim zigom registrirane znamke proizvajalca
ali blagovne znamke. V tem primeru je treba barvno grafiko dopolniti
vsaj z eno dodatno za$¢ito varnostnega tiska (npr. ultravijoli¢no fluores-
centno ¢rnilo, ¢rnila, katerih barva je odvisna od kota opazovanja, ¢rnila,
katerih barva je odvisna od temperature, mikrotisk, giljose, tiskanje spre-
menljivih barv, lasersko graviranje, posebni hologrami, spremenljive
laserske podobe, opti¢no spremenljive podobe, fizi¢no vtisnjen ali vgra-
viran logotip proizvajalca itd.).

Proizvajalec lahko predlozi potrdilo o skladnosti, ki ima poleg zasSc¢itnih
elementov varnostnega tiskanja iz to¢k 5.1 in 5.2 Se dodatne za$citne
elemente.

Posebne dolocbe

Potrdilu o skladnosti za traktorje (vozila kategorij T in C), ki so bili
homologirani z names¢enimi stroji ter vozila kategorij R in S se prilozi
potrdilo ES o skladnosti v skladu z nacionalnimi dolo¢bami za izvajanje
Direktive 2006/42/ES.
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Dodatek 1

Vzorci potrdila o skladnosti

POTRDILO O SKLADNOSTI ZA VSAKO VOZILO 1Z SERIJE TIPA, KI JE BIL HOMOLOGIRAN

Oddelek 1
VZOREC A -DOKONCANA VOZILA

lleto] () (%) [zaporedna §tevilka] (*) (%)

POTRDILO EU O SKLADNOSTI

Spodaj podpisani(-a): [ (ime in priimek ter
polozaj v podjetju)]

s tem potrjujem, da naslednje dokoncano vozilo:

1.1 Znamka (blagovno ime proizvajalca):

1.2 Tip ():

1.2.1 Varianta (2):

1.2.2 Izvedenka ():

1.2.3 Trgovsko ime (e je na voljo):

1.3 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila ():

1.4 Naziv podjetja in naslov proizvajalca:

1.4.2 Ime in naslov proizvajaléevega pooblascenega zastopnika (Ce pride v postev):

1.5.1 Mesto predpisanih tablic proizvajalca (*):

1.5.2 Mesto namestitve predpisanih tablic proizvajalca:

1.6.1 Mesto identifikacijske stevilke vozila na Sasiji:

2. Identifikacijska $tevilka vozila:

ustreza v vseh pogledih tipu, opisanemu v EU-homologaciji (homologacijska Stevilka, vkljucno
s Stevilko razsiritve), izdani dne (datum izdaje) in

s lahko stalno registrira v drzavah ¢lanicah z voznjo na desniflevi (')- strani, ki uporabljajo metrskefanglosaske () merske enote za
merilnike hitrosti ().

(Kraj) (Datum) ... Podpis: ...

Opomba:

— Ce s ta model uporablja za homologacijo vozila, ki je izjema za nove tehnologije ali nove tchniéne resitve, v skladu s élenom 35
Uredbe (EU) $t. 167/2013, je naslov potrdila ,ZACASNO POTRDILO EU O SKLADNOSTI, KI VELJA LE NA OZEMLJU ... (m‘)“.
Naslov zagasnega potrdila o skladnosti namesto besedila ,DOKONCANA VOZILA® vsebuje besedilo: ,ZA DOKONCANA
VOZILA, HOMOLOGIRANA V SKLADU S CLENOM 35(2) UREDBE (EU) ST. 167/2013 Z DNE 5. FEBRUARJA 2013 O
ODOBRITVI IN TRZNEM NADZORU KMETISKIH IN GOZDARSKIH VOZIL (ZACASNA ODOBRITEV)* v skladu s
clenom 33(7) Uredbe (EU) it. 167/2013.

— Ce se ta model uporablja za nacionalno homologacijo za majhne serije vozil v skladu s &lenom 37 Uredbe (EU) §t. 167/2013, v
naslovu namesto besedila ,DOKONCANA VOZILA® vsebuje besedilo: ,ZA DOKONCANA VOZILA, HOMOLOGIRANA V
MAJHNIH SERIJAH, v neposredni blizini naslova pa letnico in zaporedno stevilko proizvodnje v skladu s ¢lenom 33(8) Uredbe
(EU) §t. 167/2013.
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POTRDILO O SKLADNOSTI ZA VSAKO VOZILO I1Z SERIJE TIPA, KI JE BIL HOMOLOGIRAN
Oddelek 1

VZOREC B - DODELANA VOZILA

[leto] () ¢*) [zaporedna tevilka] ) ()

POTRDILO EU O SKLADNOSTI

Spodaj podpisani(-a): [ (ime in priimek ter
polozaj v podjetju)]

s tem pottjujem, da je bilo naslednje dodelano vozilo:

1.1 Znamka (blagovno ime proizvajalca):

1.2 Tip ():

1.2.1 Varianta ():

1.2.2 Izvedenka ():

1.2.3 Trgovski naziv (Ce je na voljo):

1.3 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila ():

1.4 Naziv podjetja in naslov proizvajalca:

1.4.2 Ime in naslov proizvajal¢evega pooblascenega zastopnika (Ce pride v postev):

1.51 Mesto predpisanih tablic proizvajalca (%):

1.5.2 Mesto namestitve predpisanih tablic proizvajalca:

1.6.1 Mesto identifikacijske stevilke vozila na Sasiji:

2. Identifikacijska Stevilka vozila:

dodelano in spremenjeno tako: ter
ustreza v vseh pogledih tipu, opisanemu v EU-homologaciji (homologacijska Stevilka, vkljucno
s Stevilko razsiritve), izdani dne (datum izdaje) in

se lahko stalno registrira v drzavah clanicah z voznjo na desniflevi (*)- strani, ki uporabljajo metrskefanglosaske (') merske enote za
merilnike hitrosti (*).

(Kraj) (Datum) ... Podpis: ...

Priloga: potrdila o skladnosti, izdana na predhodnih stopnjah.
Opomba:

— Ce se ta model uporablja za homologacijo vozila, ki je izjema za nove tehnologije ali nove tehniéne resitve, v skladu s ¢lenom 35
Uredbe (EU) §t. 167/2013, je naslov potrdila ,ZACASNO POTRDILO EU O SKLADNOSTI, KI VELJA LE NA OZEMLJU ... (DC)“.
Naslov zacasnega potrdila o skladnosti namesto besedila ,DODELANA VOZILA® vsebuje besedilo: ,ZA DODELANA VOZILA,
HOMOLOGIRANA V SKLADU S CLENOM 35(2) UREDBE (EU) ST. 167/2013 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA Z DNE
5. FEBRUARJA 2013 O ODOBRITVI IN TRZNEM NADZORU KMETISKIH IN GOZDARSKIH VOZIL (ZACASNA
ODOBRITEV)“ v skladu s ¢lenom 33(7) Uredbe (EU) §t. 167/2013.

— Ce se ta model uporablja za nacionalno homologacijo za majhne serije vozil v skladu s &lenom 37 Uredbe (EU) §t. 167/2013, v
naslovu namesto besedila ,DODELANA VOZILA“ vsebuje besedilo: ,ZA DODELANA VOZILA, HOMOLOGIRANA V
MAJHNIH SERIJAH, v neposredni blizini naslova pa letnico in zaporedno stevilko proizvodnje v skladu s ¢lenom 33(8) Uredbe
(EU)§t. 167/2013.
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POTRDILO O SKLADNOSTI ZA VSAKO VOZILO I1Z SERIJE TIPA, KI JE BIL HOMOLOGIRAN

Oddelek 1

VZOREC C - NEDODELANA VOZILA

POTRDILO EU O SKLADNOSTI
Spodaj podpisani(-a): [ (ime in priimek ter
polozaj v podjetju)]
s tem potrjujem, da naslednje nedodelano vozilo:
1.1 Znamka (blagovno ime proizvajalca):
1.2 Tip ():
1.2.1 Varianta (2):
1.2.2 Izvedenka (3):
1.2.3 Trgovski naziv (¢e je na voljo):
1.3 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti vozila ():
1.4 Naziv podjetja in naslov proizvajalca:
1.4.2 Ime in naslov proizvajaléevega pooblas¢enega zastopnika (Ce pride v postev):
1.51 Mesto predpisane tablice proizvajalca (*):
1.5.2 Mesto namestitve predpisanih tablic proizvajalca:
1.6.1 Mesto identifikacijske Stevilke vozila na Sasiji:
2. Identifikacijska Stevilka vozila:
ustreza v vseh pogledih tipu, opisanemu v EU-homologaciji (homologacijska Stevilka, vkljucno s Stevilko
razsiritve), izdani dne (datum izdaje) in

ne more biti stalno registrirano brez nadaljnjih homologacij.

(Kraj) (Datum) ... Podpis: ...

Priloga: potrdila o skladnosti, izdana na predhodnih stopnjah.
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Oddelek 2
VZOREC 1-VOZILO KATEGORIJE T/C (1)

(DOKONCANA, DODELANA IN NEDODELANA VOZILA)

Splosni konstrukcijski podatki

3.3.1
3.3.2
3.3.3
3.3.4
3.3.5

3.4.1

3.4.2
3.4.3

»V3.4.4

>(z)

Stevilo osi in koles:

Stevilo in lega osi z dvojnimi kolesi (*%):

Stevilo in poloZaj krmiljenih osi (*):

Stevilo in lega pogonskih osi () (*%):

Stevilo in lega zaviranih osi () (*%):

Sestava podvozja goscnicarja: komEICt gosenic spredaj/komplet gosenic zadaj/komplet gosenic spredaj in
zadaj/gosenice na vsaki strani vozila (**%) (')

Stevilo in lega pogonskega kompleta gosenic (7):

Stevilo in lega zaviranega kompleta gosenic ():
Krmiljenje s (3*9):

— spreminjanjem hitrosti gosenic na levi in desni strani: da/ne (1)

— vrtenjem dveh nasprotnih ali vseh stirih gosenic: da/ne (%)

— zgibanjem prednjega in zadnjega dela vozila okrog ostednje navpicne osi: dajne (1)

— zgibanjem prednjega in zadnjega dela vozila okrog osrednje navpicne osi in s spreminjanjem smeri koles na
kolesni osi: daj/ne (V); «

Konstrukcijske znacilnosti za posebne namene

47.1

47.2

»V58.3

59

@3 M1

Vozilo je o]Ercmljcno s konstrukcijami za zascito pred padajocimi predmeti (FOPS) za uporabo v gozdarstvu:
33
)

dajne (') {

Vorzilo je opremljeno s konstrukcijami za za3cito pred padajocimi predmeti (FOPS) za uporabo v druge namene,
ne v gozdarstvu: dajne (') )

Vozilo je opremljeno s konstrukcijami za zascito pred vdorom predmetov (OPS) za uporabo v gozdarstvu:

dafne (")

Vozilo je opremljeno s konstrukcijami za zas¢ito pred vdorom predmetov (OPS) za uporabo v druge namene, ne
v gozdarstvu: dajne () (*™)

Vozilo, opremljeno s kabino za zaitito pred nevarnimi snovmi kategorije: 2/3/4 () (*%) in filtrom za prah/aerosol/
hlape () (%) zaradi zascite pred nevarnimi snovmi (331). «

Na vozilo so names¢eni stroji (1): da/ne (1) (7’3")

~ ~ . w . % . . 330,
Splosen opis stroja in njegovega vzajemnega delovanja z vozilom (*°°):




02015R0504 — SL — 14.10.2016 — 001.001 — 178

Mase
4.1.1.1 Mase neobremenjenega vozilav stanju, pripravljenem za vozZnjo:
4.1.1.1.1 Najved [ SR kg
4.1.1.1.2 Najmanj (*'): . kg
4.1.2.1 Najvedje tehni¢no dovoljene mase: kg
41211 Najve¢ja tehnic¢no dovoljena masa na vsako 05: OS 1 ..ccovueeeercceemececennens kg, 0s 2 kg, os kg
p4.1.2.2 Mase in pnevmatike:
Nazivna Sirina koloteka [mm]
obreme-
Mere pnevmatike, . nitev Najvedja dovo-
g vkljuéno z Kotalni pnevma- Najvedja Najvedja ljena navpi¢na
Kombina- ) 1 yved yvec) j
. indeksom nosil-  [polmer ()| “tike za dovoljena dovoljena obremenitev
cija pnev- | Os st. o [mm] . . ; z z o
matik & nosti in simbolom posa- masa na os masa vozila na priklopni Najmanj Najved
: hitrostnega mezno [v kgl (*) [v kg] (* tocki [v kg] ()
razreda pnevma- (9=
tiko
[v kg]
1 1
2
2 1
2
1
2

(*) 'V skladu s tehni¢nimi specifikacijami pnevmatik.

(**) Obremenitev, prenesena na referencno sredis¢e priklopa v staticnih pogojih, ne glede na napravo za priklop; ¢e je najvedja dovoljena navpi¢na
obremenitev na priklopno toctko glede na priklop navedena v tej preglednici, preglednico raziirite na desno in v glavi stolpca navedite
identifikacijo naprave za priklop; pri vozilih kategorije R ali S se ta stolpec nanaSa na naprave za priklop na zadnji strani, ¢e obstajajo.

(***) Vrednost se navede le, ¢e je najve¢ja dovoljena navpicna obremenitev na priklopno tocko manj$a od vrednosti, navedene v tockah 38.3
in 38.4. 4

4.1.2.3 Mase in podvozje gosenicarja (33“)
Mere gosenice Povprecni Najvedja Najvecja Na]Vé?c]a
. A 2 . R dovoljena
Komplet kontaktni obremenitev dopustna masa Najvecja o
B ax % navpicna
gosenic - g tlak na na valjcek na komplet dovoljena masa 3
St Dolzina | Sirina tleh gosenic gosenic vozila (v kg) (¥) obremenitey na
(v mm) (v mm) (vkPa) (vkg) (¥ (v kg) (*) priklopni tocki

(vkg) () %)

(*)  V skladu s tchni¢nimi specifikacijami valjev gosenice.

(**) Obremenitev, prenesena na referencno sredisce priklopa v stati¢nih pogojih, ne glede na napravo za priklop; ce je
najvecja dovoljena navpi¢na obremenitev na priklopno tocko glede na priklop navedena v tej preglednici, preglednico
razsirite na desno in v glavi stolpca navedite identifikacijo naprave za priklop.

> M1
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»P4.1.3 Tehni¢no dovoljene vleCene mase za vsako sestavo Sasije/zavornega sistema vozila kategorije R ali S:
Vozilo
kategorij
Rin:> Vle¢no oje Togo oje Centralna os
Zavora
Brez zaviranja ... kg ... kg ... kg
Vztrajnostno ali ... kg ... kg ... kg
naletno zaviranje
Hidravlicno zaviranje ... kg ... kg ... kg
Pnevmatsko zaviranje ... kg s kg ... kg
4.1.4 Skupna tehni¢no dovoljena masa kombinacije traktorja (vozilo kategorije T ali C) in vleCenega vozila (vozilo kategorije R ali S) za

vsako sestavo 3asije/zavornega sistema vozila kategorije R ali S:

Vozilo
kategorij
RinS Vle¢no oje Togo oje Centralna os
Zavora
Brez zaviranja ... kg ... kg ... kg
Vztrajnostno  ali wes kg ... kg ... kg

naletno zaviranje

Hidravli¢no zaviranje ... kg ... kg ... kg

Pnevmatsko zaviranje ... kg ... kg ...kg <«

|

Mase obremenitve

»¥29.2 Stevilo sklopov mas obremenitve:
29.21  Stevilo sestavnih delov posameznega sklopa: Sklop 1: ... Sklop 2: e YL J—
294 Skupna masa mas obremenitve: kg <

> (@G M1
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vB
Glavne mere
4.2.1 Za nedodelana vozila (”b)
4.2.1.1 Dovoljena dolzina dodelanega vozila (**): najveg ... mm, najman;j ...mm
4.2.1.2 Dovoljena sitina dodelanega vozila (**): najvee ... mm, najmanj ... mm
»"4.2.1.3 Vigina (v stanju, pripravljenem za voznjo) (*°) : najveé... mm, najmanj ... mm 4
4.2.2 Za dokoncana/dodelana (") *) vozila
42211 DolZina za cestni promet { 3): najvec ... mm, najmanj ... mm
422122 Sirina za cestni promet **: najvec ... mm, najmanj ... mm
42213 Visina za cestni promet **: najvec ... mm, najmanj ... mm
4.2.2.5 Medosna razdalja (*°): ... mm
> 4228 Sirina koloteka (1 7) : najveC: 0s 1 ... mm, os 2 ... mm, 0s ... mm
najmanj: os 1 ......... mm, os 2 ... MY, OF - sesssss mm o
Splosne znacilnosti pogonskega sistema
»¥5.1.1.1 Navedena najvedja konstrukcijsko dologena hitrost vozila: ... km/h €
»@5.1.2.1 Navedena najvecja konstrukcijsko doloCena hitrost vzvratne voznje vozila:... km/h «
5.2 Nazivna izhodna mo¢ motorja: ... kW, pri ... min-1 (v skladu s Pravilnikom UN/ECE §t.120 (UL L 257,
30.9.2010, str. 280)).
5.3 Najvedja izhodna mo¢ motorja: ... kW, pri ... min-1 (v skladu s Pravilnikom UN/ECE 3t.120 (UL L 257,
30.9.2010, str. 280)).
5.5 Vrsta goriva :
Motor
2.1 Znamke (trgovski nazivi proizvajalca):
2.2 Tip:
»9222 Stevilka homologacije brez razsiritve: ... 4
2.5.2 Proizvajal¢eva oznaka tipa (oznacba na motorju ali drug nacin identifikacije):
<
6.1 Cikel: stiritaktni/dvotakeni (')
6.4 Stevilo: ...... in postavitev (*'): .......... valjev
6.5 Delovna prostornina motorja: ................ om’
»”7.1.1 Zgorevalni cikel: prisilni vzig/kompresijski vzig(') €

PG @G 67 M1
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Menjalnik
»(A)

»®11.2.8

Krmiljenje

13.2

Zaviranje
»V43.4.6
43.5.1
4353
43.6.1
43.6.4
43.6.4.1
43.6.4.2

43.6.5

Tip menjalnikov (%2): ... «

Kategorija krmiljenja: roénofs pomozno silojservo kemiljenje/diferencialno (')

Elektronski zavorni sistem: da/ne[po izbiri ()

Prenos zaviranja: mehanski/hidrostaticni brez krmiljenja/s krmiljenjem/popolnoma krmiljen prenos (1)
Blokiranje levega in desnega upravljalnega elementa Zavore: ...

Tehnologija sistema za nadzor zavor vlecenega vozila: hidravli¢na/pnevmatska/elektri¢na/brez (1)
Vrsta povezave: enovodna/dvovodna/brez (1)

Dovodni tlak - hidravlicna:  enovodna: ............ kPa dvovodna: ... kPa

Dovodni tlak — pnevmatska: ........couuerennes AvOvOdNa: ..oceeeevcvevecsrssnnnnens kPa

Prisotnost prikljucka v skladu s standardom ISO 7638:2003 (3°P): dajne (1) €

Konstrukcija za zas&ito pri prevrnitvi (ROPS)

2.1
222

»¥46.1

»©46.2.1

46.2.2

46.2.2.1

46.2.2.2.1

46.2.2.4

Znamke (trgovski nazivi proizvajalca):

Stevilke homologacije:

Oprema konstrukcije za zaiCito pri prevrnitvi: obvezna/dodatna/standardna () «

Pri varnostnem loku: zlozljivem/nezlozljivem (1)

Pri zlozljivem varnostnem loku:

Zlaganje: brez pomogijz delno pomogjo/s polno pomogjo (1);

Roéno upravljana zlozljiva konstrukcija za zaitito pri prevrnitvi: z orodjijbrez orodij (4)

Zaskotni mehanizem: ro¢nifavtomatski (1)«

@G @6 ML
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SedeZzna mesta (sediS¢a in sedeZi)

49.1 Konfiguracija sedeznega mesta: sedeza/sedisca (')
49.4.2 Kategorija tipa vozniskega sedeza: kategorija A razreda IfII/III, kategorija B (')
49.4.3 Obrnljivo voznisko mesto: dajne ()

»*49.5.1 Stevilo potniskih sedezev: ... «

»@Plostadi za tovor (33)

33.1.1 Dolzina plosadi za tovor: ... mm

33.1.2 Sirina plog¢adi za tovor: ... mm

33.1.3 Visina ploséadi za tovor nad tlemi: ... mm

33.2 Varna zmogljivost obremenitve plo§¢adi za tovor po podatkih proizvajalca: ... kg «
>«

Mehanske naprave za priklop

»¥38.3 Mehanska naprava za priklop na zadnji strani

Tip (v skladu z Dodatkom 1 Priloge XXXIV k Delegirani
uredbi Komisije (EU) 2015/208):

Znamka:

Proizvajaléeva oznaka tipa:

Oznaka ali $tevilka EU-homologacije:

Najvedja vodoravna obremenitevfvrednost D (*)(*4): LkgkN (| L kgkN (| L kg/kN (4
Viegena masa. () ()(*): ..ton ...ton ....ton
Najvedja  dovoljena navpiéna  obremenitev  priklopne
tocke () ...kg ...kg ... kg
Lega Visina nad tlemi najmanj ... mm ... mm ...mm
priklopne
ke (62
tocke (%) najvec ...mm ... mm ... mm
Razdalja od navpi¢ne ravnine, | najmanj ...mm ... mm ...mm
ki poteka skozi srednjico
zadnje osi o
najve¢ ... mm ... mm ...mm 4
Tritockovno priklju¢no drogovje
39.1 Tritockovno prikljuéno drogovje: nameiéeno spredaj/namesceno zadaj/nameséeno spredaj in zadajjne
obstaja ()
»939.2 Najvedja vletena masa (2%): ... kg «

(@G @6 M1
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Dodatne priklopne tocke

40.1 Dodatne priklopne tocke: dafnefpo izbiri ()
Priklju¢na gredi
> 512 Glavna priklju¢na gred: polozaj: spredajfzadaj/drugo (') (Se gre za drug poloZaj, navedite: ...wmrenn )
51.3 Pomozna prikljuéna gred (*%): poloZaj: spredajfzadaj/drugo (!) (Ce gre za drug poloZaj, navedite: ... )
51.2.3 Neobvezno (3%): mo¢ na prikljuéni gredi pri nazivni vrtilni frekvenci [v skladu s kodeksom OECD 2 (%9) ali
prikly gredi p
standardom ISO 789-1:1990 (Kmetijski traktorji — Postopki preskuSanja — 1. del: PreskuSanje mod& na priklju¢ni
gredi)]
Ustrezna vrtilna frekvenca motorja Mo¢
Nazivna vrtilna frekvenca (min-1) (kW)
priklju¢ne gredi
in-1 Glavna priklju¢ne P zna prikljucn ST P Z ikljucna
(mln ) andgEeIZl jucna Omogfeddp(l;la) jucna GIaVna prlkljl[éna gred Omogf:dp(l‘?g)J na
1-540
2-1 000
540E
1 000E .. d

Rezultati preskusov ravni hrupa (zunanjega):

Merjeno v skladu s Prilogo IIl k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2015/96/2014, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Delegirano uredbo Komisije (EU) ... /... (') (%)

Med voznjo: ...dB(A)
Na mestu: ...dB(A)
Stevilo vrtljajev motorja: ... min"

Raven hrupa, ki ga zazna voznik

Merjeno v skladu s Prilogo III k Delegirani uredbi Komisije (EU) 3t.1322/2014, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Delegirano uredbo Komisije (EU) .../... (') (%)

Izpostavljenost voznika ravni hrupa ... dB(A)

Uporabljena preskusna metoda (*):

>0 M1
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Rezultati preskusov emisij izpusnih plinov (vklju¢no s faktorjem poslabsanja)

Pripombe (*):

Merjeno v skladu s:

Prilogo I k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2015/96, kakor je bila nazadnje spremenjena z Delegirano
uredbo Komisije (EU) ...[... () (%): dajne (1),

Prilogo XII k D1rekt1v1 97/68/ES Evrogskega parlamenta in Sveta, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Dircktivo (Komisije) (') 3t. ...[...JEU (") (): dajne (*), ali

Uredbo (ES) 3t. 595 /2009 EvroFskega parlamenta in Sveta, kakor je bila nazadn]e spremen]ena z (Delegirano)
uredbo (Komisije) (') (EU) t.) () .../... (") (% (Evropskega parlamenta in Sveta) ('): dajne ("), ali

Prilogo 4B k Pravilniku UNJECE &t. 96, spremembe 04 (UL L 88, 22.3.2014, str. 1): da/ne ().

Cikel (*") NRSC/ESC/WHSC () NRTC/ETC/WHTC (')
Stopnja

co ... g/kWh ... g/kWh
HC ... g/kWh ... g/kWh
NO, (%) ... gfkWh ... g[kWh
HC+NOy ... g/kWh ... g/kWh
PM ... g/kWh ... g/kWh
CO, ... g/kWh ... g/kWh
NMHC se ne uporablja ... g/lkWh
CH4 se ne uporablja ... g/kWh
CO; pri vro¢em zagonu NRTC se ne uporablja ... g/kWh
Delo cikla pri vro¢em zagonu NRTC sc ne uporablja ...kWh
Delo ciklal za vroéi zagon brez se ne uporablja kWh
regeneracije
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Oddelek 2

VZOREC 2-VOZILO KATEGORIJER/S (1

)

(DOKONCANA, DODELANA IN NEDODELANA VOZILA)

Splosni konstrukcijski podatki

3.3.1

5.1.1.1
Mase
4.1.1.1
4.1.1.1.1
4.1.1.1.2
4.1.2.1

4.1.2.1.1

»P41.21.2

»P41.22

> M1

Stevilo osi in koles:

10,

Stevilo in lega osi z dvojnimi kolesi ('):

Stevilo in poloZaj krmiljenih osi (') (**9):

Stevilo in polozaj zaviranih osi (*°):

Tip Zasije: vleéno oje/togo oje/centralna os/drugo (') (e gre za drug tip, NAVEdIte: wummerrmerresersseeseens )

Navedena najvedja konstrukcijsko dolocena hitrost vozila: km/h
Mase neobremenjenega vozila v stanju, pripravljenem za voznjo:
R b
VNS o kg
N b
Najmanj (): evveecevssenns kg
Najvegje tehni¢no dovoljene mase: kg
Najvecja tehni¢no dovoljena masa na vsako os: Os 1 kg, 0s 2 kg, os kg
Navpicna obremenitev sprednje priklopne tocke (5) (**): kg kg 4
Mase in pnevmatike
Mere pnev- ) R Sirina koloteka [mm]
matike, oNbarZénv?i Najvedja dli?;]l?gra
Kombina- vkljucno z Kotalni | nitev pnev- Najvedja dovJoI’eLa na iéﬁa
" « indeksom 1 P dovoljena ) vpien
cija pnev- | Os &t nosilnosti in polmer () | matike za masa na os masa obremenitev o L
matik $t. . [mm] posamezno vozila [v | na priklopni | Najmanj Najvec
simbolom [v kgl (* ol
hitrostnega pnevma- kgl tocki [v kg]
1 *)  (F¥) FkK)
razreda tiko [v ke] (5 () (=)
1 1
2
2 1
2
1
2

() V skladu s tehni¢nimi specifikacijami pnevmatik.
(

**) Obremenitev, prenesena na referencno sredise priklopa v statinih pogojih, ne glede na napravo za priklop; ¢e je najvegja
dovoljena navpiéna obremenitev na priklopno tocko glede na priklop navedena v tej preglednici, preglednico razsirite na desno in
v glavi stolpca navedite identifikacijo naprave za priklop; pri vozilih kategorije R ali S se ta stolpec nanasa na naprave za priklop

na zadnji strani, ¢e obstajajo.

(***) Vrednost se navede le, ¢e je najvecja dovoljena navpi¢na obremenitev na priklopno tocko manjsa od vrednosti, navedene v tockah

38.3 in 38.4, 4
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413 Najvedja dovoljena obremenitev v zadnji priklopni tocki za vleko drugega vozila kategorije R ali S za
vsako sestavo 3asije/zavornega sistema navedenega drugega vozila (339):

Vozilo
kategorij
Rin$ Vlegno oje Togo oje Centralna os
Zavora
Brez zaviranja ... kg ...kg ...kg
Vztrajnostno  ali - kg - kg - kg
naletno zaviranje
Hidravlicno zavi- B .- kg ... kg
ranje
Pneymgtsko ...kg ... kg ... kg «
zaviranje
> <
Glavne mere
4.2.1 Za nedodelana vozila (3%)
4.2.1.1 Dovoljena dolzina dodelancga vozila (**): najvee ... mm, najmanj ... mm
42.1.2 Dovoljena irina dodelanega vozila (**): najvec ... mm, najmanj ... mm
V4213 Visina (v stanju, pripravljenem za voznjo) (*%): najve¢ ... mm ...najmanj ... mm <
4.2.2 Za dokonéana/dodelana () (*9) vozila
4221.1 Dolzina za cestni promet *: najve¢ ... mm, najmanj ... mm
42212 Sirina za cestni promet (92 najvec ... mm, najmanj ... mm
4.2.2.1.3 Visina za cestni promet ¢y Y najve¢ ... mm, najmanj ...mm
4.2.2.5 Medosna razdalja (*%): ... mm
4.2.2.6 Razdalja med zaporednimi osmi 1-2: ... mm, 2-3:... mm, 3-4:... mm itd.
4.22.7.1 Razdalja med priklopno tocko in prvo 080 () wovvevevceressrsrssrnn mm
42272 Razdalja med priklopno tocko in zadnjo 08j0 (**"): cvmveererserrrsrnn mm
»9422.8 Sirina koloteka (17): najvec: os 1 ... mm, os 2 ... mm, 0s... mm

najmanj: os 1 ...

@G @ Ml
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Zaviranje

»V43.4.6 Elektronski zavorni sistem: dafne/po izbiri ()
43.5.1 Prenos zaviranja: mehanski/hidrostati¢ni brez krmiljenja/s krmiljenjem/popolnoma krmiljen prenos (1)
43.6.1 Tehnologija sistema za nadzor zavor vlecenega vozila: hidravli¢na/pnevmatska/elektri¢na/brez (1)
43.6.4 Vrsta povezave: enovodna/dvovodnafbrez (1)
43.6.4.1 Dovodni tlak — hidravli¢na: ... enovodna: ... 3. T dvovodna: ... kPa
43.6.4.2 Dovodni tlak — pnevmatska: ... dvovodna: ... kPa «

»PPlostadi za tovor (339)

33.1.1 DolZina plo3¢adi za tovor: ... mm

33.1.2 Sirina plos¢adi za tovor: ... mm

33.1.3 Visina plo3cadi za tovor nad tlemi: ............ mm

33.2 Varna zmogljivost obremenitve plos¢adi za tovor po podatkih proizvajalca: ........... kg «
> |

Mehanske naprave za priklop

38.3 Mchanska naprava za priklop na zadnji strani (**)

Tip (v skladu z Dodatkom 1 Priloge XXXIV k Delegirani
uredbi Komisije (EU) 2015/208):

Znamka:

Proizvajalceva oznaka tipa:

Oznaka ali stevilka EU-homologacije:

> 1@ 6 M1

Najvedja vodoravna obremenitevjvrednost D () (*):

. kg/kN ()

.. kg/kN ()

.. kg/kN ()

Vlegena masa (T) (") (*°):

..ton

.. ton

.. ton
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Najvecja dovoljena navpicna obremenitev priklopne | ... kg .. kg .. kg
tocke (*):
Lega Visina nad tlemi Najmanj .. mm mm .. mm
priklopne
tocke .
Najvec .. mm mm .. mm
Razdalja od  navpicne | Najmanj .. mm mm .. mm
ravnine, ki potcka skozi
srednjico zadnje osi -
Najvec .. mm mm .. mm
38.4 Prednja naprava za priklop (pri vozilih kategorij R in S):
Tip (v skladu z Dodatkom 1 Priloge XXXIV k Delegirani
uredbi Komisije (EU) 2015/208):
Znamka:
Proizvajal¢eva oznaka tipa:
Oznaka ali stevilka EU-homologacije:
Najvecja vodoravna obremenitev/vrednost D O &y .. kg/kN M| ... kg/kN o) .. kg/kN ()
Vlecena masa (T) (1)(25): ..ton .. ton ..ton
Najvedja dovoljena navpi¢na obremenitev priklopne | ...kg ..kg .. kg
tocke (*):
Lega Visina nad tlemi Najmanj .. mm .. mm .. mm
priklopne
tocke o
Najvec .. mm .. mm mm
Razdalja od  navpi¢ne | Najmanj . mm ..mm mm
ravnine, ki poteka skozi
srednjico zadnje osi -
Najvec .. mm .. mm .. mm

Priklopna vozila s prekucnim zabojnikom ()

v
N
v

Kratek opis podpornih naprav za servis in vzdrZevanje:

Pripombe C?:
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Pojasnila v zvezi z Dodatkom 1

(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na potrdilu o skladnosti):

"

"

"

Uporablja se le za nacionalno homologacijo za majhne serije vozil v skladu s ¢lenom 37 Uredbe (EU) 3t. 167/2013.
Neustrezno Crtajte (v nekaterih primerih ni treba ¢rtati nicesar, ¢e se uporablja ve¢ kot ena vrednost).

Navedite alfanumeri¢no kodo tip-varianta-izvedenka ali , TVI“ za vsak tip, varianto in izvedenko, kot je dolo¢eno v tocki 2.3 Dela B Priloge |
k tej uredbi. Za identifikacijo variante in izvedenk se lahko uporabi matrika iz tocke 2.2 Dela B priloge I k tej uredbi.

Oznake klasifikacije se v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (EU) §t. 167/2013 navedejo kot na primer ,T4.3a“ za traktorje z nizko prehodnostjo,
katerih najvecja konstrukcijsko dolocena hitrost je 40 km/h ali manj.

Pri vecstopenjski homologaciji navedite informacije za predhodne stopnje.
Pri vecstopenjski homologaciji navedite naslov spletne strani proizvajalcev, pristojnih za predhodne stopnje.

Standardni kodeks OECD za uradno preskusanje ucinkovitosti kmetijskih in gozdarskih traktorjev, Kodeks OECD t. 2, izdaja 2015 iz julija
2014.

Pogonski in zavirani valjcki gosenic:

F: spredaj

R: zadaj

F & R: spredaj in zadaj

C: gosenice

Primeri:

— zadnji pogonski valjcki gosenic: R

— zavirane gosenice: C
Pri vecstopenjski homologaciji predloZite informacije za vsako stopnjo.

Ta izjava ne omejuje pravice drzav ¢lanic, da za registracijo vozila v drzavi ¢lanici, ki ni drZava, kateri je bilo vozilo namenjeno, zahtevajo
tehni¢ne prilagoditve, ée voznja v zadevni drzavi clanici poteka po nasprotni strani cestisca.
Osi z dvojnimi kolesi/krmiljene/na motorni pogon/zavirane:

F: spredaj

R: zadaj

A: zgibna vozila

Fin R: spredaj in zadaj

Fin A: spredaj in na sredini

A in R: na sredini in zadaj

Fin A in R: spredaj, na sredini in zadaj

Primeri:

— sprednja dvojna kolesa: F

— prednje in zgibno krmiljenje: Fin A

— zadnje pogonske osi: R

— prednje in zadnje zavirane osi: Fin R

Vklju¢no s konstrukcijo za za¢ito pri prevrnitvi, brez dodatne opreme, vendar s hladilno tekocino, gorivom, orodjem in voznikom.
Predvidena masa voznika je 75 kg.

Standard ISO 612/-6,1:1978 (Cestna vozila — Mere motornih in priklopnih vozil - Izrazi in definicije).

Standard ISO 612/-6,2:1978 (Cestna vozila — Mere motornih in priklopnih vozil - Izrazi in definicije).
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Standard 1SO 612/-6.3:1978 (Cestna vozila — Mere motornih in priklopnih vozil — Izrazi in definicije). Pri vozilih s podvozjem z nastavljivo

vidino navedite normalni delovni poloZaj.

Pri traktorjih in vozilih kategorije R ali S z vrtljivih ojesom je medosna razdalja razdalje od prvega do zadnjega ojesa; pri vozilih kategorije R
ali S s togim ojesom in centralno osjo je razdalja od sredine prednje priklopne to¢ke do zadnjega ojesa.

Standard 1SO 4004:1983 (Kmetijski traktorji in stroji — Sirina koloteka) (izmerjeno med simetrijskimi ravninami obi¢ajno nameséenih

enojnih, dvojnih ali trojnih pnevmatik).

Navedite, kadar je najvisja konstrukeijsko dolocena hitrost pri vzvratni voznji vija kot v smeri voznje.

Ce je namescena pomozna pogonska gred, vstavite dodatno preglednico.

Oznacite vrsto goriva z naslednjimi oznakami:
P: bencin;

B5: dizelsko gorivo;

E5: bencin E5;

M: meganica (za dvotaktne motorje);

O: drugo.

Navedite razporeditev valjev z naslednjimi oznakami:

LL v vrsti;

V: v obliki ¢rke V;

O: motor z dvema nasproti leZeCima vrstama valjev;
S: enovaljni motor;

R: rotacijski batni motor.

Navedite tip menjalnika z naslednjimi kodami:
A: avtomatski;

MI: rocni;

M2: roéni avtomatski;

C: brezstopenjski (CVT);

W: motor v pestu kolesa;

O: drugo (navedite ...

Navedite najvecjo vleceno maso na spodnjih dviznih rokah zadnjega tritokovnega prikljucnega drogovja ali na samem tritockovnem prikljuénem

drogovju, kot jo je navedel proizvajalec.
<

Vrednosti glede na mehansko trdnost naprave za priklop.

Standardni kodeks OECD za uradno preskusanje u¢inkovitosti kmetijskih in gozdarskih traktorjev, Kodeks OECD t. 2, izdaja 2015 iz julija

2014.

Navedite:

Preskusna metoda 1 v skladu z oddelkom 2 Priloge XIIT k Delegirani uredbi Komisije (EU) t. 1322/2014; ali

Preskusna metoda 2 v skladu z oddelkom 3 Priloge XIII k Delegirani uredbi Komisije (EU) §t. 1322/2014.

Q@ M1
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(ls) Navedite zadnjo spremembo Delegirane uredbe Komisije v skladu s spremembo, ki se uporablja za EU-homologacijo.

(*)  Pri spremembi enega ali vec clenov Direktive (EU) it. 97/68/ES navedite le zadnjo spremembo v skladu s spremembo, ki se uporablja za
EU-homologacijo.

() Pri spremembi enega ali ve¢ ¢lenov Uredbe (EU) §t. 595/2009 navedite le zadnjo spremembo v skladu s spremembo, ki se uporablja za
EU-homologacijo.

(") Izpolnite le ustrezne stolpce preglednice s konénimi rezultati preskusov (vkljuéno s faktorjem poslabsanja in ponderiranim povpreéjem
prehodnih ciklov vrocega in hladnega zagona, ¢e je primerno).

(*)  Med drugim, vse informacije, zahtevane glede razli¢nih neobveznih podrodij ali vrednosti in medsebojno odvisna razmerja (kjer je
primerno, v obliki preglednice).

»(1)(;3) Cnajte to navedbo potrdila o skladnosti, ¢ se ne uporablja za vozilo. 4
(™ Uporablja se le za vozila kategorije C.
(™  Uporablja se le za nedodelana vozila.
(™) Uporablja se le za dokoncana ali dodelana vozila.
| ! Uporablja se le za vozila, opremljena s plos¢admi za tovor. €
(™) Uporablja se le za vozila kategorij R in $ z napravo, ki se priklopi na zadnji strani.
&) Uporablja se le za vozila kategorije R s prekucnimi zmogljivostmi.
() Uporablja se le za vozila kategorij R in S z vlecnim ojesom.
) Uporablja se le za vozila kategorije R ali S s togim ojesom in centralno osjo.
(™) Uporablja se le za nacionalno homologacijo za majhne serije vozil v skladu s élenom 37 Uredbe (EU) t. 167/2013.
(™ Uporablja se le za uporabo v gozdarstvu.

(") Uporablja se le za vozila, opremljena s konstrukcijami za zascito pred padajocimi predmeti (FOPS) za uporabo v druge namene, ne v
gozdarstvu.

(™ Uporablja se le za vozila, opremljena s konstrukcijami za zaiito pred vdorom predmetov (OPS) za uporabo v druge namene, ne v
gozdarstvu.

("™ Uporablja se le za vozila, opremljena z zai¢ito pred nevarnimi snovmi.

33 B . vy e e .
(") Uporablja se le za vozila z nameséenimi stroji.

»OC) Velja samo za vozila kategorij T in C, ki so odobrena za vleko vozil kategorije R ali S, €e so opremljena z napravo za shranjevanje

hidravli¢ne energije. 4
() Navedite visino brez dodatnih stranskih/zadnjih plose.

() Klasifikacija v skladu s standardom EN 15695-1 (Kmetijski traktorji in stroji z lastnim pogonom za za§ito rastlin — zaiita posluzevalca
(voznika) pred nevarnimi snovmi —Del 1: Vrste kabin, zahteve in postopki preskusanja).

(%) Klasifikacija v skladu s standardom EN 15695-2 (Kmetijski traktorji in stroji z lastnim pogonom za zaito rastlin — zaicita posluzevalca
(voznika) pred nevarnimi snovmi — Del 2: Filtri, zahteve in postopki preskuanja).

| S |

(  Ne navedite vrednosti NOy, &e je v porocilu o preskusu navedena le vrednost NO, + HC skupaj.

(% Navedite drzavo &lanico.

>3 @ Ml
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1.1

1.2
1.2.1

1.2.2

1.3
1.3.1

1.3.1.1.

2.1.1.1

2.1.12

2.1.13

2.1.14

2.1.1.5

PRILOGA 1V

Vzorci predpisane tablice in oznake EU-homologacije

Splosne zahteve za oznacevanje vozil

Vsa vozila morajo biti opremljena s tablico, opisano v tem oddelku, v
skladu s ¢lenom 34(1) Uredbe (EU) §t. 167/2013. Tablico namesti
proizvajalec vozila.

Pisava

Za oznacevanje v toc¢kah od 2.1.1.1 do 2.1.2, 3 in od 4.2.1.1 do 4.2.1.9
se uporabljajo alfanumeri¢ni znaki (latinske ¢rke ali arabske Stevilke.
Za znake iz oddelka 3 se uporabljajo velike latinske crke (velike
tiskane ¢rke).

Poleg tega lahko ime proizvajalca ali tovarniSko ime in oznaka tipa
vozila vkljucujejo naslednje simbole/znake: ,,*“ (zvezdico), ,,&“ (znak
za in), - (vezaj) in ,,’* (znak za opuscaj).

Najmanjsa velikost ¢rk in Stevilk

Znaki, navedeni neposredno na Sasiji, okvirju ali podobni konstrukciji
vozila, morajo biti visoki najmanj 7,0 mm.

Pri vozilih, pri katerih je povrSina za oznaCevanje, ki je na voljo,
manjSa od kroga s premerom 28 mm, so lahko C¢rke in Stevilke namesto
zahtev iz tocke 1.3.1 visoke najmanj 4,0 mm.

Znaki, navedeni na predpisani tablici, morajo biti visoki najmanj 4,0
mm.

Predpisana tablica
Informacije na tablici morajo biti jasno berljive in neizbrisne ter morajo

vsebovati naslednje podatke v spodaj navedenem vrstnem redu in v
skladu z enim od dveh alternativnih vzorcev iz Dodatka 1:

naziv proizvajalca in trgovski naziv (le, ¢e trgovski naziv ni enak
nazivu proizvajalca);

kategorijo vozila, vkljuéno s podkategorijo in indeksom hitrosti (');

stevilko EU-homologacije v skladu s tocko 3 Priloge VI;

identifikacijsko Stevilko vozila (VIN), ki vsebuje razélenjeno kombina-
cijo znakov, v skladu z zahtevami iz oddelka 3 te priloge;

najve¢jo tehniéno dovoljeno maso obremenjenega vozila, v naslednji
obliki: ,.kg*;
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2.1.1.6

2.1.1.7

2.1.1.8

2.1.1.9

4.2
4.2.1

4.2.1.1

4212

najvecdjo tehni¢no dovoljeno maso na vsako os, te informacije se nave-
dejo po vrsti od zacetka proti koncu, v naslednji obliki: ,,A-1: ... kg*,
SA-2 kgt LA kg™

pri vozilih kategorije C tudi najvecjo tehnicno dovoljeno maso za vsak
komplet gosenic in, v isti vrstici, povprec¢ni kontaktni tlak na tleh; te
informacije je treba zdruZziti z informacijami iz tocke 2.1.1.6, navedejo
pa se od zacetka proti koncu v naslednji obliki: ,,S-1: ... kg P: ... kPa“
»3-2: ... kg P ... kPa* S-...: ... kg P: ... kPa“. Vsaka navedba je
loCena z najmanj enim presledkom;

tehni¢no dovoljene vleCene mase za vsako sestavo Sasije/zavornega
sistema vleCenega vozila kategorije R ali S v skladu s tocko 4.1.3
navedb podatkov v opisnem listu iz dela B Priloge T k tej uredbi® v
naslednji obliki: ,,B-1 brez zaviranja, ,,B-2* vztrajnostno ali naletno
zaviranje, ,,B-3° hidravli¢no zaviranje, ,,B-4“ pnevmatsko zaviranje,
,, -1 vle¢no oje, ,,T-2“ togo oje, ,,T-3° centralna os;

pri vozilih kategorij R in S s togim ojesom ali centralno osjo navedite
navpic¢no obremenitev priklopne tocke (S). Za priklopno tocko se Steje
prva os, ki se osteviléi z ,,0“, v naslednji obliki: ,,A-0: ... kg*.

Proizvajalec lahko navede tudi dodatne informacije, in sicer pod pred-
pisanimi navedbami ali ob njih ter zunaj jasno oznacenega obmocja, v
katerem so lahko samo informacije, predpisane v tockah od 2.1.1.1 do
2.1.1.9 (glej primere v Dodatku 1).

Zahteve za identifikacijsko Stevilko vozila (VIN)

Identifikacijska $tevilka vozila mora izpolnjevati zahteve iz standarda
ISO 10261:2002 (Stroji za zemeljska dela — Sistem identifikacijske
stevilke proizvodov) ali standarda ISO 3779: 2009 (Cestna vozila —
Identifikacijska Stevilka vozila (VIN) — Vsebina in struktura).

Zahteve za oznacevanje pri vefstopenjski homologaciji
Identifikacijska Stevilka osnovnega vozila

Identifikacijska Stevilka vozila v skladu z zahtevami iz oddelka 3 se
ohrani med vsemi zaporednimi stopnjami homologacije, da se zagotovi
,sledljivost™ postopka.

Dodatna predpisana tablica

Vsak proizvajalec na drugi in naslednjih stopnjah poleg predpisane
tablice iz oddelka 2 namesti dodatno tablico na podlagi vzorca iz
Dodatka 1. Ta tablica mora biti trdno pritrjena na vidnem in lahko
dostopnem mestu na delu, ki se med obic¢ajno uporabo, rednim vzdrze-
vanjem ali popravilom verjetno ne bo zamenjal. Na tablici so jasno in
neizbrisno prikazane naslednje informacije v naslednjem vrstnem redu:

ime proizvajalca;

stevilka EU-homologacije v skladu s to¢ko 3 Priloge VI,
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4.2.1.3

42.1.4

4.2.1.5

4.2.1.6

4.2.1.7

4.2.1.8

42.1.9

5.1

52

521

kategorija vozila, vkljuéno s podkategorijo in indeksom hitrosti ('), in
stopnja homologacije (pri osnovnih vozilih se identifikacija na prvi
stopnji opusti, pri naslednjih stopnjah informacije navajajo stopnjo:
npr. ,,STOPNJA 3 za tretjo stopnjo); vsaka navedba je lofena z
najmanj enim presledkom;

identifikacijska stevilka vozila;

najve¢ja tehnicno dovoljena masa obremenjenega vozila, v naslednji
obliki: ,.kg*;

najvecja tehni¢no dovoljena masa na vsako os; te informacije se nave-
dejo od zacetka proti koncu, v naslednji obliki: ,,A-1: ... kg*, ,,A-2:

pri vozilih kategorije C tudi najvecjo tehni¢no dovoljeno maso za vsak
komplet gosenic in, v isti vrstici, povprec¢ni kontaktni tlak na tleh; te
informacije je treba zdruziti z informacijami iz tocke 4.1.1.6, navedejo
pa se od zacetka proti koncu v naslednji obliki: ,,S-1: ... kg P: ... kPa*
»3-2: ... kg P ... kPa* ,S-...: ... kg P: ... kPa“. Vsaka navedba je
loCena z najmanj enim presledkom;

tehni¢no dovoljene vleCene mase za vsako sestavo Sasije/zavornega
sistema vleCenega vozila kategorije R ali S v skladu s tocko 4.1.3
navedb podatkov v opisnem listu iz dela B Priloge I k tej uredbi® v
naslednji obliki: ,,B-1“ brez zaviranja, ,,B-2 vztrajnostno ali naletno
zaviranje, ,,B-3“ hidravlicno zaviranje, ,,B-4* pnevmatsko zaviranje,
»T-1° vle¢no oje, ,,T-2“ togo oje, ,,T-3* centralna os;

pri vozilih kategorij R in S s togim ojesom ali centralno osjo navpi¢na
obremenitev priklopne tocke (S). Za priklopno tocko se Steje prva os,
ki se ostevil¢i z ,,0%, v naslednji obliki: ,,A-0: ....ccoceiiniiicnininiinannne kg™

Zahteve za oznalevanje sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih
enot

Vsaka samostojna tehni¢na enota ali sestavni del, ne glede na to, ali je
del sistema ali ne, za katerega je bila podeljena EU-homologacija in je
bil izdelan v skladu z odobrenim tipom, je oznacen z oznako
EU-homologacije v skladu s ¢lenom 34(2) Uredbe (EU) §t. 167/2013.

Z izjemo od tocke 5.1, oznaka EU-homologacije ni zahtevana za pnev-
matike, ki so zasnovane zlasti za kmetijska vozila, z diagonalnim ali
posevnim vlozkom in prepasano diagonalno zgradbo z referen¢no
hitrostjo, ki ne presega 40 km/h (npr. znak za hitrost A8), ali pnevma-
tike z radialnim vlozkom, zasnovane za uporabo v gradbeniStvu (npr.
pnevmatike z oznako ,,Industrijske®, ,,IND, ,, R-4“ ali ,,F-3), homolo-
girane v skladu s tocko 2.1 Priloge XXX k Delegirani uredbi
Komisije (EU) 2015/208.

Oznaka EU-homologacije za samostojno tehni¢no enoto ali sestavni del
vkljucuje:

pravokotnik okrog male ¢érke ,,e“, ki ji sledi Steviléna oznaka, kot je
doloceno v toc¢ki 2.1 Priloge VI, drzave ¢lanice, ki je podelila
EU-homologacijo za samostojno tehni¢no enoto ali sestavni del,
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5.2.2 poleg pravokotnika mora biti ,,zaporedna Stevilka certifikatov o homo-
logaciji iz oddelka 4 Stevilke EU-homologacije, kot je doloCena v
tocki 2.4 Priloge VI. Poleg tega je naveden alfanumeri¢ni znak, kot
je doloceno v preglednici 6-1 Priloge VI, ki jasno opredeljuje tip
sestavnega dela ali samostojne tehniéne enote;

523 primeri oznake EU-homologacije za samostojno tehni¢no enoto ali
sestavni del so prikazani v Dodatku 2 k tej prilogi. Velikost ¢rke ,,a“
mora biti:
> 5 mm, mase obremenitve,

konstrukcija za boc¢no za$¢ito in/ali zasc¢ito pred
podletom od zadaj,

mehanske naprave za priklop,
konstrukcije za zas$cCito pri prevrnitvi (ROPS),

konstrukcije  za  zaSCito pred  padajofimi
predmeti (FOPS) in

zascita pred vdorom predmetov (OPS),

>3 mm motorji,

elektromagnetna zdruZljivost elektri¢nih/elektron-
skih podsklopov,

vozni$ki sedezi in

varnostni pasovi.

53 Poleg oznake EU-homologacije se navedejo Se znamka, tovarnisko ime
ali blagovna znamka.
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Dodatek 1
Primeri predpisane tablice proizvajalca

VZOREC A za vozilo kategorije T1b

SOFIA TRAKTOR WERKE.
T1b
€6*167/2013%01223
SDRH123UPAX000001
5590 kg
A-1: 2390 kg
A-2: 3200 kg
T-1 T-2 T-3
B-1 3000 kg 4000 kg 2000 kg
B-2 3000 kg 4000 kg 2000 kg
B-3 6000 kg 8 000 kg 4000 kg
B-4 12000 kg | 15000 kg | 9000 kg

VZOREC B kot alternativa VZORCU A za vozilo kategorije T1b

SOFIA TRAKTOR WERKE. T-1 T-2 T-3
Tib B-1 3000 kg 4000 kg 2000 kg
€6*167/2013*01223
5DRH123UPAX000001 B-2 3000 kg 4000 kg 2000 kg
5590 k
& B-3 6 000 kg 8 000 kg 4000 kg
A-1: 2390 kg
A-2: 3200 kg B-4 12 000 kg 15 000 kg 9000 kg

VZOREC C za stopnjo 1 vozila kategorije C2a

JEAN NICOLE TRACTORS Ltd.

C2a STAGE 1
e3*¥167/2013*14863
ZFS159000AZ000055
820 kg
A-1: 366 kg
S-2: 454 kg, P: 255 kPa
T-1 T-2 T-3
B-1 1000 kg 2000 kg 1 000 kg
B-2 1000 kg 2000 kg 1000 kg
B-3 2000 kg 3000 kg 2000 kg
B-4 4000 kg 5000 kg 4000 kg
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4, VZOREC D kot alternativa VZORCU C za stopnjo 1 vozila kategorije C2a

JEAN NICOLE TRACTORS Ltd. T-1 T-2 T-3

C2a STAGE 1 B-1 1000 kg 2000 kg 1000 kg

e3*167/2013*14863
ZFS159000AZ000055 B-2 1000 kg 2000 kg 1000 kg

820 k
£ B-3 2000 kg 3000 kg 2000 kg
A-1: 366 kg

S-2: 454 kg, P: 255 kPa B-4 4000 kg 5000 kg 4000 kg

5. VZOREC E za vozilo kategorije R2a s togim ojesom

REMORQUES HENSCHLER SA.
R2a
¢12*167/2013*00053
YA9EBS37009000005
2050 kg
A-0: 1100 kg
A-1: 850 kg
A-2: 1200 kg
T-1 T-2 T-3
B-1 1000 kg 1000 kg 1000 kg
B-2 1000 kg 1000 kg 1000 kg
B-3 2000 kg 2000 kg 2000 kg
B-4 2000 kg 2000 kg 2000 kg

6. VZOREC F kot alternativa VZORCU E za vozilo kategorije R2a s togim ojesom

REMORQUES HENSCHLER SA. - ™ T
R2a
12 167/2013%00053 B-1 1000 ke 1000 kg 1000 kg
YA9EBS37009000005 B-2 1000 ke 1000 ke 1000 ke
2050 kg
A-0: 1100 kg B-3 2000 kg | 2000 kg 2000 ke
A-1: 850 kg
A2: 1200 ke B-4 2000 kg 2000 kg 2000 kg
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Dodatek 2

Primeri oznake za EU-homologacijo za samostojno tehni¢no enoto ali
sestavni del

Slika 1

Primer oznake za EU-homologacijo konstrukcije za za$Cito pri
prevrnitvi (ROPS) (dinami¢no preskusanje)

E 4

Cau |

i ™

00024 Ul

Pojasnilo k sliki 1

Zgornjo oznako za EU-homologacijo je izdala Belgija pod Sstevilko 00024 za
konstrukcijo za zas€ito pri prevrnitvi (ROPS) (dinami¢no preskusanje).

Pojasnila v zvezi s Prilogo IV
(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na certifikatih proizvajalca):

(') Oznake Klasifikacije se v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (EU) it. 167/2013 navedejo kot na
primer ,,T4.3a* za traktorje z nizko prehodnostjo, katerih najvecja konstrukcijsko dolo-
¢ena hitrost je 40 km/h ali manj.

() Pri vozilih kategorij R in S z napravo, ki se priklopi zadaj, navedite najve&je dovoljene
obremenitve v zadnji priklopni tocki za vleko drugega vozila kategorije R ali S za vsako
sestavo Sasije/zavornega sistema navedenega drugega vozila.
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PRILOGA V

Predloge certifikata o EU-homologaciji

SEZNAM DODATKOV

Stevilka
dodatka

Naslov dodatka

Vzorec certifikata o EU-homologaciji celotnega vozila za tip
dokoncanega vozila

Vzorec certifikata o EU-homologaciji za celotno vozilo za nedode-
lani tip, tip vozila z dokoncanimi in nedodelanimi variantami, tip
vozila z dodelanimi in nedodelanimi variantami ali tip dodelanega
vozila

Vzorec dodatka k certifikatu o EU-homologaciji

Vzorec certifikata o EU-homologaciji za sistem vozila

Vzorec certifikata o EU-homologaciji za samostojno tehni¢no enoto
ali sestavni del

Vzorec dodatka k certifikatu o EU-homologaciji za samostojno
tehni¢no enoto ali sestavni del

1.2

1.3

1.4

1.5

1.6

Splo$ne zahteve

Vzorec A certifikata o EU-homologaciji za celotno vozilo za tip dokon-
Canega vozila je v Dodatku 1.

Vzorec B certifikata o EU-homologaciji za celotno vozilo za nedodelani
tip, tip vozila z dokon¢animi in nedodelanimi variantami, tip vozila z
dodelanimi in nedodelanimi variantami ali tip dodelanega vozila je v
Dodatku 2.

Seznam veljavnih zahtev ali aktov, s katerimi je skladen tip vozila in ki
so prilozeni k certifikatu o EU-homologaciji za celotno vozilo, ¢e proiz-
vajalec izbere postopek homologacije v enem delu v skladu s
¢lenom 25(6) Uredbe (EU) st. 167/2013, je v Dodatku 3.

Vzorec C certifikata o EU-homologaciji za sistem vozila je v Dodatku 4.

Vzorec D certifikata o EU-homologaciji za samostojno tehnic¢no enoto ali
sestavni del je v Dodatku 5.

Dodatek k certifikatu o EU-homologaciji za samostojno tehni¢no enoto
ali sestavni del je v Dodatku 6. Ce ima sestavni del/samostojna tehniéna
enota omejitve pri uporabi, se te preverijo ob homologaciji vozila in
navedejo v tem dodatku.

Certifikat o homologaciji ne sme biti vecji od formata A4 (210 x 297
mm).
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Dodatek 1

Vzorec certifikata o EU-homologaciji celotnega vozila za tip dokoncanega vozila

Certifikat o EU-homologaciji
VZOREC A
(uporablja se za homologacijo dokoncanega vozila)

CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACIJI CELOTNEGA VOZILA

Identifikacija homologacijskega organa

Sporocilo o:

— EU-homologaciji celotnega vozila ("),

— razgiritvi EU-homologacije celotnega vozila (1),

— zavrnitvi EU-homologacije celotnega vozila (),

za tip dokoncanega vozila,

— preklicu EU-homologacije celotnega vozila (1),

glede na Uredbo (EU) §t. 167/2013, kakor je bila nazadnje spremenjena z (Delegirano uredbo

Komisije) (") Uredbo (EU) (3t.) (") .../... (") () (Evropskega parlamenta in Sveta) (').

Stevilka EU-NOMOIOZACHE: cvvvurvverrreuseisisssinsssssssssessssssessssssssssessssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssnnssssnnsssans
Razlog za podalj§anje/zaviniteV/preklic (1): .mmrerisrisesssnessssssssessssssssssssssssssssssssssssssessassons
ODDELEK [

1.1 Znamka (blagovno ime ProizvajalCa): ....cceeeceercriseeeescuriereninseseeeesceressnsesesesensesestssesesesesaeas
L2 TP () oot eeeeee e eeee e e oo ee e e oo ettt r e r e
1.2.1  Variante (2): ...................................................................................................................................
1.2.2  Izvedenke (2): ................................................................................................................................
1.2.3  Trgovski Nazivi (€€ ODSLAJAJO): .eceruecirererrierireeiieietieete et st ses et et se et eeeene
1.3 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti VOZIla (3): ..vveveeeeeerreesecsresresseesesseesresessessessonses
1.4 Naziv in naslov proizvajalca dokoncanega VOZila: .......cocoeicriernencnenineceenereee e
1.4.1  Nazivi in naslovi proizvodnih ObratoV: .........cccoecrriirirenineiii ettt ettt saeaeane
1.4.2 Ime in naslov pooblaséenega zastopnika proizvajalca, e 0bStaja: ......ocooereecinierercenencieanans
ODDELEK 11
1. Tehnicna sluzba, pristojna za izvajanje PreSKUSOV: .....cccciveerrcrerirerierenreeentsesisenseneasseesessenees
2. Datum poroCila 0 PreSKUSU ittt sttt sttt be st ae
3. Stevilka POro€ila 0 PrESKUSU: ...vvereeivereeieseeesssseceessesessessesesessessssssssesssssssessasssssssessssssssssssssesns
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ODDELEK 111

Spodaj podpisani(-a) s tem potrjujem tocnost proizvajal¢evih podatkov v prilozenih opisnih listih
zgoraj opisanega tipa vozila in veljavnost prilozenih rezultatov preskusov za vsa vozila tega tipa.
Homologacijski organ EU je izbral eno ali ve¢ vzorénih vozil, ki jih je proizvajalec predlozil v
pregled kot prototipe za ta tip vozila.

1. Tip dokondanega vozila ustreza/ne ustreza (') vsem upoStevnim zahtevam iz Priloge 1 k
Uredbi (EU) $t. 167/2013.

1.1 Omejitve veljavnosti (l) (6): ........................................................................................................
1.2 Uporabliene OPUSHIVE (1) (7)1 weuvveereeeeeeeseeeesemessesesesses s e sessessssssssssessesessesensesessessassssnsseens
121 Razlogi za 0PUSHIEY (1) (7): oo ssesessees s s sessess s ess s e ssssessssssesssessessessenns
122 Alernativne ZAKteve (1) (1) oo eeeses s sesesssssessasesessesesssse s sessesesessesessess s sesseseneens

2. Homologacija se podeli/zavrne/preklice (')

2.1 Homologacija se podeli na podlagi ¢lena 35 Uredbe (EU) §t. 167/2013, tako da je njena
veljavnost omejena do dd. mm. 1111®.

Ime in podpis (ali vizualni prikaz ,naprednega elektronskega podpisa® v skladu z Direktivo
1999/93/ES Evropskega parlamenta in Sveta, vkljuéno s podatki za preverjanje): ......c.ccccececeeeeeeene

Priloge:

Opisna dokumentacija
Rezultati preskusa

Imena in vzorci podpisov pooblasenih oseb za podpis potrdil o skladnosti ter njihov polozaj v
podjetju

Izpolnjen obrazec potrdila o skladnosti.

Opomba:

— Ce se ta model uporablja za homologacijo vozila, ki je izjema za nove tehnologije ali nove
tehniéne resitve, v skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU) §t. 167/2013, je naslov certifikata
LZACASNI CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACII CELOTNEGA VOZILA, KI VELJA LE
NA OZEMLJU ... (Y. V zalasnem certifikatu o homologaciji je tudi navedeno, da so bile
uvedene omejitve glede njegove veljavnosti v skladu s ¢lenom 25(4) Uredbe (EU) st. 167/2013.

— Ce se ta model uporablja za nacionalno homologacijo za majhne serije vozil v skladu s
¢lenom 37 Uredbe (EU) s§t. 167/2013, v naslovu ne vsebuje besedila ,,CERTIFIKAT O
EU-HOMOLOGACII VOZILA®. Besedilo podrobno opredeli vrste opustitev, razloge zanje
in druge zahteve, odobrene v skladu s ¢lenom 37(2) Uredbe (EU) st. 167/2013.

Pojasnila v zvezi z Dodatkom 1
(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na certifikatu o EU-homologaciji celotnega vozila):
@ Neustrezno &rtajte.

@ Navedite alfanumeri¢no kodo tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI“ za vsak tip, varianto in izvedenko, kot je
doloceno v tocki 2.3 dela B Priloge I k tej Uredbi. Za identifikacijo variante in izvedenk se lahko uporabi
matrika iz to¢ke 2.2 dela B priloge 1 k tej uredbi.
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3)

)
)

(©)

@)

Oznake klasifikacije se v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (EU) §t. 167/2013 navedejo kot na primer ,,T4.3a“ za
traktorje z nizko prehodnostjo, katerih najvecja konstrukcijsko dolocena hitrost je 40 km/h ali manj.
Navedite drzavo ¢lanico.

Pri spremembi enega ali ve¢ ¢lenov Uredbe (EU) §t. 167/2013 navedite le zadnjo spremembo v skladu s
spremembo, ki se uporablja za EU-homologacijo.

Uporablja se le za homologacijo vozil kot izjeme za nove tehnologije ali nove tehni¢ne reSitve v skladu s
¢lenom 35 Uredbe (EU) st. 167/2013.

Uporablja se le za nacionalno homologacijo za majhne serije vozil v skladu s ¢lenom 37 Uredbe (EU)
§t. 167/2013.
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Dodatek 2

Vzorec certifikata o EU-homologaciji za celotno vozilo za nedodelani tip, tip vozila z
dokon¢animi in nedodelanimi variantami, tip vozila z dodelanimi in nedodelanimi
variantami ali tip dodelanega vozila

Certifikat o EU-homologaciji
VZOREC B

(uporablja se za homologacijo dodelanega ali nedodelanega vozila ali tip vozila z dokoncanimi in
nedodelanimi variantami ali dodelanimi in nedodelanimi variantami)

CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACIJI CELOTNEGA VOZILA

Zig homologacijskega organa

Sporoéilo o:

— za tip dodelanega vozila (1),

— EU-homologaciji celotnega vozila ("), — 7a tip nedodelanega vozila (1)

— razgiritvi EU-homologacije celotnega vozila (* N . . ..
gacy 8 O — za tip vozila z dokon¢animi in
— zavrnitvi EU-homologacije celotnega vozila (1), nedodelanimi variantami (1),

— preklicu EU-homologacije celotnega vozila (1), — za tip vozila z dodelanimi in
nedodelanimi variantami (),

glede na Uredbo (EU) §t. 167/2013, kakor je bila nazadnje spremenjena z (Delegirano uredbo
Komisije) (') Uredbo (EU) (3t.) (") wrvee.... Jverrernen (") ¢®) (Evropskega parlamenta in Sveta) (').

Stevilka EU-ROMOLOZACHE (1): ceoueverreeeereoereereereesereoesesseseseesesesssseseseesesesessesssesessesessssessssesesesesssesssessesesesns

Razlog za podaliZanje/zaviniteV/PreKIic (1) v roeeeeeeseeesseseesseesssesesessesesssssssssessssssesssossessssessseens

ODDELEK [
1.1 Znamka (blagovno ime ProizvajalCa): .......cooceieciiieiinieceinincetee st see st ese e ste et estseseaaesaseasasans
1.2 1IN G O
1.2.1 Variante (2): ..................................................................................................................................
122 TZVEAENIKE (3): wrveerieeimeeesesmesesvessss st esss st e st seses s s sss s s s st se s ss et st ses e seseaseneans
1.2.3  Trgovski Nazivi (€€ ODSTAJAJO): .crroeeirerieririeeeirirestrerestsesesesesaesesesseseses e st nee e senee e senessereneaseneneane
1.3 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti VOZIla (3): ....oveeeeeerereesreeesreesereeseeesseesessssseneens
1.4 Ime in naslov proizvajalca osnovnega vozila (1) (4): ..............................................................

Ime in naslov proizvajalca osnovnega vOzila (1) (*): woiooroeeoeereeeeerece s s seseesseessisins
Ime in naslov proizvajalca dodelanega vozila/variante (1) (*): woooevvoorerroeresseereseeseeeesensesesene
Ime in naslov proizvajalca zadnje proizvodne stopnje nedodelanega vozila (*) (*): ..........

Nazivi in naslovi proizvajalcev vseh prej$njih stopenj (1) (*): cevevoreeeeeeereseersesseseesesees
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1.4.1

1.4.2

Nazivi in naslovi proizvodnih Obratov: .......cccevrrereremerrernersresneressreeseseeresesssseesesssssesaes
Ime in naslov zastopnika proizvajalca (€& ODStAJa): .......ccovveervervrnrirencreerenieenereereerceeneneerenes

ODDELEK 11

Tehni¢na sluzba, pristojna za izvajanje PreSKUSOV: ....ccocccreiecererieeiteisertne e saeeseesaeens
Datum poroCila 0 PrESKUSU ..ioiiieiiiiicieieietee ettt ste et ata e s e bt base st e e st eae e e sbasesetanans
Stevilka POrOGila 0 PrESKUSU: ....veevverveerereereseeseriesssesessressssssssesssresssssssssssssssssssssassssaessesseseans

ODDELEK 111

Spodaj podpisani(-a) s tem potrjujem tocnost proizvajaléevih podatkov v prilozenih opisnih listih
zgoraj opisanega tipa vozila in veljavnost prilozenih rezultatov preskusov za vsa vozila tega tipa.
Homologacijski organ EU je izbral eno ali ve¢ vzorénih vozil, ki jih je proizvajalec predlozil v
pregled kot prototipe za ta tip vozila.

1.1

4.1

6.1

6.2

Za dokoncane variante

Dokonéane variante tipa vozila ustrezajo/ne ustrezajo (') vsem upostevnim zahtevam iz
Priloge I k Uredbi (EU) st. 167/2013.

Za dodelana vozila/variante

Dodelano vozilo/varianta tipa vozila ustreza/ne ustreza (') vsem upoitevnim zahtevam iz

Priloge I k Uredbi (EU) &. 167/2013 (*):

Homologacijski organ je preveril, ali dodelano vozilo/varianta tipa vozila ustreza vsem
uposStevnim tehni¢nim zahtevam, ki veljajo v casu podelitve te homologacije (glej
¢len 20(6) Uredbe (EU) §t. 167/2013).

Za nedodelana vozila/variante
Nedodelano vozilo/varianta tipa vozila ustreza/ne ustreza (') tehni¢nim zahtevam regula-

tivnih aktov iz preglednice v todki 2 oddelka 2 (*).

Homologacija se podeli/zavme/preklice (')

Homologacija se podeli na podlagi ¢lena 35 Uredbe (EU) st. 167/2013, tako da je njena
veljavnost omejena do dd. mm. 111,

Omejitve veljavnosti (1) (®):
Uporabliene OPUSHEVE (1) (7): oveemeeeeereeereeeseseeesseseesesase e sesess s ssesss e ssssmsos e sos e sossssesesseseons
RAzI0gi 28 OPUSHLEY (1) (7): woveeereeesreeeseeeseseesesessse s sesss s sssss s sssssas st st snt s st

Alternativne zahteve (l) (7): .......................................................................................................

Ime in podpis (ali vizualni prikaz ,naprednega elektronskega podpisa“ v skladu z Direktivo
1999/93/ES Evropskega parlamenta in Sveta, vklju¢no s podatki za preverjanje): ......cccccoceveceereeas

Priloge:

Opisna dokumentacija

Rezultati preskusa
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Imena in vzorci podpisov pooblasenih oseb za podpis potrdil o skladnosti ter njihov polozaj v
podjetju

Izpolnjen obrazec potrdila o skladnosti.

Opomba:

— Ce se ta model uporablja za homologacijo vozila, ki je izjema za nove tehnologije ali nove
tehni¢ne resitve, v skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU) s§t. 167/2013, se naslov certifikata glasi
ZACASNI CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACIJI CELOTNEGA VOZILA, KI VELJA LE
NA OZEMLIU ... (). V zatasnem certifikatu o homologaciji je tudi navedeno, da so bile
uvedene omejitve glede njegove veljavnosti v skladu s ¢lenom 25(4) Uredbe (EU) st. 167/2013.

— Ce se ta model uporablja za nacionalno homologacijo za majhne serije vozil v skladu s
¢lenom 37 Uredbe (EU) st. 167/2013, v naslovu ne vsebuje besedila ,,CERTIFIKAT O
EU-HOMOLOGACIJI VOZILA®. Besedilo podrobno opredeli vrste opustitev, razloge zanje
in druge zahteve, odobrene v skladu s ¢lenom 37(2) Uredbe (EU) s§t. 167/2013.
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vB
CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACII CELOTNEGA VOZILA
YM1
ODDELEK 2
Ta EU-homologacija se nanasa na nedodelana in dodelana vozila, variante ali
izvedenke.
1. Homologacije za vozila, izdane na prej$njih stopnjah
Variante in
Stevilka izvedenke, ki
. Uporablja se za| so dokoncane
Stopnja EU-homologa- Dne . .
. (Ce je primerno) | ali dodelane
cije -
(kakor je ustre-
zno)(())
1
(osnovno
vozilo)
2
2. Seznam zahtev, ki veljajo za homologirani nedodelani tip vozila ali varianto,
ob upostevanju podroc¢ja uporabe in zadnjega stanja sprememb in dopolnil
vsakega od spodaj nastetih regulativnih aktov('?.
Kakor je bila
Sklic na spremenjena s Velja za
Predmet Zadeva regulativni akt | fazo in/ali v variante
fazi izvajanja
vB

Pojasnila v zvezi z Dodatkom 2

(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na certifikatu o EU-homologaciji
celotnega vozila):

(1)
@

Neustrezno Crtajte.

Navedite alfanumeri¢no kodo tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI“ za vsak tip, varianto in
izvedenko, kot je doloceno v tocki 2.3 dela B Priloge I k tej Uredbi. Za identifikacijo
variante in izvedenk se lahko uporabi matrika iz tocke 2.2 dela B priloge I k tej uredbi.
Oznake klasifikacije se v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (EU) §t. 167/2013 navedejo kot na
primer ,,T4.3a* za traktorje z nizko prehodnostjo, katerih najvecja konstrukcijsko dolo-
¢ena hitrost je 40 km/h ali manj.

Glej razdelek 2.

Navedite drzavo ¢lanico.

@3

@
s
G

Uporablja se le za homologacijo vozil kot izjeme za nove tehnologije ali nove tehni¢ne
resitve v skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU) §t. 167/2013.

Uporablja se le za nacionalno homologacijo za majhne serije vozil v skladu s ¢lenom 37
Uredbe (EU) §t. 167/2013.

Pri spremembi enega ali ve¢ ¢lenov Uredbe (EU) §t. 167/2013 navedite le zadnjo
spremembo v skladu s spremembo, ki se uporablja za EU-homologacijo.

Ce homologacija vkljuguje eno ali ve¢ nedodelanih variant ali izvedenk (Ge je to primer-
no), je treba nasteti variante ali izvedenke (Ce je to primerno), ki so dokoncane ali
dodelane.

(19 Navedite le predmete iz Priloge I k Uredbi (EU) §t. 167/2013, za katere so bile homo-
logacije podeljene v skladu z Direktivo 97/68/ES ali pravilniki UN/ECE iz €lena 49
Uredbe (EU) §t. 167/2013 (homologacije UN/ECE), ali pa temeljijo na popolnih poro-
¢ilih o preskusih, izdanih na podlagi standardiziranih kodeksov OECD kot alternativi
poro¢ilom o preskusih, izdelanim na podlagi Uredbe (EU) §t. 167/2013 ter delegiranih in
izvedbenih aktih v skladu z navedeno uredbo.

(@

@®

©
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Izpolni se le pri homologaciji v skladu s ¢lenom 25(6) Uredbe (EU) §t. 167/2013.

Dodatek 3

Vzorec dodatka k certifikatu o EU-homologaciji

Dodatek k certifikatu o EU-homologaciji

Seznam regulativnih atov, s katerimi je skladen tip vozila

Predmet

Zadeva

Sklic na regulativni akt

Kakor je bila
spremenjena s fazo
in/ali v fazi izvajanja

Uporablja se za
izvedenko

ZAHTEVE ZA FUNKCIONALNO VARNOST VOZILA

Celovitost konstrukcije vozila

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga II

Najvecja konstrukcijsko dolo-
Cena hitrost, regulatorji vrtilne
frekvence in naprave za omeje-
vanje hitrosti

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga 111

Krmiljenje za hitre traktorje

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga IV

Krmiljenje

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga V

Merilniki hitrosti

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga VI

Vidno polje in brisalci vetro-
branskega stekla

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga VII

Zasteklitev

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga VIII

Vzvratna ogledala

Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. XXX/2015, Priloga IX

Sistem informiranja voznika

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga X

10

Svetila, svetlobno-signalne
naprave in svetlobni viri

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XI

11

Vgradnja svetil

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XII

12

Zascita oseb v vozilu, vklju¢no
z notranjo opremo, nasloni za
glavo, varnostnimi pasovi in
vrati vozila

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XIII

13

Zunanjost vozila in dodatna
oprema

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XIV
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Kakor je bila

Uporablja se za

Predmet Zadeva Sklic na regulativni akt spremenjena s fazo izvedenk
in/ali v fazi izvajanja | ZYCOMKO
14 Elektromagnetna zdruzljivost Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XV
15 Zvoéne opozorilne naprave Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XVI
16 Ogrevalni sistemi Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XVII
17 Naprave za  prepreCevanje | Delegirana uredba Komisije (EU)

nepooblascene uporabe

2015/208, Priloga XVIII

18 Registrske tablice Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XIX
19 Predpisane tablice in oznacbe Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XX
20 Mere in mase priklopnika Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XXI
21 Najvecja masa obremenjenega | Delegirana uredba Komisije (EU)
vozila 2015/208, Priloga XXII
22 Mase obremenitve Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XXIII
23 Varnost elektri¢nih sistemov Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XXIV
24 Rezervoarji za gorivo Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XXV
25 Konstrukcije za zasCito pred | Delegirana uredba Komisije (EU)
podletom od zadaj 2015/208, Priloga XXVI
26 Bocna zascita Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XXVII
27 Ploscadi za tovor Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XXVIII
28 Vle¢ne naprave Delegirana uredba Komisije (EU)

2015/208, Priloga XXIX
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Kakor je bila

Uporablja se za

Predmet Zadeva Sklic na regulativni akt spremenjena s fazo izvedenk
in/ali v fazi izvajanja | ZYCOMKO
29 Pnevmatike Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XXX
30 Sistemi za preprecevanje Skro- | Delegirana uredba Komisije (EU)

pljenja izpod koles

2015/208, Priloga XXXI

31 Vzvratna prestava Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XXXII

32 Gosenice Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/208, Priloga XXXIII

33 Mehanske naprave za priklop Delegirana uredba Komisije (EU)

2015/208, Priloga XXXIV

ZAHTEVE GLEDE ZAVORNIH NAPRAV VOZILA

34

Izdelava in vgradnja zavornih
naprav in zavornih naprav na
priklopniku

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/68, Priloga 1

35

Preskusanje  in  delovanje
zavornih sistemov in zavornih
naprav na priklopniku ter
vozil, ki so z njimi opremljena

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/68, Priloga 11

36

Merjenje odzivnega Casa

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/68, Priloga III

37

Viri energije in naprave za
shranjevanje energije zavornih
sistemov in zavornih naprav
na priklopniku ter vozil, ki so
z njimi opremljena

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/68, Priloga IV

38

Vzmetne zavore in vozila, ki
so z njimi opremljena

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/68, Priloga V

39

Parkirni zavorni sistemi,
opremljeni z napravo za
mehansko blokiranje zavornih
valjev

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/68, Priloga VI

40

Alternative zahteve za presku-
Sanje za vozila, za katera
preskusi tipa-I, tipa-Il ali
tipa-11I niso obvezni

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/68, Priloga VII

41

Preskusanje naletnih zavornih
sistemov, zavornih naprav in
zavornih naprav na priklopniku
ter vozil, ki so z njimi oprem-
ljena v zvezi z zaviranjem

Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/68, Priloga VIII
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Kakor je bila

Uporablja se za

Predmet Zadeva Sklic na regulativni akt spremenjena s fazo izvedenk
in/ali v fazi izvajanja | ZYCOMKO
42 Vorzila s hidrostati¢nim pogo- | Delegirana uredba Komisije (EU)
nom, njihove zavorne naprave 2015/68, Priloga IX
in zavorni sistemi
43 Varnostni vidiki kompleksnih | Delegirana uredba Komisije (EU)
sistemov za elektronsko krmi- 2015/68, Priloga X
ljenje vozila
44 Postopki preskuSanja za proti- | Delegirana uredba Komisije (EU)
blokirne zavorne sisteme in 2015/68, Priloga XI
vozila, ki so opremljena z
njimi
45 EBS wvozil s pnevmatskimi | Delegirana uredba Komisije (EU)
zavornimi sistemi ali vozil s 2015/68, Priloga XII
sporoanjem podatkov prek
Cepa 6 in 7 konektorja iz stan-
darda ISO 7638 ter vozila, ki
so opremljena s takimi EBS
46 Hidravli¢ne povezave Delegirana uredba Komisije (EU)

enovodne napeljave in vozila,
ki so opremljena z njimi

2015/68, Priloga XIII

ZAHTEVE ZA KONSTRUKCIJO IN SPLOSNE ZAHTEVE ZA HOMOLO

GACIJO VOZILA

47 Priprave za homologacijske | Delegirana uredba Komisije (EU)
postopke, vkljuéno z zahte- §t. 1322/2014, Priloga 111
vami glede virtualnega presku-

Sanja

48 Podrobnosti glede skladnosti | Delegirana uredba Komisije (EU)
proizvodnje §t. 1322/2014, Priloga IV

49 Dostop do informacij o popra- | Delegirana uredba Komisije (EU)
vilu in vzdrzevanju §t. 1322/2014, Priloga V

50 Konstrukcije za za$¢ito pri| Delegirana uredba Komisije (EU)
prevrnitvi (dinami¢no presku- §t. 1322/2014, Priloga VI
Sanje)

51 Konstrukcije za zasCito pri [ Delegirana uredba Komisije (EU)
prevrnitvi (goseni¢ni traktorji) §t. 1322/2014, Priloga VII

52 Konstrukcije za zas¢ito pri| Delegirana uredba Komisije (EU)
prevrnitvi (staticno preskusa- §t. 1322/2014, Priloga VIII
nje)

53 Konstrukcije za =za$¢ito pri | Delegirana uredba Komisije (EU)
prevrnitvi  (konstrukcije = za §t. 1322/2014, Priloga IX
za8Cito pri prevrnitvi, names-

Cene spredaj, pri ozkokolote-
¢nih traktorjih)
54 Konstrukcije za za$¢ito pri| Delegirana uredba Komisije (EU)

prevrnitvi  (konstrukcije  za
zaSCito pri prevrnitvi, names-
Cene zadaj, pri ozkokolotenih
traktorjih)

§t. 1322/2014, Priloga X
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Kakor je bila

Uporablja se za

Predmet Zadeva Sklic na regulativni akt spremenjena s fazo izvedenk
in/ali v fazi izvajanja | ZYCOMKO
55 Konstrukcije za zas€ito pred | Delegirana uredba Komisije (EU)
padajo¢imi predmeti §t. 1322/2014, Priloga XI
56 Potniski sedezi Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XII
57 Izpostavljenost voznika ravni | Delegirana uredba Komisije (EU)
hrupa §t. 1322/2014, Priloga XIII
58 Vozniski sedez Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XIV
59 Delovni prostor in dostop do | Delegirana uredba Komisije (EU)
vozniskega mesta §t. 1322/2014, Priloga XV
60 Priklju¢ne gredi Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XVI
61 Zascita pogonskega sklopa Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XVII
62 Pritrdis¢a varnostnih pasov Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XVIII
63 Varnostni pasovi Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XIX
64 Zas¢ita pred vdorom pred- | Delegirana uredba Komisije (EU)
metov §t. 1322/2014, Priloga XX
65 Izpusni sistem Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XXI
66 Navodila za uporabo Delegirana uredba Komisije (EU)

§t. 1322/2014, Priloga XXII

67

Kontrolne naprave, vkljucno z
varnostjo in  zanesljivostjo
nadzornih sistemov ter naprav
za izklop v sili ali za avtoma-
tiéni izklop

Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XXIII

68

Zascita pred drugimi mehan-
skimi nevarnostmi

Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XXIV




02015R0504 — SL — 14.10.2016 — 001.001 — 212

Kakor je bila
Predmet Zadeva Sklic na regulativni akt spremenjena s fazo
in/ali v fazi izvajanja

Uporablja se za
izvedenko

69 Varovala in varovalne naprave | Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XXV

70 Informacije,  opozorila  in | Delegirana uredba Komisije (EU)
oznake §t. 1322/2014, Priloga XXVI
71 Materiali in proizvodi Delegirana uredba Komisije (EU)

§t. 1322/2014, Priloga XXVII

72 Baterije in akumulatorji Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XXVIII

73 Zascita pred nevarnimi snovmi. Delegirana uredba Komisije (EU)
§t. 1322/2014, Priloga XXIX

74 Standardi  ucinkovitosti  in | Delegirana uredba Komisije (EU)
ocenjevanje tehni¢nih sluzb §t. 1322/2014, Priloga XXX

ZAHTEVE ZA OKOLJSKE ZNACILNOSTI IN ZMOGLJIVOST POGONSKEGA SISTEMA

75 EU-homologacija tipa motorja | Delegirana uredba Komisije (EU)
ali druzine motorjev za 2015/96, Priloga 1

tip kmetijskega in gospodar-
skega vozila kot samostojne
tehni¢ne enote glede izpustov

onesnazeval
76 EU-homologacija Delegirana uredba Komisije (EU)
tipa kmetijskega in gozdar- 2015/96, Priloga 11

skega vozila s tipom motorja
ali druzine motorjev glede
izpustov onesnazeval

77 Zunanje oddajanje zvoka Delegirana uredba Komisije (EU)
2015/96, Priloga 111
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Dodatek 4

Vzorec certifikata o EU-homologaciji za sistem vozila

CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACIJI
VZOREC C
(uporablja se za homologacijo sistema vozila)

CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACII

Zig homologacijskega organa

Sporocilo o:

— EU-homologaciji (1),

— razgiritvi EU-homologacije ('),
L e sistema/vozila glede na sistem (l), (0),
— zavrnitvi EU-homologacije (),

— preklicu EU-homologacije ('),

glede na priloge () ... k Delegirani uredbi Komisije (EU) (t.) (') .../... (in priloge... () k
Delegirani uredbi Komisije (EU) (st.) (1) L) (1), kakor je bila nazadnje spremenjena z (Dele-
girano uredbo Komisije) (") Uredbo (EU) t) () ../... ) © (Evropskega parlamenta in
Sveta) (V).

Stevilka EU-NOMOIOZACHE (1): wovevvverreerererenseresereeseresssessseessesessssesssssssesessesssssssssssssssasssssesssssssssssasesssess
Razlog za podalj§anje/zavrniteV/preKIic (1): o.mirmrivmsevesssssmssssssnsssssnsssssnssssssnssssssnssssassssssssas
ODDELEK 1
2.1 Znamke (trgovski nazivi proizvajalCa): .....c.oceceeeeorercnenieenereeernenieestes e et seesenes
2.2 D ettt ettt et b btk e e bbbt eE e Attt et e e ae st e ae b b nenanen
2.2.1  Trgovski nazivi (€& ODSIAJAJO): ...erreerirerereriieieriieerretre ettt ses e et s et et s e s en
23 Naziv podjetja in naslov Proizvajalca: ......c.cocveicrerrerneirne et
2.3.1 Nazivi in naslovi proizvodnih ODIAtOV: .........cccoeerierrrreriiermieereererreren e rereeseserensesesecsereeseses
2.3.2 Ime in naslov zastopnika proizvajalca (€& 0bStaja): ......ccvvviiiiniinini,

2.4 Vorzila, za katera je namenjen sistem (%):

240 TID () coeeeoeeeeeeeeeeseees s ee sttt ettt ettt ettt neesnt s
242 VATANE (3): weeeveereereeeeseseeseseeses e es oo es sttt s st s st es e s e es e es e eneeseneens
243 TZVEAENKE (3): weeeeeeeeeeeesseeeeseseseeesesesees s sssessssesossessssssssss st ssesssss s s essasesseses e ssens s snenes
244  Trgovski Nazivi (€€ ODSTAJAJO): ..errrririrerirrereieretets et sesee s b s bbbt s ettt s e st nee e nae s es
2.4.5 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti VOZIla (3): couveeoveeeerecreereeereseesseeseeseesessssensesens

ODDELEK 11

1. Tehnicna sluzba, pristojna za izvajanje PreSKUSOV: .....ceiiveererervernireiesioseererssereeressesssssessesenses
2. Datum poroCila 0 PreSKUSU o.iiiiiiiiieieieieeee ettt eee et ete et ete s st ete et e et ee st e st s e aee

3. Stevilka POro€ila 0 PrESKUSU: ...vvereeivereeieseressssecsessesessessesesessessssssssesssssssessesssssssassessssssssssssesns
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ODDELEK 111

Spodaj podpisani(-a) s tem potrjujem tocnost proizvajal¢evih podatkov v prilozenih opisnih listih
zgoraj opisanega tipa sistema/vozila glede na sistem (') (°), za katerega je homologacijski organ
EU izbral eno ali ve¢ vzorénih vozil in jih predloZil v pregled kot prototipe za tip (°) .cooveeeee. , in
veljavnost prilozenih rezultatov preskusov Za P () weeeeeereorermneceesneesessessesssssssessessesessssesessossessesns

1. Tip sistema/vozila glede na sistem (') (°) ter sestavni deli in/ali samostojne tehnitne enote,
nameséene na vozila (°), izpolnjujejo/ne izpolnjujejo (') tehniénih zahtev ustreznih regula-
tivnih aktov.

2. Homologacija se podeli/zavrne/preklice (')

2.1 Homologacija se podeli na podlagi ¢lena 35 Uredbe (EU) §t. 167/2013, tako da je njena
veljavnost omejena do dd. mm. 1111°).

3. Omejitve veljavnosti LG T S T

Ime in podpis (ali vizualni prikaz ,naprednega elektronskega podpisa“ v skladu z Direktivo
99/93/ES, vkljucno s podatki za PreVEIJANJE): .....c.ccccrivereerierrerreieieeeeeie e se et s en

Priloge:

Opisna dokumentacija
Porocilo o preskusu

Opomba:

Ce se ta model uporablja za homologacijo sistema, ki je izjema za nove tehnologije ali nove
tehniéne resitve, v skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU) &t. 167/2013, je naslov certifikata ,,ZACASNI
CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACII, KI VELJA LE NA OZEMLIU ... (Y V zatasnem
certifikatu o homologaciji je tudi navedeno, da so bile uvedene omejitve glede njegove veljavnosti
v skladu s ¢lenom 25(4) Uredbe (EU) §t. 167/2013.

CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACIJI
Oddelek 2

Ta EU-homologacija se nanaa na tip sistema/vozila glede na sistem (') (°).

Sestavni deli in/ali samostojne tehni¢ne enote, ki bodo zaradi skladnosti s homologacijo sistema
namesceni na tip vozila (%):

Sestavni del/samostojna tehni¢na

sxos 10 o s .
enota (1°) Alfanumeri¢ni znak (") Stevilka homologacije

Pojasnila v zvezi z Dodatkom 4
(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na certifikatu EU-homologacije za sistem vozila):

© Navedite sistem, sestavni del ali samostojno tehni¢no enoto v skladu s prvim stolpcem preglednice 6-1
Priloge VI k tej uredbi (npr. vgradnja motorja/druzine motorja).
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D}
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©
(10)

Neustrezno Crtajte.

Navedite alfanumeriéno kodo tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI“ za vsak tip, varianto in izvedenko, kot je
doloceno v tocki 2.3 Dela B Priloge I k tej uredbi. Za identifikacijo variante in izvedenk se lahko uporabi
matrika iz to¢ke 2.2 Dela B priloge I k tej uredbi.

Oznake klasifikacije se v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (EU) §t. 167/2013 navedejo kot na primer ,,T4.3a“ za
traktorje z nizko prehodnostjo, katerih najvecja konstrukcijsko dolocena hitrost je 40 km/h ali manj.
Navedite drzavo ¢lanico.

Uporablja se le za homologacijo sistema kot izjeme za nove tehnologije ali nove tehnicne resitve v skladu s
¢lenom 35 Uredbe (EU) $t. 167/2013.

Navedite zadnjo spremembo Delegirane uredbe Komisije v skladu s spremembo, ki se uporablja za
EU-homologacijo.

Rimska Stevilka ustrezne priloge k Delegirani uredbi Komisije ali ve¢ rimskih Stevilk ustreznih prilog k isti
Delegirani uredbi Komisije.

Predlozite informacije za vsak tip vozila.

Glej razdelek 2.

V skladu s preglednico 6-1 Priloge VI k tej uredbi.
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Dodatek 5

Vzorec certifikata o EU-homologaciji za samostojno tehni¢no enoto ali sestavni del

CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACIJI
VZOREC D
(za uporabo ob homologaciji sestavnega dela/samostojne tehnicne enote)

CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACIJI

Zig homologacijskega organa

Sporocilo o:

— EU-homologaciji (1),

T s
— raz8iritvi EU-homologacije (°), sestavnega dela/samostojne tehni¢ne
— zavrnitvi EU-homologacije (1), enote (), (),

— preklicu EU-homologacije ('),

glede na priloge Ak Delegirani uredbi Komisije (EU) (st.) ")/ (in priloge ) k Delegirani uredbi
Komisije (EU) (3t.) (") /) ("), kakor je bila nazadnje spremenjena z (Delegirano uredbo Komisije) (')

Uredbo (EU) (5t.) (') ........................ L (') ® (Evropskega parlamenta in Sveta) M.
Stevilka EU-ROMOLOZACHE (1): oeuurereeeeeseieeeresessisesesessesessssesesessesessssesessssssesessesesessesssessssssessessssssssssesnesesenss
Razlog za podalj$anje/zaviniteV/PrekKlic (1): v eeeeereesresssessseeseseessesessessssssssssssssssessssssesssesseseens
ODDELEK 1

2.1 Znamke (trgovski nazivi proizvajalCa) .......coeceeeererieneeenerenerenesieseseetseesesse s s sesae s
2.2 THP: eereeeerrueetrseeseeeessesteresestesssasesa st ssesaseesasbabesee b ses et et e ea et e e st e s e e e Re R s e b ReR b b asee s et ast et e st st se e besensesesaasas
2.2.1  Trgovski nazivi (€& ODSIAJAJO): ...erreririrerirririiciriteee ittt s b ettt s ee
23 Naziv podjetja in naslov proizvajalca: ...
2.3.1 Nazivi in naslovi proizvodnih OBIatoV: ...ttt st sae s
2.3.2 Ime in naslov zastopnika proizvajalca (€& ODStAJa): ..cccccorerrreererererererierererereneririnerereseessessanaes
24 Pri samostojni tehni¢ni enoti vozila, vozila, za katera je namenjena (°):

241 TP () ettt e
242 VATANE (37 coorreeeeereeeeeresesseeeeseseeresseseseeseseeseasesesessessesesesstreesesotsesesseseseesnecssssesosaessesesssesrsenseseesenas
243 TZVEACIIKE (3): werveeeeeeeeeeeeeeseeeseeeeseesessesessesessessesessesessessassssassssaesssssessmsessmsessesosensossasesssessessenessenes
244  Trgovski Nazivi (€€ ODSTAJAJO): .rerrrrerirerirriririereitete et st e bbbt es ettt s e s nee e es
2.4.5 Kategorija, podkategorija in indeks hitrosti VOZila (3): ...oovvvveeerevveeneersssnsessisensesssenesssssnessesens
2.6 Mesto in nacin pritrditve homologacijske 0Znake: .......c.cccccceeoireniniecieinineiieccrerceeeeieee e

ODDELEK 11

1. Tehnicna sluzba, pristojna za izvajanje PreSKUSOV: .....cccoicieercecerireserenseeienireseeesseeessseseeeneas
2. Datum porocCila 0 PrESKUSUL ....cceveriruererirrerinteieei et es et se e n s e st e se e s ennananen

3. Stevilka POro€ila 0 PrESKUSU: ...vvereeivereeieseieessseceessesessessesesessessssssssesssssssessassssssassesssssssssssesns
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ODDELEK 111

Spodaj podpisani(-a) s tem potrjujem tocnost proizvajal¢evih podatkov v prilozenih opisnih listih
zgoraj opisanega tipa sestavnega dela/samostojne tehni¢ne enote (') (°), za katerega je homologa-
cijski organ EU izbral eno ali ve¢ vzorénih vozil in jih predlozil v pregled kot prototipe za tip (°)...,
in veljavnost priloZenih rezultatov preskusov za tp (%) cooeoecoeeerecensesesress e eeseesessesessesseesesens

1. Tip sestavnega dela/samostojne tehni¢ne enote (V) (°) izpolnjuje/ne izpolnjuje (') tehni¢nih
zahtev ustreznih regulativnih aktov.

2. Homologacija se podeli/zavrne/preklice (')

2.1 Homologacija se podeli na podlagi ¢lena 35 Uredbe (EU) §t. 167/2013, tako da je njena
veljavnost omejena do dd. mm. 1,

3. OMEJItve VELAVIOSH (1) ()1 oo seees e sesesea s esess s eseesessessess s sesesssssssessesessessassssss s enns

Ime in podpis (ali vizualni prikaz ,naprednega elektronskega podpisa“ v skladu z Direktivo
1999/93/ES Evropskega parlamenta in Sveta, vkljuéno s podatki za preverjanje): ........ccecececeveeeneene

Priloge:

Opisna dokumentacija
Porocilo o preskusu

Opomba:

Ce se ta model uporablja za homologacijo sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote, ki je
izjema za nove tehnologije ali nove tehni¢ne reSitve, v skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU)
§t. 167/2013, je naslov certifikata LZACASNI CERTIFIKAT O EU-HOMOLOGACII, KI
VELJA LE NA OZEMLIJU . (). V zadasnem certifikatu o homologaciji je tudi navedeno, da so
bile uvedene omejitve glede njegove veljavnosti v skladu s ¢lenom 25(4) Uredbe (EU) §t. 167/2013.

Pojasnila v zvezi z Dodatkom 5

(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na certifikatu EU-homologacije za samostojno tehnicno
enoto ali sestavni del):

© Navedite sestavni del/samostojno tehni¢no enoto v skladu s prvim stolpcem preglednice 6-1 Priloge VI k tej
uredbi (npr. konstrukcija za za$¢ito pri prevrnitvi (ROPS) (dinami¢no preskusanje)).

Neustrezno Crtajte.

@ Navedite alfanumeri¢no kodo tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI“ za vsak tip, varianto in izvedenko, kot je
doloceno v tocki 2.3 Dela B Priloge I k tej uredbi. Za identifikacijo variante in izvedenk se lahko uporabi
matrika iz to¢ke 2.3 Dela B Priloge I k tej uredbi.

Navedite drzavo ¢lanico.

Uporablja se le za homologacijo sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote kot izjeme za nove tehnologije
ali nove tehni¢ne resitve v skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU) st. 167/2013.

Rimska Stevilka ustrezne priloge k Delegirani uredbi Komisije ali ve¢ rimskih Stevilk ustreznih prilog k isti
Delegirani uredbi Komisije.

Predlozite informacije za vsak tip vozila.

(1)

3)
(©]

)

(©)
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Dodatek 6

Vzorec dodatka k certifikatu o EU-homologaciji za samostojno tehni¢no
enoto ali sestavni del

Dodatek k certifikatu o EU-homologaciji

DODATEK K CERTIFIKATU O EU-HOMOLOGACIJI S ST.
HOMOLOGACIJE ...

1. Omejitev uporabe (0) (1) .ecveeirverrereerreensreenenennns () e

Pojasnila v zvezi z Dodatkom 6

(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na dodatku k certifikatu o
EU-homologaciji):

(°) Neustrezno ¢rtajte.

(') Navedite sestavni del/samostojno tehni¢no enoto v skladu s prvim stolpcem preglednice
6-1 Priloge VI k tej uredbi (EU) (npr. konstrukcija za zas¢ito pri prevrnitvi (ROPS)
(dinami¢no preskusanje)).

(®) V skladu s ¢lenom 26(4) Uredbe (EU) $t. 167/2013 navedite omejitve uporabe in
posebne pogoje pri vgradnji sestavnega dela/samostojne tehni¢ne enote.
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2.1

2.2

221

222

223

PRILOGA VI

Sistem Stevilenja certifikatov o EU-homologaciji

Certifikati o EU-homologaciji se oStevil¢ijo na nacin, dolocen v tej
prilogi.

Pri EU-homologaciji celotnega vozila je Stevilka sestavljena iz Stirih
delov, pri EU-homologaciji sistema, sestavnega dela ali samostojne
tehniéne enote pa iz petih delov, kot je navedeno spodaj. V vseh
primerih so deli lo¢eni z zvezdico (,,*).

Oddelek 1: Mala ¢rka ,,e*, za njo pa Steviléna oznaka drzave Clanice, ki
je podelila EU-homologacijo, ki se uporablja za vse homologacijske
Stevilke.

1 Nemcija 19 Romunija
2 Francija 20 Poljska

3 Italija 21 Portugalska
4 Nizozemska 23 Grdéija

5 Svedska 24 Irska

6 Belgija 25 Hrvaska

7 Madzarska 26 Slovenija
8 Ceska 27 Slovaska
9 Spanija 29 Estonija
11 Zdruzeno kraljestvo 32 Latvija

12 Avstrija 34 Bolgarija
13 Luksemburg 36 Litva

17 Finska 49 Ciper

18 Danska 50 Malta

Oddelek 2: Stevilka veljavne uredbe Evropskega parlamenta in Sveta ali
Delegirane uredbe Komisije.

Pri EU-homologaciji celotnega vozila navedite ,,167/2013.

Pri nacionalni homologaciji celotnega vozila za majhne serije se v skladu
s ¢lenom 37 Uredbe (EU) st. 167/2013 pred oznako ,,167/2013* vnesejo
velike ¢rke NKS.

Pri homologaciji sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote
se navede S$tevilka ustrezne delegirane uredbe Komisije o dopolnitvi
Uredbe (EU) §t. 167/2013: ,2015/208%, ,2015/68%, ,,1322/2014* ali
»2015/96%.
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23

2.4

2.5

Oddelek 3: Zadnja delegirana uredba Komisije o spremembi (npr.
»RRR/2016%), ki ji sledi identifikacijska oznaka sistema, sestavnega
dela ali samostojne tehniéne enote, stopnja izvajanja in/ali razred
naprave, ki se uporablja za homologacijo v skladu s preglednico 6-1:

— Pri homologaciji celotnega vozila se oddelek 3 izpusti;

Pri EU-homologaciji sistema, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne
enote se navede Stevilka zadnje delegirane uredbe Komisije o spre-
membi, ki ji sledi alfanumeri¢ni znak, kot je doloCeno v preglednici 6-
1, za jasno dolocitev tipa sistema, sestavnega dela ali samostojne
tehni¢ne enote.

Oddelek 4: Zaporedna Stevilka certifikatov o homologaciji.

— Zaporedna S$tevilka, ki se zacenja z ni¢lami (¢e je to potrebno) in
oznacuje homologacijsko Stevilko. Zaporedna Stevilka je sestavljena
iz petih Stevk in se za¢ne z ,,00001°.

Oddelek 5: Zaporedna Stevilka, ki oznacuje Stevilko razsiritve
homologacije:

— dvomestna zaporedna Stevilka, ki se zacenja z nic¢lami, Ce je to potre-
bno, pri ¢emer se zaporedje zacne od ,,00° za vsako izdano homo-
logacijsko Stevilko.

Oddelek 5 se izpusti le na predpisanih tablicah vozila.

Oblika homologacijskih Stevilk (z namisljenimi zaporednimi Stevilkami
in nami§ljeno Stevilko delegirane uredbe Komisije o spremembi
(,RRR/2016%) za pojasnilo).

Primer homologacije sestavnega dela enote za pnevmatiko, ki e ni bila
razirjena in je bila izdana v Franciji:

— €2%2015/208* 2015/*208M*00003*00

— e2 = Francija (oddelek 1)

— 2015/208 = Delegirana uredba Komisije (EU) §t. 2015/208
(oddelek 2)

— 2015/208M = znova navedite Delegirano uredbo
Komisije (EU) 2015/208, kar pomeni, da ni
bila spremenjena, in ¢rko ,,M“, ki oznacuje, da
gre za pnevmatiko (oddelek 3)

— 00003 = zaporedna Stevilka homologacije (oddelek 4)

— 00 = Stevilka razsiritve (oddelek 5)

Primer homologacije sistema vozila za vgradnjo motorja/druzine motor-
jev, kakor je bila spremenjena z Delegirano uredbo Komisije RRR/2016,
ki je bila dvakrat razSirjena in izdana v Bolgariji:
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— ¢34*2015/96*RRR/2016A*00403*02

— ¢34 = Bolgarija (oddelek 1)

— 2015/96 = Delegirana uredba Komisije (EU) $t. 2015/96
(oddelek 2)

— RRR/2016A = o spremembi Delegirane uredbe Komisije
§t. (RRR/2016) ter ¢rko ,,A“, kar pomeni, da
gre za vgradnjo tipa motorja/druZzine motorjev
(oddelek 3)

— 00403 = zaporedna Stevilka homologacije (oddelek 4)

— 02 = Stevilka razsiritve (oddelek 5)

Primer nacionalne homologacije celotnega vozila za majhne serije, ki je
bila enkrat razSirjena in jo je izdala Avstrija ter je bila podeljena v skladu
s ¢lenom 42 Uredbe (EU) st. 167/2013:

— e12*NKS167/2013*00001*01

— el2 = Avstrija (oddelek 1)

— NKS167/2013

Uredba (EU) st. 167/2013, pred katero stoji
znak za nacionalno homologacijo za majhne
serije (oddelek 2)

— 00001 = zaporedna Stevilka homologacije (oddelek 4)

— 01 = Stevilka razsiritve (oddelek 5)

Primer homologacijske Stevilke celotnega vozila, ki je bila petkrat razsir-
jena in izdana na Nizozemskem:

— e4*167/2013*10690*05
— ¢4 = Nizozemska (oddelek 1)
— 167/2013 = Uredba (EU) §t. 167/2013 (oddelek 2)
— 10690 = zaporedna $tevilka homologacije (oddelek 4)
— 05 = S§tevilka razsiritve (oddelek 5)

Preglednica 6-1

Kodifikacija sistema Steviléenja certifikatov o EU-homologaciji sistemov, sestavnih delov in
samostojnih tehni¢nih enot

SEZNAM 1 — Zahteve za okoljske znacilnosti in zmogljivost pogonskega sistema

Delegirana uredba

Komisije (EU) Alfanumeri¢ni znak

Sistem ali sestavni del/samostojna tehni¢na enota

Sistem: vgradnja tipa motorja/druzine motorjev. 2015/96 A
Sistem: ravni hrupa zunaj vozila. 2015/96 B
Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: tip motorja/ 2015/96 C

druzina motorjev.
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SEZNAM 11 — Zahteve za funkcionalno varnost vozila

Delegirana uredba

Komisije (EU) &t. Alfanumeri¢ni znak

Sistem ali sestavni del/samostojna tehni¢na enota

Sistem: sistem informiranja voznika 2015/208 D
Sistem: vgradnja svetlobnih in svetlobno-signalnih 2015/208 E
naprav

Sistem: elektromagnetna zdruZljivost 2015/208 F
Sistem: vgradnja zvo¢nih opozorilnih naprav 2015/208 G
Sistem: namestitev vzvratnih ogledal 2015/208 H
Sistem: namestitev podvozja goseniarja 2015/208 I
Samostojna tehni¢na enota: elektromagnetna zdruzlji- 2015/208 J

vost elektri¢nih/elektronskih podsklopov

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: mase obreme- 2015/208 K
nitve
Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: konstrukcija 2015/208 L

za bocno zascito in/ali zas¢ito pred podletom od zadaj

Sestavni del: pnevmatika 2015/208 M

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: mehanska 2015/208 ND
naprava za priklop (dinamiéni preskus)

Sestavni del/samostojna tehnicna enota: mehanska 2015/208 NS
naprava za priklop (stati¢ni preskus)

SEZNAM III — Zahteve glede zavornih naprav vozila

Sistem ali sestavni Sistem ali sestavni
Sistem ali sestavni del/samostojna tehni¢na enota del/samostojna tehni¢na del/samostojna
enota tehni¢na enota
Sistem: zaviranje. 2015/68 P

SEZNAM 1V — Zahteve za konstrukcijo vozila in sploSne zahteve za homologacijo

Delegirana uredba

Komisije (EU) &t. Alfanumeri¢ni znak

Delegirana uredba Komisije (EU) st.

Sistem: izpostavljenost voznika ravni hrupa 1322/2014 R
Sistem: pritrdiS¢a varnostnih pasov 1322/2014 S
Sistem: za$Cita pred nevarnimi snovmi 1322/2014 T
Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za zas€ito pri 1322/2014 Ul

prevrnitvi (ROPS) (dinamiéno preskusanje)

Samostojna tehnicna enota: konstrukcija za zascito pri 1322/2014 U2
prevrnitvi (ROPS) (gosenicni traktorji)

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za zas€ito pri 1322/2014 U3
prevrnitvi (ROPS) (statino preskusanje)
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SEZNAM 1V — Zahteve za konstrukcijo vozila in splo$ne zahteve za homologacijo

Delegirana uredba Komisije (EU) st.

Delegirana uredba
Komisije (EU) st.

Alfanumeri¢ni znak

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za za$¢ito pri
prevrnitvi (ROPS) (ozkokolote¢ni traktorji s konstruk-
cijo, namesceno spredaj, staticno preskusanje)

1322/2014

U4S

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za za§¢ito pri
prevrnitvi (ROPS) (ozkokolote¢ni traktorji s konstruk-
cijo, namesceno spredaj, dinamiéno preskusanje)

1322/2014

u4D

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za zascito pri
prevrnitvi (ROPS) (ozkokolotecni traktorji s konstruk-
cijo, namesceno zadaj, staticno preskusanje)

1322/2014

UsS

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za zas€ito pri
prevrnitvi (ROPS) (ozkokolotecni traktorji s konstruk-
cijo, namesceno zadaj, dinami¢no preskusanje)

1322/2014

UsD

Samostojna tehnicna enota: konstrukcija za zasCito
pred padajoCimi predmeti (FOPS)

1322/2014

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: vozniski
sedez (kategorija A — razred I)

1322/2014

Wi

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: vozniski
sedez (kategorija A — razred II)

1322/2014

w2

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: vozniski
sedez (kategorija A — razred III)

1322/2014

W3

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: vozniski
sedez (kategorija B)

1322/2014

W4

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: varnostni
pasovi

1322/2014

Samostojna tehni¢na enota: zascita pred vdorom pred-
metov

1322/2014




02015R0504 — SL — 14.10.2016 — 001.001 — 224

1.1

1.2

PRILOGA VII

Predloga obrazca rezultatov preskusov

Splosne zahteve

Homologacijski organ v skladu s ¢lenom 25(3) Uredbe (EU) st. 167/2013
zagotovi in certifikatu o EU-homologaciji prilozi obrazec rezultatov
preskusov v obliki, dolo¢eni v Dodatku 1 k tej prilogi.

1z podatkov mora biti jasno razvidno, kateri varianti in izvedenki pripa-
dajo. Ena izvedenka ima lahko samo en rezultat. Dovoljena pa je kombi-
nacija ve¢ rezultatov za izvedenko, ¢e se navede, kateri rezultat je
najslabsi. V takSnem primeru je treba navesti, da so za tocke, oznacene
z (*), podani samo najslabsi rezultati.
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Dodatek 1

Vzorec obrazca rezultatov preskusov

OBRAZEC REZULTATOV PRESKUSOV EU
VZOREC
Format: A4 (210 x 297 mm)
REZULTATI PRESKUSOV

(izpolni homologacijski organ EU in prilozi k certifikatu o EU-homologaciji)

2.1

Rezultati preskusov ravni hrupa (zunanjega):

Merjeno v skladu s Prilogo III k Delegirani uredbi Komisije (EU)
§t. 2015/96, kakor je bila nazadnje spremenjena z Delegirano uredbo Komi-
sije (BU) ../... () O

Varianta/izvedenka:

Med voznjo: ... dB(A) ... dB(A) ... dB(A)
Na mestu: ... dB(A) ... dB(A) ... dB(A)
Stevilo vrtljajev . min”' . min™' . min”'
motorja:

Rezultati preskusov emisij izpu$nih plinov

Merjeno v skladu s:

— Prilogo III k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2015/96, kakor je bila
nazadnje spremenjena z Delegirano uredbo Komisije (EU) .../... (") (®):
dame (M),

— Prilogo XII k Direktivi 97/68/ES Evropskega parlamenta in Sveta,
kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo (Komisije) ()
§t..../.../EU (M), (): dame (M),

— Uredbo (ES) st. 595/2009 Evropskega parlamenta in Sveta, kakor je
bila nazadnje spremenjena z (Delegirano) uredbo (Komisije) (1) (EU)
Gt (M) .../ (Y, () (Evropskega parlamenta in Sveta) ('): da/ne ('), ali

— Prilogo 4B k Pravilniku UN/ECE st. 96, spremembe 04 (UL L 88,
22.3.2014, str. 1): da/ne (").

Konéni rezultati preskusov ciklov NRSC/ESC/WHSC (') (vkljuéno s
faktorjem poslabsanja):

Varianta/izvedenka

Stopnja

Cco ... gkWh ... gkWh ... gkWh
HC ... gkWh ... gkWh ... gkWh
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NO; (%) ... g/kWh . g/kWh . gkWh
HC + NO, ... g/kWh . g/kWh . g/kWh
PM ... g/kWh . g/kWh . g/kWh
CO, ... g/kWh . g/lkWh . g/kWh

Konéni rezultati preskusov ciklov NRSC/ESC/WHSC (') (vkljuéno s
faktorjem poslabsanja in ponderiranim povpreéjem prehodnih ciklov

vrotega in hladnega zagona) (%):

Varianta/izvedenka

Stopnja

CO ... gkWh . g/kWh . g/kWh
HC ... gkWh . g/kWh . g/kWh
NO, ... g/lkWh . g/kWh . g/kWh
NMHC ... g/kWh . g/kWh . g/kWh
CH,4 ... g’lkWh . g/kWh . g/kWh
PM ... glkWh . g/kWh . g/kWh
CO, pri  vrofem ... g/kWh . g/kWh . g/kWh
zagonu NRTC

Delo cikla pri vroc¢em ... kWh .. kWh .. kWh
zagonu NRTC

Delo cikla za vroci ... kWh .. kWh .. kWh
zagon brez regenera-

cije

Raven hrupa, ki ga zazna voznik

Merjeno v skladu s Prilogo III k Delegirani uredbi Komisije (EU)
§t. 1322/2014, kakor je bila nazadnje spremenjena z Delegirano uredbo

Komisije (EU) .../... (1), @)

Varianta/izvedenka:

Izpostavljenost voznika ravni hrupa

... dB(A)

... dB(A)

... dB(A)

Uporabljena preskusna metoda:

Preskusna metoda 1 v skladu =z
oddelkom 2 Priloge XIII k Delegirani
uredbi Komisije (EU) §t. 1322/2014 (")

Preskusna metoda 2 v skladu =z
oddelkom 3 Priloge XIII k Delegirani
uredbi Komisije (EU) §. 1322/2014 (V).
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4.

Zavorna mo¢

Merjeno v skladu s Prilogo II k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2015/68,
kakor je bila nazadnje spremenjena z Delegirano uredbo Komisije (EU)

BRI
Preglednica 1
Osi vozila Referencne osi
Stati¢na Zavorna sila, Zavorna sila, ki
. . Preskusna masa .. .
obremenitev potrebna na Hitrost ®.) () se razvije na Hitrost
osi (P)! kolesih ¢ kolesih
kg N km/h ke N km/h
Os §t. 1
Os s§t. 2
Os §t. 3
Os §t. 4
(") Glej tocko 2.1. Dodatka 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68.
Preglednica 11
Skupna masa vozila v postopku hOMOIOZACTE .....cccoveeiiueiiiiiiii ettt kg
Zavorna sila, potrebna Na KOIESIN ........cocevvvvieiieiiiiieitcecnteecrrecc st r s sesesee s eses s seses s sesessesesessesesassesesenes N
Potreben zavorni navor na glavni gredi SiStema trajne ZaAVOIE .......cecoceerreeeerererirerercrererereeseresessesesessesessenenes Nm
Zavorni navor na glavni gredi sistema trajne zavore (glede na diagram) .........cccceeviereennieninineneniecenene. Nm

Preglednica II1

Referencna os ..

Tip I Tip 11T
Zavorna sila na os (N)
(Glej tocko 4.2.1 Dodatka 1 k Prilogi
VII k Uredbi (EU) 2015/68.)
Os st. 1 Tl: ...................... %Fc T]Z ...................... %Fc
Os st. 2 T2 e, % Fe T2 T e, % Fe
Os §t. 3 T3 = e % F, T3 = i % F,

Predvideni gib sprozila (mm)

(Glej tocko 4.3.1.1 Dodatka 1 k
Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68.)
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Os st. 1 S] T errerereniniena, S1 T cevrcenciniiieiinien
Os §t. 2 89 = tvvereereereerennees S2 = rvvrrrernererreenens
Os §t. 3 83 = triereceeeererennens 83 = treereereeereenenaens

Povprecéna sila bata (N)

(Glej tocko 4.3.1.2 Dodatka 1 k
Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68.)

Os st. 1 ThAl = ceeciissessnnien ThAl T s,
Os §t. 2 ThAz R TIII T I T ThAz T T
Os §t. 3 ThA3 ST TP PPN ThA3 R TITT TS T TP

Zavorni uéinek (N)

(Glej tocko 4.3.1.4 Dodatka 1 k
Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68.)

Os st. 1 T] T tresveerenniereseacens T] TP ISP P PPN
Os §t. 2 T2 T T TS T LT T2 BT T TT T TP
Os §t. 3 T3 T T T TTTE T T, T3 TP
Rezultat Tip I — segrete zavore Tip III — segrete
reskusa tipa 0 . zavore
Ea zadgvno (predvideno) .
vleceno (predvideno)
vozilo (E)

Zavorni ucinek vozila

(Glej totke 2.3.3, 2.4.3 in 2.5.5
Priloge 1I k Uredbi (EU) 2015/68.)

Pojasnila v zvezi z Dodatkom 1
(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na obrazcu rezultatov preskusov):

(1)
@
3)

Neustrezno Crtajte.

Neustrezni vnos Crtajte.

Navedite zadnjo spremembo Delegirane uredbe Komisije v skladu s spremembo, ki se
uporablja za EU-homologacijo.

Pri spremembi enega ali ve¢ ¢lenov Direktive (EU) $t. 97/68/ES navedite le zadnjo
spremembo v skladu s spremembo, ki se uporablja za EU-homologacijo.

Pri spremembi enega ali ve¢ c¢lenov Uredbe (EU) s§t. 595/2009 navedite le zadnjo
spremembo v skladu s spremembo, ki se uporablja za EU-homologacijo.

Ne navedite vrednosti NO,, ¢e je v poro€ilu o preskusu navedena le vrednost NO, + HC
skupaj.

(4)

)

(©)
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1.1

1.2

1.2.1

1.3

1.5

2.1

22

23

2.4

2.5

PRILOGA VIl

Oblika porocil o preskusu
Splosne zahteve v zvezi z obliko porocil o preskusih

Tehni¢na sluzba v skladu s svojimi pravili dobre prakse sestavi pred-
logo poroéil o preskusu za vsak regulativni akt, naveden v Prilogi I k
Uredbi (EU) $t. 167/2013.

Predloga je zasnovana tako, da jo je mogoce uporabiti za vsako vrsto
izvedenega preskusa in zmanj$a moznost napacnega razumevanja ali
zlorabe. Posebno pozornost je treba nameniti predstavitvi podatkov
preskusa in enostavnosti branja.

Naslovi morajo biti ¢im bolj standardizirani.

Osnutek porocila o preskusu se sestavi v enem izmed uradnih jezikov
EU ali vec, ki jih dolo¢i homologacijski organ.

Ce preskusa ni izvedla drzava ¢lanica, ki obravnava vlogo za podelitev
homologacije, lahko homologacijski organ od vloznika zahteva, naj
predlozi overjeni prevod porocila o preskusu.

Predlozijo se lahko le overjene kopije porocila o preskusu.

Ce je za izvedbo preskusov zahtevana kalibracija, se ustrezna potrdila o
kalibraciji prilozijo poro¢ilom o preskusu. Potrdila o kalibraciji morajo
biti v skladu z dolocbami iz toc¢ke 5.10 (Porocanje o rezultatih) stan-
darda ISO 17025/2005 (Splosne zahteve za usposobljenost preskuse-
valnih in kalibracijskih laboratorijev).

Zahteve glede vsebine porodil o preskusu

Porocilo o preskusu vkljucuje naslednje podatke:

naslov (npr. ,,PoroCilo o preskusu ... ©);

ime in naslov tehnicne sluzbe ter kraj izvedbe preskusov in/ali kali-
bracij, ¢e ta ni enak naslovu tehni¢ne sluzbe;

enotno identifikacijsko Stevilko potrdila o preskusu ali kalibraciji (kot
je serijska Stevilka) ter na vsaki strani identifikacijo, da se zagotovi
prepoznavnost strani kot dela porocila o preskusu ali potrdila o kali-
braciji, in jasno identifikacijo konca porocila o preskusu ali potrdila o
kalibraciji;

kopije porocil o preskusu in potrdil o kalibraciji na papirju morajo
vsebovati tudi Stevilko strani in skupno Stevilo strani,

izjavo, da se poro€ilo o preskusu ne bo reproduciralo, razen v celoti,
brez pisnega dovoljenja tehni¢ne sluzbe;

splosne informacije o vozilih v skladu z oddelkom 1 navedb podatkov
v opisnem listu iz to¢ke 5 Dela B Priloge I k tej uredbi;
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2.6

2.7

2.8

2.8.1

29

2.10

2.11

2.12

2.13

2.14

2.15

2.16

2.17

2.18

informacije morajo vkljucevati varianto in/ali izvedenko, na katero se
nanasa. Ena izvedenka lahko ima samo en rezultat preskusa. Vendar je
dovoljena kombinacija ve¢ rezultatov za izvedenko, ¢e se navede,
kateri rezultat je najslab$i. V takem primeru je treba navesti, da so
za tocke, oznaCene z (*), podani samo najslabsi rezultati;

splosne informacije o sistemih, sestavnih delih ali samostojnih tehni-
¢nih enotah preskusenih vozil v skladu z oddelkom 2 navedb podatkov
v opisnem listu iz tocke 5 Dela B k tej uredbi;

identifikacijsko Stevilko ter opis delov in opreme, ki bistveno vplivajo
na rezultate preskusa;

identifikacijo uporabljene preskusne metode;

datum prejema preskusenih ali kalibriranih elementov, ¢e je to bistveno
za veljavnost in uporabo rezultatov, in datume izvedbe preskusa ali
kalibracije;

okoljske pogoje, ki vplivajo na preskus: atmosferski tlak (kPa), rela-
tivno vlaznost (%), temperaturo okolja (K), hitrost in smer vetra na
preskusni stezi (km/h) itd.;

stanje vozila, ki vpliva na preskus, kot so vgrajena dodatna oprema,
dejanska masa, preskusna napetost, velikosti pnevmatik, tlak v pnev-
matikah itd.;

podroben opis znacilnosti preskusenega vozila, sistema, sestavnega dela
ali samostojne tehni¢ne enote, ki bistveno vpliva na rezultate preskusa;

Ce se preskusi izvajajo na vozilu, sistemu, sestavnem delu ali tehni¢ni
enoti, ki ima glede na zahtevano raven zmogljivosti, ki jo je treba
doseci, Stevilne neugodne lastnosti (tj. najslabsi mozni primer), se v
porocilo o preskusu vklju¢i opomba o tem, kako je proizvajalec v
soglasju s tehni¢no sluzbo opravil izbiro;

rezultate meritev, opredeljene v ustreznih regulativnih aktih, in po
potrebi omejitve ali mejne vrednosti, ki morajo biti izpolnjene, ter
merske enote;

v zvezi z vsako meritvijo iz tocke 2.12 ustrezno odlocitev: uspesno ali
neuspesno;

po potrebi, izjavo, da se rezultati nanasajo le na preskuSene ali kali-
brirane elemente;

podrobno izjavo o skladnosti z raznimi dolo¢bami, ki morajo biti izpol-
njene, tj. dolocbami, za katere se ne zahtevajo meritve;

¢e so dovoljene preskusne metode, ki niso predpisane v regulativnih
aktih, poroCilo vsebuje opis uporabljene preskusne metode. Enako
velja, ¢e se lahko uporabijo drugacéne dolocbe, kot so v regulativnih
aktih;

stevilo fotografij, ki jih je treba posneti med preskusanjem, doloci
homologacijski organ. Pri virtualnih preskusih lahko fotografije nado-
mestijo izpisi zaslonskih posnetkov ali drugi primerni dokazi;
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2.19

2.20

2.21

2.21.1

2212

tehni¢no sluzbo in osebe, pristojne za izvajanje preskusov, ter njihova
imena, poloZaje in podpise ali enakovredno identifikacijo oseb, ki
odobrijo porocilo o preskusu;

sklepne ugotovitve;

¢e so podana mnenja, predpostavke in razlage, tehni¢na sluzba zapiSe
podlago za navedena mnenja in razlage, jih ustrezno navede in kot take
oznaci v porocilu o preskusu,

Ce je to potrebno za razlago rezultatov preskusa, vkljucuje:

(a) odstopanja od, dodatke k ali izklju¢itve iz preskusne metode in
informacije o doloenem preskusu;

(b) po potrebi, izjavo o skladnosti/neskladnosti z zahtevami in/ali
specifikacijami;

(c) po potrebi, izjavo o ocenjeni negotovosti meritev, informacije o
negotovosti so pri porocilih o preskusu potrebne, kadar so
pomembne zaradi veljavnosti ali uporabe rezultatov preskusa,
kadar je to zahtevano v navodilih proizvajalca ali kadar negotovost
vpliva na skladnost z mejo specifikacije;

(d) po potrebi, mnenja in razlage v skladu s tocko 2.21.2;

(e) vse dodatne informacije;

mnenja in razlage, vkljuéene v porocilo o preskusu, lahko med drugim
vkljucujejo:

(a) mnenje o izjavi o skladnosti/neskladnosti rezultatov z zahtevami;

(b) priporocila glede uporabe rezultatov;

(c) smernice za izboljSave;

(d) ¢e so bila mnenja in razlage sporocene v neposrednem dialogu s
proizvajalcem, bi bilo treba zadevni dialog zapisati.

Posebne doloc¢be

Poroéila o preskusih morajo glede tehni¢nih zahtev iz delegiranih
aktov, sprejetih v skladu z Uredbo (EU) st. 167/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta in na podlagi:

(a) pravilnikov UN/ECE, npr. Pravilnika UN/ECE §t. 13 o enotnih
dolo¢bah o homologaciji vozil kategorij M, N in O v zvezi z
zaviranjem (UL L 257, 30.9.2010, str. 1);
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3.2.

(b) standardiziranih kodeksov. OECD za wuradno preskuSanje
konstrukeij za zaS¢ito pri kmetijskih in gozdarskih traktorjih, npr.
Kodeksa OECD st. 7 za uradno preskusanje konstrukcij za zas¢ito
pri prevrnitvi, name$¢enih zadaj, pri ozkokolote¢nih kmetijskih in
gozdarskih kolesnih traktorjih, ali

(c) standardov EN/ISO, npr. EN 15695-1 o vrstah kabin, zahtevah in
postopkih preskusanja za za$cito voznika pred nevarnimi snovmi,

vsebovati iste tehnicne informacije, ki morajo biti navedene v enakem
zaporedju kot v predlogah porocil o preskusih iz pravilnika UN/ECE,
kodeksa OECD in standarda EN/ISO.

Poroéila o preskusih, izdana na podlagi Direktive 2003/37/ES, Dire-
ktive 97/68/ES, Uredbe (EU) §t. 595/2009, Direktive 2007/46/ES ali
mednarodnih predpisov iz poglavja XIII Uredbe (EU) st. 167/2013 ter
delegiranih in izvedbenih aktov, sprejetih v skladu z navedeno uredbo,
se sprejmejo v postopek homologacije na podlagi Uredbe (EU)
§t. 167/2013 za naslednje sestavne dele in posamezne tehnicne enote

pod pogoji iz preglednice 8-1:

Preglednica 8-1

Porocila o preskusih za sestavne dele in samostojne enote, ki jih je mogoce predloZiti ob vlozitvi vloge za
homologacije na podlagi Uredbe (EU) §t. 167/2013

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota:

Pogoji sprejemljivosti:

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: tip
motorja/druzina motorjev.

Porocilo o preskusu, izdano na podlagi Direktive 2000/25 (1),
kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo Komisije 2014/
43/EU (%),

poroéilo o preskusu, izdano na podlagi Direktive 97/68/ES,
kakor je bila spremenjena z Direktivo Komisije 2012/46/
EU C);

porocilo o preskusu, izdano na podlagi Uredbe (ES) st. 595/
2009 in

porocilo o preskusu, izdano na podlagi Priloge 4B k Pravilniku
UN/ECE st. 96, spremembe 04 (UL L 88, 22.3.2014, str. 1).

Samostojna tehni¢na enota: elektromagnetna
zdruzljivost elektri¢nih/elektronskih
podsklopov.

Poroéilo o preskusu, izdano na podlagi Direktive 2009/64/
ES (#), ¢e je bila oprema za preskusanje posodobljena glede:

— sevanih Sirokopasovnih in ozkopasovnih elektromagnetnih
emisij vozil,

— sevanih Sirokopasovnih in ozkopasovnih elektromagnetnih
emisij elektronskih podsklopov.

Merilna oprema in kraj preskuSanja ustrezata zahtevam publi-
kacije serije St. 16-1 Mednarodnega komiteja za radiofre-
kvencéne motnje (CISPR);

— sevanih Sirokopasovnih in ozkopasovnih elektromagnetnih
emisij vozil.
— Kalibracija antene se lahko izvede v skladu z metodo,

opisano v Prilogi C publikacije CISPR §t. 12, izdaja 6, in

poroCilo o preskusu, izdano na podlagi Pravilnika UN/ECE
st. R10, spremembe 04, popravek 1 k reviziji 4, dopolnila 1
k spremembam 04 (UL L 254, 20.9.2012, str. 1).
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Sestavni del/samostojna tehni¢na enota:

Pogoji sprejemljivosti:

Sestavni  del/samostojna tehni¢na enota:
mase obremenitve.

Porocilo o preskusu, izdano na podlagi Direktive 2009/63/
ES ()

Sestavni  del/samostojna tehnicna enota:
konstrukcija za bo¢no zascito in/ali zasCito
pred podletom od zadaj.

Poroéilo o preskusu, izdano na podlagi Direktive 89/297/ES (°)
(vozila kategorij O3 in O4),

poroCilo o preskusu, izdano na podlagi Pravilnika UN/ECE
§t. R73, spremembe 01 (vozila kategorij O3 in O4) (UL L 122,
8.5.2012, str. 1), in

poroc¢ilo o preskusu, izdano na podlagi Direktive 70/221/
EGS (7), kakor je bila spremenjena z Direktivo Komi-
sije 2006/20/ES (%) (vozila kategorije O).

Sestavni  del/samostojna tehni¢na enota:
mehanska naprava za priklop

Poroéilo o preskusu, izdano na podlagi Direktive 2009/144/
ES (°):

— dinamicna ali staticna preskusna metoda, sprejeta le za
<

vozila z indeksom hitrosti ,,a“: najvecja konstrukcijsko
dolocena hitrost ne presega 40 km/h,

— dinamicna preskusna metoda, sprejeta za vozila z indeksom
hitrosti ,,b*: najvecja konstrukcijsko dologena hitrost
presega 40 km/h.

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za
zasCito pri prevrnitvi (ROPS) (dinamicno
preskusanje)

PoroCilo o preskusu, izdano na podlagi standardiziranega
kodeksa OECD za uradno preskusanje konstrukcij za zascito
na kmetijskih in gozdarskih traktorjih (dinami¢no preskusanje),
Kodeks OECD 3, izdaja 2012, februar 2012.

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za
zaSCito pri prevrnitvi (ROPS) (goseni¢ni
traktorji)

Poroc¢ila o preskusu, izdana na podlagi standardiziranega
kodeksa OECD za uradno preskuSanje konstrukcij za zas€ito
na kmetijskih in gozdarskih goseni¢nih traktorjih, Kodeks
OECD 8, izdaja 2012, februar 2012.

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za
za8Cito pri prevrnitvi (ROPS) (stati¢no
preskusanje)

Poroéila o preskusu, izdana na podlagi standardiziranega
kodeksa OECD za uradno preskuSanje konstrukcij za zas€ito
na kmetijskih in gozdarskih traktorjih (statiéno preskusanje),
Kodeks OECD 4, izdaja 2012, februar 2012.

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za
za§Cito pri prevrnitvi (ROPS) (ozkokolo-
tecni traktorji s konstrukcijo, namesceno
spredaj)

PoroCila o preskusu v skladu s standardiziranim kodeksom
OECD za uradno preskusanje spredaj namescenih konstrukceij
za za$Cito na ozkokolote¢nih kmetijskih in gozdarskih traktor-
jih, Kodeks OECD 6, izdaja 2012, februar 2012.

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za
za§Cito pri prevrnitvi (ROPS) (ozkokolo-
tecni traktorji s konstrukcijo, namesceno
zadayj)

Poroéila o preskusu v skladu s standardiziranim kodeksom
OECD za uradno preskusanje zadaj namescenih konstrukcij
za za$Cito na ozkokolote¢nih kmetijskih in gozdarskih traktor-
jih, Kodeks OECD 7, izdaja 2012, februar 2012.

Samostojna tehni¢na enota: konstrukcija za
zasCito pred padajo¢imi predmeti (FOPS)

Poroéilo o preskusu, izdano na podlagi Direktive 2009/144/ES,
kakor je bila spremenjena z Direktivo Komisije 2010/52/
EU (1), ali standardiziranega kodeksa OECD za uradno
preskusanje konstrukcij za zaséito pred padajocimi predmeti
na kmetijskih in gozdarskih traktorjih, Kodeks st. 10 —
izdaja 2009, februar 2009.

Sestavni  del/samostojna tehni¢na enota:
vozniski sedez.

Poroéilo o preskusu, izdano na podlagi Direktive Sveta 78/764/
EGS ('), kakor je bila spremenjena z Direktivo Komisije 1999/
57/ES (1?)
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33

3.4

3.4.1

34.1.1

Sestavni del/samostojna tehni¢na enota: Pogoji sprejemljivosti:

Sestavni  del/samostojna tehni¢na enota: | Poro¢ilo o preskusu, izdano na podlagi Pravilnika UN/ECE
varnostni pasovi §t. 16, dopolnilo 1 k spremembam 06 (UL L 233, 9.9.2011,
str. 1).

Samostojna tehnicna enota: zaS¢ita pred | Porocilo o preskusu, izdano na podlagi Direktive 2009/144/ES,
vdorom predmetov kakor je bila spremenjena z Direktivo Komisije 2010/52/EU, in

porocilo o preskusu, izdano na podlagi Priloge 14 k Pravilniku
UN/ECE st. 43, dopolnilo 12 k spremembam 00 (UL L 230,
31.8.2010, str. 119).

(") Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2000/25/ES z dne 22. maja 2000 o ukrepih, ki jih je treba sprejeti proti
emisijam plinastih in trdnih onesnazeval iz motorjev, namenjenih za pogon kmetijskih ali gozdarskih traktorjev in
spremembi Direktive Sveta 74/150/EGS (UL L 173, 12.7.2000, str. 1).

Direktiva Komisije 2014/43/EU z dne 18. marca 2014 o spremembi prilog I, IT in IIT k Direktivi 2000/25/ES Evropskega

parlamenta in Sveta o ukrepih, ki jih je treba sprejeti proti emisijam plinastih in trdnih onesnazeval iz motorjev,

namenjenih za pogon kmetijskih ali gozdarskih traktorjev Besedilo velja za EGP (UL L 82, 20.3.2014, str. 12).

Direktiva Komisije 2012/46/EU z dne 6. decembra 2012 o spremembi Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 97/68/

ES o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic o ukrepih proti plinastim in trdnim onesnazevalom iz motorjev z notranjim

zgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestno mobilno mehanizacijo (UL L 353, 21.12.2012, str. 80).

(%) Direktiva 2009/64/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o preprecevanju radijskih motenj, ki jih
povzrocajo kmetijski ali gozdarski traktorji (elektromagnetna zdruzljivost) (UL L 216, 20.8.2009, str. 1).

(®) Direktiva 2009/63/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o dologenih sestavnih delih in zna&ilno-
stih kmetijskih ali gozdarskih traktorjev na kolesih (UL L 241, 19.8.2009, str. 23).

(°) Direktiva Sveta 89/297/EGS z dne 13. aprila 1989 o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic o bocni za$¢iti nekaterih
motornih in priklopnih vozil (UL L 124, 13.4.1989, str. 1).

(7) Direktiva Sveta 70/221/EGS z dne 20. marca 1970 o pribliZzevanju zakonodaje drzav ¢lanic o posodah za tekode gorivo in
napravah za za$¢ito pred podletom od zadaj za motorna in priklopna vozila (UL L 76, 6.4.1970, str. 23).

(®) Direktiva Komisije 2006/20/ES z dne 17. februarja 2006 o spremembi Direktive Sveta 70/221/EGS o posodah za tekoce
gorivo in napravah za za$¢ito pred podletom od zadaj za motorna in priklopna vozila zaradi prilagoditve tehni¢nemu
napredku(UL L 48, 18.2.2006, str. 16).

(°) Direktiva 2009/144/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. novembra 2009 o doloCenih sestavnih delih in
znacCilnostih kmetijskih ali gozdarskih traktorjev na kolesih (UL L 27, 30.1.2010, str. 33).

(') Direktiva Komisije 2010/52/EU z dne 11. avgusta 2010 o spremembi Direktive Sveta 76/763/EGS glede potniskih
sedezev za kmetijske ali gozdarske traktorje na kolesih ter Direktive 2009/144/ES Evropskega parlamenta in Sveta o
doloCenih sestavnih delih in znacilnostih kmetijskih ali gozdarskih traktorjev na kolesih zaradi prilagoditve njihovih
tehni¢nih dolo¢b (UL L 213, 13.8.2010, str. 37).

(') Direktiva Sveta 78/764/EGS z dne 25. julija 1978 o pribliZzevanju zakonodaje drzav €lanic v zvezi z vozniskim sedezem
na kmetijskih ali gozdarskih traktorjih na kolesih (UL L 255, 18.9.1978, str. 1).

('?) Direktiva Komisije 1999/57/ES z dne 7. junija 1999 o prilagoditvi Direktive Sveta 78/764/EGS v zvezi z vozniskim
sedezem na kmetijskih ali gozdarskih traktorjih na kolesih tehni¢nemu napredku (UL L 148, 15.6.1999, str. 35).

(2

-~

(3

<

Porocila o preskusu zaviranja

Vzorci poro€il o preskusih zaviranja so dolo¢eni v dodatkih 1 do 5.

Dodatne informacije, ki jih je treba navesti v vzorcu obrazca porocila o
preskusu za alternativne postopke za preskuse tipa I in tipa III za
zavore vleGenega vozila (Priloga VII, Dodatek 1 k Uredbi (EU)
2015/68), so dolotene v Dodatku 1.

Stevilka poro¢ila o preskusu

Stevilka poroéila o preskusu je sestavljena iz dveh delov: osnovnega
dela in pripone, ki navaja raven izdaje porocila o preskusu.

Osnovni del, ki je sestavljen iz najve¢ 20 znakov, in pripona sta jasno
lo¢ena, na primer s piko ali posevnico.
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3412

342

Osnovni del Stevilke porocila o preskusu zajema samo zavore z isto
identifikacijsko oznako zavore in enakim faktorjem zaviranja.

Sifra preskusa

Poleg stevilke porocila o preskusu ,Sifra preskusa®, sestavljena iz
najve¢ osmih znakov (npr. ABC123), navaja rezultate preskusa, ki
veljajo za identifikacijske oznake in preskusne vzorce, kar je podrob-
neje opisano v odstavku 3.7 Dodatka 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU)
2015/68.
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Dodatek 1

Vzorec obrazca porocila o preskusu za alternativne postopke za preskuse
tipa I in tipa III za zavore vleCenega vozila (Priloga VII, Dodatek 1 k

Uredbi (EU) 2015/68)

Poro¢ilo o preskusu St. .....c..coccovvevveeererrennnn.
Osnovni del: ID4- ........ccocooviiiniiins
Pripona: ......ccooeieiniiieinnne
1. SPLOSNIO ..ttt sttt e bbbt
1.1 Proizvajalec 0si (naziv in NASIOV): ..ocoeiiiereiiieieieereeeeee et
1.1.1 Znamka proizvajalca 0S1: ...c.evccceereereerrereneineeeeenee s
1.2 Proizvajalec zavore (naziv in Naslov): ........eececceneeceneneniencenneeenenes
1.2.1 Identifikacijska oznaka zavore ID2-: .......cccooiomnniieicniciiniecne e
1.2.2 Naprava za samodejno nastavljanje zavor: vgrajena/nevgrajena (¥)
1.3 Opisni list proizvajalca:
2. Zapis o preskusu
Za vsak preskus je treba zabeleziti:
2.1 SfFa PIESKUSAL cvvovveeverevescvessesesesessessssessesesessssesssssssassssssssessssesessssesssssssssesnns
2.2 Preskusni vzorec: (natan¢na opredelitev preskusene razliCice, povezane
z opisnim listom proizvajalca.)
2.2.1 Os
2.2.1.1  Identifikacijska oznaka 0si: ID1- ...cccoceiimienmniiieiiecriee st
2.2.1.2  Identifikacija preskUSENE OSI: ......cocececieeiriereriiieieiiieieseeeee s teaesesesens
2.2.1.3  Preskusna osna obremenitev (identifikacijska oznaka Fe): ID3- ............ daN
2.2.2 Zavora
2.2.2.1  Identifikacijska oznaka zavore: ID2- ......c.ccccemimeiienencninenreeeiecnenieeenees
2.2.2.2  Identifikacija preskuSENe ZAVOTE: ......ccccccecmresreiieiesesnieieataeesseeeneseneas
2.2.2.3  NajveCja zmogljivost giba zavore (¥¥): ......cccerrereievenieircrienrereneennens
2224 Dejanska dolZina odmidne Gredi®: .........oorvcoreecorieeeorseeerseeesseeesnees
2.2.2.5 Razli¢ice materiala v skladu s tocko 3.8 (m) Dodatka 1 k Prilogi VII k
Uredbi (EU) 2015/68: .....oovviiririiiririiiresinecinneeninieesssnssesensesasennene
2.22.6  Zavorni boben/KoIUt (¥) ..cocerirreiirrieereieceec ettt



02015R0504 — SL — 14.10.2016 — 001.001 — 237

2.22.6.1

22262

22263

22264

22.2.6.5

22.2.6.6

2.2.2.6.7

2227

22271

22272

22273

22274

22275

22276

223

2231

2232

2233

2234

224

22.4.1

Dejanska preskusna masa koluta/bobna (*): .......ccceevvevvrenrrrerrrennenes

Nazivni zunanji premer koluta (¥%): ..occccoiiniiiiinnnieececr e

Tip hlajenja koluta — prezraCevan ali neprezracevan (*)

Z vgrajenim pestom ali brez njega (*)

Kolut z vgrajenim bobnom — z delovanjem ali brez delovanja parkirne
zavore (*) (¥*)

Geometrijsko razmerje med tornimi povrSinami kolutov in vgradnjo

OSNOVIL MALETIALL ..ecveieieiiriecreireieeesestesaeseese e e seeste e e e eensssassessessensasessanen

Zavorna obloga ali zavorna plosc¢ica (¥)

PrOIZVAJalec: ......cocovivcmrrerecrererer e e e

TIP: cererrrerereer e e e

Nacin pritrditve zavornih oblog/zavornih plos¢ic na zavorno celjust/
POAPOrNO PLOSEO (¥): ecemrreierierrccrcree et seerer e seseae e nens

Debelina podporne plosce, teza Celjusti ali druge opisane informacije
(opisni list proizvajalca) (¥): ..cccocecreiirerereeeeieeeeeeetree e

Osnovni material zavorne celjusti/podporne plosce (*): .cccvcrverevernnenns

Naprava za samodejno nastavljanje zavor (ne velja v primeru vgrajene
naprave za samodejno nastavljanje zavor) (*)

Proizvajalec (naziv in Naslov): ..o e

/1T 1111 & H OO RPRPRRRON

D ettt ittt ettt ettt ettt ete e b e bkt bbbt e st ek et e et ek ane ke be e b e e s beasabene

RAZICICA: weveereireeereieieresieie e testre s teesesse s saestesteasbesas st e s sessesesssasesasassessnnes

Kolesa (mere so na slikah 1A in 1B v opisnem listu za osi in zavore
vlecenega vozila glede na alternativne postopke za preskuse tipa I in
tipa III)

Referenéni kotalni polmer pnevmatike (R.) pri preskusni osni obreme-
THEVE (Fo) ettt ettt st et
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2242  Podatki o name$éenem kolesu med preskuSanjem:

Velikost . oy
pnevmatike Velikost platis¢a X, (mm) D, (mm) E. (mm) G, (mm)
225 DolZina VZvoda 1€: ....cccoervrereierrerenrirerenrererenererer et nenerens
2.2.6 Sprozilo zavore

2.2.6.1  Proizvajalec: ....cooooeirreeiriresineeeeeree ettt ettt nene
2.2.6.2  ZNAMKA: oottt ettt ettt e ettt et st e beeatne
2.2.6.3  TIP ettt s st
2.2.6.4  Identifikacijska Stevilka (Preskusa): ......cccccceoevirevernieiniennienieeeine e

23 Rezultati preskusa (popravljeni, da se upoSteva kotalni upor 0,01 F,
oziroma 0,02 F.)

2.3.1. Pri vozilih kategorij
— RI, R2, SI
— ,R3a/R4a/S2a* (***)

— ,,R3b/R4b/S2b%, kjer vsota tehni¢no dovoljenih mas na os ne
presega 10 000 kg (***)

Odvisno od najvecje konstrukcijsko dolocene hitrosti in predvidenega
kotalnega upora 0,01 ali 0,02 v naslednjih preglednicah A do C velja:

2.3.1.1  Upostevani koeficient kotalnega upora R = 0,01 (zajema tudi vleena
vozila, dolo¢ena v tocki 2.3.1, z najveéjo konstrukcijsko doloceno
hitrostjo, ki presega 40 km/h)

Preglednica A: Velja za vsa vleCena vozila, kot so
navedena v odstavku 2.3.1 0 I
Vrsta preskusa

Dodatek 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68, 3514 3.5.2.2 ali 3524
tocka: 3523
Preskusna hitrost km/h 40 40 40

Tlak pe v sprozilu zavore kPa —

Cas zaviranja min — 2,55 —

s

Dosezena zavorna sila T, daN

Ucinkovitost zaviranja T./F, -

Gib sprozila s, mm —

Vhodni navor zavore C. Nm —

Prag vhodnega navora zavore Cp. Nm
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23.1.2

23.13

Upostevani koeficient kotalnega upora R = 0,02 (zajema vlecena
vozila kategorij Ra in Sa, dolocena v tocki 2.3.1, z najvecjo konstruk-

cijsko doloc¢eno hitrostjo, ki ne presega 40 km/h)

Preglednica B: Alternativni preskusni postopek, ki velja za
vsa vleCena vozila kategorij Ra in Sa
Vrsta preskusa

Priloga VII, Dodatek 2, odstavek:

3514

3.52.2 ali
3523

3524

Preskusna hitrost km/h

40

40

40

Tlak p. v sprozilu zavore kPa

Cas zaviranja min

2,55

Dosezena zavorna sila T, daN

Ucinkovitost zaviranja T./F, -

Gib sprozila s, mm

Vhodni navor zavore C. Nm

Prag vhodnega navora zavore Cy. Nm

Upostevani koeficient kotalnega upora R = 0,02 (zajema vledena
vozila kategorij Ra in Sa, dolocena v tocki 2.3.1, z najvecjo konstruk-

cijsko doloc¢eno hitrostjo, ki ne presega 30 km/h)

Preglednica C: Alternativni preskusni postopek v primeru
vleCenega vozila z vy, < 30 km/h

Vrsta preskusa

Dodatek 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68,
tocka:

3514

3.52.2 ali
3523

3524

Preskusna hitrost km/h

30

30

30

Tlak p. v sprozilu zavore kPa

Cas zaviranja min

3,90

Dosezena zavorna sila T, daN

Ucinkovitost zaviranja T./F, -

Gib sprozila s, mm

Vhodni navor zavore C. Nm

Prag vhodnega navora zavore Cy. Nm

Pri vozilih kategorij

— ,,R3a/R4a/S2a* (***)
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— ,,R3b/R4b/S2b%, kjer vsota tehni¢no dovoljenih mas na os ne
presega 10 000 kg (***)

— ,,R3b/R4b/S2b* kjer vsota tehni¢no dovoljenih mas na os presega

10 000 kg
Tip preskusa 0 I
Dodatek 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68, 35.14 3.5.3.1 3532
tocka:
Zacetna preskusna hitrost km/h 60 60

Konc¢na preskusna hitrost km/h

Tlak pe v sprozilu zavore kPa —

Stevilo zaviranj - — 20 —

Trajanje cikla zaviranja s — 60 —

Dosezena zavorna sila T, daN

Ucinkovitost zaviranja T./F, -

Gib sprozila se mm —

Vhodni navor zavore Ce Nm —

Prag vhodnega navora zavore C0O,e Nm —

3. Obseg uporabe

Obseg uporabe doloca razli¢ice osi/zavore, ki so zajete v tem porocilu
o preskusu, tako da je prikazano, katere spremenljivke zajemajo posa-
mezne Sifre preskusa.

4. Ta preskus je bil opravljen, rezultati pa so bili sporoceni v skladu z
Dodatkom 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68.

Ob koncu preskusa, opisanega v tocki 3.6. Dodatka 1 k Prilogi VII k
Uredbi (EU) 2015/68, se steje, da so bile zahteve iz tocke 2.2.2.8.1
Priloge I k Uredbi (EU) 2015/68 izpolnjene/neizpolnjene. Neustrezno
Crtati.

Tehnicna sluzba (****), pristojna za opravljanje preskusa

Podpis: oo Datum: ......cccovveieiiiennne.
5. Homologacijski organ (¥***)

Podpis: oo Datum: ....coceoeveeerereenns
(*) Neustrezno Crtati.

(**)  Velja le za kolutne zavore.

(***) Kadar so bili za ta vozila opravljeni preskusi tipa III (glej tocko 2.3.1 ali 2.3.2+).

(****) Podpisejo se razliéne osebe, Ceprav sta tehnicna sluzba in homologacijski organ isti
organ ali je porocilu prilozena lo¢ena odobritev homologacijskega organa.
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Dodatek 2

Vzorec obrazca porocila o preskusu za alternativho napravo za samodejno
nastavljanje zavor, kot je predpisano v tocki 3.7.5 Dodatka 1 k Prilogi VII k

Uredbi (EU) 2015/68

Stevilka poro&ila 0 preskusu ............ccocoeveerenene.

1.1

1.3

1.4

Identifikacija

Os

LI ettt ettt bbbt bbbttt b et ba s sannanenn
IMOAELE et e e e
Preskusna osna obremenitev (identifikacijska oznaka F.): ID3- ............ daN

Stevilka poroéila o preskusu za alternativne postopke za preskuse tipa
I in tipa IIl za zavore vleCenega vozila (Priloga VII, Dodatek I k
Uredbi (EU) 2015/68) .c.ccovvivriimiicrmiiniminiicniimniseseseseesnsesees

Zavora:

Zavorna OBlOZA: ....c.eveeeeeiririririeeieieere ettt e e
ZNAMKA/LIP: ettt ettt sb ettt nnene
AKLIVITANJE! cvvireurnretrerirreerieiereenetsesessesesesesenesensesessessssseseneusassesessesssesssssenens
Proizvajalec: ...ccccioerriricieieie ettt ettt e e

Tip (valj/membrana) (*): ...cccccuereeeecnieiienenieeni et

Dolzina vzvoda (1): .ottt mm
Naprava za samodejno nastavljanje zavor:

Proizvajalec (naziv in Naslov): ......cccccinriennienceeeecerese s
ZNAMKAL ettt et s st st
OO OO OO SO OO OO OTURTOTURTPTORRTION

RAZIICICA: .eveetiieririeieeeieete e e e e stesestetessesestassasesessestesaesnbessassssensensaseasanen
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2. Poroéilo o rezultatih preskusa

2.1 Ucinkovitost naprave za samodejno nastavljanje zavor

2.1.1 Zavorni u¢inek pri zaviranju s segretimi zavorami delovnih zavornih
sistemov, ki je doloc¢en v skladu s preskusom iz odstavka 3.6.2.1. (a)
Dodatek 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68: .............. odstotkov
ali

Gib sprozila sa, dolocen v skladu s preskusom iz tocke 3.6.2.1. (b)
Dodatek 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68: ......cccvviruvenennene mm

2.1.2 Prosto vrtenje koles v skladu s tocko 3.6.3 Dodatka 1 k Prilogi VII k
Uredbi (EU) 2015/68: da/ne (*)

3. Naziv tehni¢ne sluzbe/homologacijskega organa (*), ki je izvedel

PIESKUS? eviuirieieirieniieriteretste st crets s et ste e seebese s sase bt besesasse st sneness
4. Datum PreSKUSA: ....cooiirieiiirieeeirriee ettt ettt ettt s st seaenens
5. Ta preskus je bil opravljen, rezultati pa so bili sporoceni v skladu z

odstavkom 3.6.2 Dodatka 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU) 2015/68.

6. Ob koncu preskusa iz tocke 5 se Steje, da so bile zahteve iz tocke
2.2.2.8.1 Priloge I k Uredbi (EU) 2015/68: izpolnjene/neizpolnjene (*)

7. Tehnicna sluzba (**), pristojna za opravljanje preskusa
Podpis: oo Datum: ......cccoveveiiienne.
8. Homologacijski organ (**)
Podpis: oo Datum: ......ccoovveveieennne.

(*) Neustrezno Crtati.
(**) Podpisejo se razliéne osebe, Ceprav sta tehni¢na sluzba in homologacijski organ isti
organ ali je porocilu prilozena lo¢ena odobritev homologacijskega organa.
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Dodatek 3

Porocilo o preskusu upravljalnega elementa naletnega zavornega sistema

4.1

4.2

43

8.1

8.2

9.1

9.2

9.3

ProiZvajalec ..co.cocviimeenirieeirieee et et

Znamka

Tip

Znacilnosti vleCenih vozil, za katere naletno napravo doloci
proizvajalec:

masa G'y = kg

dovoljena stati¢na navpicna sila na glavi vlecne naprave ........... N

vleCeno vozilo s togim ojesom/vecosno vle¢eno vozilo z vlecnim
ojesom, vrtljivim okrog vodoravne osi (*)

Kratek opis

(Seznam prilozenih nacrtov in merskih risb)

Diagram, ki prikazuje nacelo upravljanja

Prestavno razmerje naletne naprave:

z mehanskim prenosom (*)

Ih = 00 e O (**)
FHZ (FF) o ettt st cm
Gib glavnega valja Sp, cccceeeeecrereiienieetee et mm
Prosti gib glavnega valja $"H, .occcvvreeneceenineencineeeereneeeeaes mm

Rezultati PreSKUSA: ...cueveivuereririereriiereriiereritesestisesttses s ssassessasesessansnens

Ucinkovitost

z mehanskim prenosom (¥) M = o eeeeeeens

s hidravliénim prenosom (¥) Mg = eceeevererrcnierrerrereeeeee s

Dodatna sila K = ..o sesesnanes N

Najvecja tladna sila D = .o N
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9.4

9.5

9.6

9.7

9.8

9.8.1

9.8.1.1

9.8.1.2

9.8.1.3

9.8.2

9.8.2.1

9.8.2.2

9.8.23

Najvecja vlecna sila Dy = .c.ovoivverirererrernerreerereeresessesesesessesesnnnns N
Prag sile Ko = ot N

Izguba giba in Prosti gib:...ccccoieeeiieriieeeee et
Ce ima lega vlecne naprave ucinek s, (¥) = MM .cooovverrvvvcnnrcrenncrennns
s hidravliénim prenosom s" (¥) = s"j1, * I = creerererenennreneenens mm
Dejanski (uporabni) gib naletne naprave s’ = ......cccovrercerervenrens mm

Varovalni mehanizem proti preobremenitvi v skladu s tocko 3.6
Priloge VIII k Uredbi (EU) 2015/68je namescen/ni namescen (¥)

Ce je varovalni mehanizem proti preobremenitvi namescen pred
vzvodom prenosnega sistema naletne naprave,

je prag sile varovalnega mehanizma proti preobremenitviD,, = .... N

je pri mehanskem varovalnem mehanizmu proti preobremenitvi (*)
najvecja sila, ki jo lahko doseze naletna naprava,

Pia/ito = Pop max = worseeersssssessssssenssssssssssssesssssessssssess s s N

je pri hidravliécnem varovalnem mehanizmu proti preobremenitvi (*)
tlak, ki ga lahko doseze naletna naprava,

P'max/lh = Pop_max = srereeceresssresstressinssinssssssssssssnsstsssasssae s N/em?

Ce je varovalni mehanizem proti preobremenitvi name$Cen za
vzvodom prenosnega sistema naletne naprave,

je prag sile na varovalnem mehanizmu proti preobremenitvipri mehan-
skem varovalnem mehanizmu proti preobremenitvi (*) .. Dyp.io = N

pri hidravlicnem varovalnem mehanizmu proti preobremenitvi (*)
D

oprih T eeersersentiet ettt
je pri mehanskem varovalnem mehanizmu proti preobremenitvi (*)
najvecja sila, ki jo lahko doseze naletna naprava,

Plhiax = Pop max = ceeeeeeeereiemserine sttt N
je pri hidravliénem varovalnem mehanizmu proti preobremenitvi (*)

tlak, ki ga lahko doseze naletna naprava,

_ _ 2
P'max = Pop_max = -eeeseeseessessiessessinssessinssessinsess st s ess s ess st ensens N/em



02015R0504 — SL — 14.10.2016 — 001.001 — 245

10. Zgoraj opisana naletna naprava je v skladu/ni v skladu (¥)z zahtevami
iz tock 3, 4 in 5 Priloge VIII k Uredbi (EU) 2015/68.

Podpis: oo Datum: ......cocooveeriiienne.

11. Ta preskus je bil opravljen, rezultati pa so bili sporoceni v skladu z
ustreznimi doloc¢bami Priloge VIII k Uredbi (EU) 2015/68.

Tehni¢na sluzba (¥**), pristojna za opravljanje preskusa

Podpis: oo Datum: ....c.coccoveivinienne.
12. Homologacijski organ (***)
Podpis: oo Datum: ......coccoveeeninieennne.

(*)  Neustrezno Crtati.

(**) Navesti dolzine, katerih razmerje se je uporabilo za dolocanje iy, ali i.

(***) PodpiSejo se razlicne osebe, Ceprav sta tehni¢na sluzba in homologacijski organ isti
organ ali je porocilu prilozena lo¢ena odobritev homologacijskega organa.
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9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

9.6.1

9.7

Dodatek 4

Porocilo o preskusu zavore

PIOIZVAJALEC .euviuiniiieniieieietet ettt sttt e bbb bbbttt e bttt a st e e e b et st ne e s bbb e b b ane
ZNAMKA eeeviciiriciereccreeeeereren e setsereeeaseseseast et eseseaear s st st s s s s R £ et se s R b b kbt e s e re s R bR £ e e s e R bbbt et e se e e arane
TP ceeeeeeeeeeeee ettt ettt st e st a e e sttt a e et e e st ee A e e A e R e AR e es Rt e s eR R s eReR e e R eR e e s R eRea s s e s eA s s eRea s s ereR e nerer e nerereaes
Dovoljena ,,najvecja masa™ Na KOO GRy = .eiccceerectririeeeririentrieeesirisiesesesesteeeseseseeseseseesesessesesessesesessenessenenessenencs kg

................................................................................................................................................................................ Nm
Dinami¢ni kotalni polmer pnevmatike
Riin = covvereeeieeeecieeee m; Rinax = covcrrnierienneeeee e enieenes m
Kratek opis
(Seznam nacrtov in merskih risb)
Diagram, ki prikazuje nacelo zaviranja
Rezultat preskusa:
mehanska zavora (¥) hidraviicna zavora (*)
Prestavno razmerje 9.1.A Prestavno razmerje
fg T (%) (*%%) g T (***)
Gib naleganja (do naleganja na zavorni boben) 9.2.A Gib naleganja (do naleganja na zavorni

boben)
SB T tuereurecrersesrnennerrensersee e e sene s nneneees mm

1] = YO m
Predpisan gib naleganja 93.A Predpisan gib naleganja
(predpisano naleganje (predpisano naleganje
na zavorni boben) Sgx = ....ccccevirrerrinnnnne mm na zavorni boben) Sgx = ...ccccoeeerreerinnans mm
Povratna sila 9.4.A Povratni tlak
Py = e N Po= ceeeeeerreeereretete ettt ettt s enenan N/em?
Koeficient (karakteristika) 9.5.A Koeficient (karakteristika)
P T ettt ettt m P T ettt m
Varovalni mehanizem proti preobremenitvi v 9.6.A Varovalni mehanizem proti preobremenitvi v
skladu s to¢ko 3.6 Priloge VII k skladu s toc¢ko 3.6 Priloge VIII k Uredbi (EU)
Uredbi (EU) 2015/68 je/ni namescen®. 2015/68 je/ni namesden®.
Zavorni navor, ki aktivira varovalni meha- 9.6.1.A Zavorni navor, ki aktivira varovalni meha-
nizem proti preobremenitvi nizem proti preobremenitvi
Mop = e Nm Mop = e Nm
Sila za M* 9.7.A Tlak za M*

PH = s N PF = e N/em?
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9.10

9.10.1

9.10.1.A

9.10.2

9.10.2.A

9.11

9.11.1

9.11.1.A

9.11.2

9.11.2.A

9.12

9.12.1

9.12.2

9.8.A Povrsina kolesnega valja

FRZ = e cm?
9.9.A (za kolutne zavore)

Absorpcija prostornine tekocine

V60 RO RN Cl'n3

Ucinek delovne zavore, kadar se vleceno vozilo premika nazaj (glej sliki 6 in 7 v Dodatku 1 k Prilogi VIII k
Uredbi (EU) 2015/68)

Najvecji zavorni navor M, Na SHKI 6 = .ottt sttt Nm
Najvecji zavorni navor My N SHKI 7 = oottt sttt be s et Nm
NaJVeC]i dOVOLENT ZID S; = ettt ettt ettt sttt e st sbe e st abe e s bese b ebeae s ebe b b eaeabbese s ebeanasntan mm
Najvecja dovoljena absorbirana prostornina tekoCINe Vi = .....c.ccoovricrrcrninnenrerenericrecmneseeresesnensensens cm?

Druge znacilnosti zavore, kadar se vleceno vozilo premika nazaj (glej sliki 6 in 7 v Dodatku 1 k Prilogi VIII
k Uredbi (EU) 2015/68)

Povratna Sila ZAVOTE Pyr = oo r et te e ste e e et e et es e s e st e st e aeba e be st e s e sebe b eneeteeseaserserentenes N
Povratni tlak ZAVOTE Por = eeoererieeereririie sttt sttt st ettt st s e nen N/em?
KaraKteriSTIKA ZAVOIE T;p = .oovieeecieiieiieieetesieieieeiestestesesssssesesessessessessetastassesssassassassssssassass st sssessessesestassessesssassassssens m
KaraKLteriStIKA ZAVOTE I'y = ..oiiviiiiiieiciiectictecteeteete et e e esteaeesesese et aessese s st sessestsessansssasensesesenae st s easeasesassnssesensssnsenanenes m

Preskusi v skladu s to¢ko 7.5. Priloge VIII k Uredbi (EU) 2015/68, ¢e je primerno (popravljeno, da se
uposteva kotalni upor, ki ustreza 0,01 - g - Gg,)

Preskusi zavore tipa 0

Preskusna NITIOSE = ....cuiiviccirererrrcrrinens e esese s n e s s s senon e rensese s sesesennarassenesnenesnessenens km/h
ZAVOITIO TAZITICTJE = ..eveueureueueeesenresesruteseseeteesattsseatsesaeetsesatstseesestseesesessenesensenessesensesenessesentsestnsesensasesenesesearesssenssens %
Sila, ki deluje na upravljalni ClemMENt = .......ccccevvrirniirniiennic ettt sttt bbb saeses N

Preskus zavore tipa |

PreskuSNa NITTOSE = .....cuiiiiicireremrrcirineenese e es s e s e s semor e ren s s e mesennarassenesnensnessenens km/h
TTajN0 ZAVOINO TAZIMEIJE = ..eovvvecireeseriereninreriiiertatsseesteseseesestssestsesttsssstssesestesesesassessesensessatoseststosestssesesesessesssassene %
CAS ZAVITANA = coovverieeveecesseseseessesssssssssesssssssss s ssss e sase st eses st ss s s st sen e s ss s s es s sm e st e s ses et mans s minut
Zavorni uinek pri zaviranju s SEEretiMi ZAVOTAMI = ...c..cceerireereruereaesuerireressesteseeressesessessesessesssssssessesessessasane %

(izrazen v odstotkih rezultatov preskusa tipa 0 iz toc¢ke 9.12.1)

Sila, ki deluje na upravljalni ClemMENt = .......ccccoiirriiriire ettt sttt b e et st N
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10.

11.

12.

(*
(**)
(***)

(****)

Zgoraj navedena zavora izpolnjuje/ne izpolnjuje (*) zahteve iz odstavkov 3 in 6 o preskusnih pogojih za
vozila, opremljena z naletnimi zavornimi sistemi, opisanimi v Prilogi VIII k Uredbi (EU) 2015/68.
Neustrezno Crtati.

Zavora se lahko/se ne sme uporabiti v naletnem zavornem sistemu brez varovalnega mehanizma proti
preobremenitvi.

Datum: .....cceoevenienieinenne Podpis: ..cooeeviiiiieee

Ta preskus je bil opravljen, rezultati pa so bili sporogeni v skladu z ustreznimi doloc¢bami Priloge VIII k
Uredbi (EU) 2015/68.

Tehnicna sluzba (¥***), pristojna za opravljanje preskusa

Datum: .....cceoeveneieiene Podpis: ..cooeeriieiieee

Datum: .....ccoceveneiiicnne Podpis: ..ccooeviiiiieee

Neustrezno ¢rtati.

Navesti dolzine, uporabljene za dolocanje iy ali i',.

Navesti dolzine, katerih razmerje se je uporabilo za dolo¢anje iHo ali ih.

Podpisejo se razlicne osebe, Ceprav sta tehni¢na sluzba in homologacijski organ isti organ ali je porocilu prilozena loc¢ena
odobritev homologacijskega organa.



02015R0504 — SL — 14.10.2016 — 001.001 — 249

Dodatek 5

Porocilo o preskusu zdruZljivosti upravljalnega elementa naletne zavorne

3.1

32

4.1

4.2

43

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

4.10

naprave, prenosnega sistema in zavor vlefenega vozila

Naletna NAPIAVA, .....ceeereererrirreeerreererrerees e reesessenseesesmssesessens

opisana v priloZzenem porocilu o preskusu (glej poroéilo o preskusu
upravljalnega elementa naletnega zavornega sistema)

Izbrano prestavno razmerje:

Zavore, opisane v prilozenem poro€ilo o preskusu

Prenosni sistemi vleCenega vozila

Kratek opis z diagramom, ki prikazuje nacelo

Prestavno razmerje in ucinkovitost mehanskega prenosnega sistema na
vleCenem vozilu

Nt (%)

Vleceno vozilo

Proizvajalec

Y1 ¥: 111 OO O

Vrsta povezave z ojesom: vleceno vozilo s togim ojesom/vecosno
vleceno vozilo z vleénim ojesom, vrtljivim okrog vodoravne osi (*)

Stevilo zavor n =

Najvecdja tehni¢no dovoljena masa G, = kg
Dinami¢ni kotalni polmer pnevmatike R* = m

Dovoljena sila na vleéni sklopki

D* = 0,10 g Gu (¥) = N
ali

D* = 0,067 g G4 (*) = N
Potrebna zavorna sila B* = 0,50 g G5 = N

Zavorna sila B = 0,49 g G, = N
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5.1

52

53

5.4

5.5

5.6

5.6.1

5.6.1.1

5.6.1.2

5.6.1.3

5.6.1.4

5.7

5.7.1

5.7.2

5.73

5.7.4

5.7.5

5.7.6

5.8

Zdruzljivost — rezultati preskusa

Prag sile 100 * Ka/(g * Ga) =

100 - Di/(g * Gn) =

100 * Do/(Z * GA) = crerereereerercrinreieerenmsiesetstsesseeseseisessessesesasesessesensassasens
G'A = ettt ekt e st kg
GB = N " BBy = coecerreeetesieieeieeesiesaeestessessssessessesesssstessessesestasaessssessasens kg
Zavorni navor zavor n © M* /(B * R) = ..o

Varovalni mehanizem proti preobremenitvi v smislu tocke 3.6
Priloge VIII k Uredbi (EU) 2015/68 je/ni namescen na naletni napra-
vi/na zavorah (*)

pri mehanskem varovalnem mehanizmu proti preobremenitvi na
naletni napravi (*)

n - P* /(AH1 * nHL © P'Max) = .o

pri hidravlicnem varovalnem mehanizmu proti preobremenitvi na
naletni napravi (*)

Ce je varovalni mehanizem proti preobremenitvi namescen na naletni
napravi:

prag sile Dop/D¥ = ..ottt

¢e je varovalni mehanizem proti preobremenitvi name§éen na zavori:

prag navora n * Mop/(B © R) = it

Naletni zavorni sistem z mehanskim prenosom (*)

iH = iHO  THT = e
MH = MHo " MHI = s
) o

— +n. s

°] (D —K mm)
s’ _

T
Razmerje s/1H = ..o e

kadar se vleceno vozilo premika nazaj

Za zavorni navor, ko se vleCeno vozilo premika nazaj, vklju¢no s
kotalnim uporom

Naletni zavorni sistem s hidravlicnim prenosom (*)
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5.8.1

582

5.83

5.8.4

5.85

5.8.6

*)
(**)
(***)

I/FHZ = oot e ssssssses s oo
[B-RJFP}. 1 -
P I g R ——
¢

Razmerje S/FHZ = ..ottt
kadar se vleceno vozilo premika nazaj

Za zavorni navor, ko se vleceno vozilo premika nazaj, vkljucno s
kotalnim uporom

Diferencni gib na kompenzatorju parkirne zavore

Najvecji dovoljeni gib kompenzatorja (naprej) scf = .....cccceeceuenee. mm
Najvecji dovoljeni gib kompenzatorja (nazaj) scr = .....cccoeeneeen. mm
Najvecji dovoljeni diferenéni gib kompenzatorja scd = ............... mm

Zgoraj opisani naletni zavorni sistem je v skladu/ni v skladu (*) z
zahtevami iz tock 3 do 10 Priloge VIII k Uredbi (EU) 2015/68.

Podpis: ..ooeieiiieiee Datum: .....ccocooveeeveiereiennne.

Ta preskus je bil opravljen, rezultati pa so bili sporoceni v skladu z
ustreznimi dolocbami Priloge VIII k Uredbi (EU) 2015/68.

Tehni¢na sluzba (***), pristojna za opravljanje preskusa

Podpis: oo Datum: ......cocoveeeniniiennne.

Neustrezno Crtati.

Navesti dolzine, uporabljene za dolocanje i, ali i',.

Podpisejo se razli¢ne osebe, Ceprav sta tehni¢na sluzba in homologacijski organ isti
organ ali je poroCilu prilozena lo¢ena odobritev homologacijskega organa.
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PRILOGA IX

Seznam delov ali opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno
delovanje bistvenih sistemov

Preglednica 9-1

I. Deli ali oprema, ki imajo velik ulinek na konstrukcijsko varnost,
funkcionalno varnost vozila in/ali zavorni u¢inek

Zahteva glede| Postopek | Zahteva glede | Zahteve za

St. postavk is del S . ke ,
St. postavke | Opis dela ucinkovitosti | preskuSanja | oznacevanja embalazo

001 [...]

002

003

Preglednica 9-2

II. Deli ali oprema, ki imajo velik vpliv na okoljsko ucinkovitost vozila

$t. postavke | Opis dela Zahteva glede| Postopek | Zahteva glede | Zahteve za

ucinkovitosti | preskuSanja | oznacevanja embalazo
001 [-.]
002

003
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PRILOGA X

Predloga potrdila za dajanje na trg ter zacetek uporabe delov ali opreme, ki
lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje bistvenih sistemov

1.1

1.2

1.3

1.4

Splo$ne zahteve

Za dajanje na trg in zacetek uporabe delov ali opreme, ki lahko pomenijo
resno tveganje za pravilno delovanje bistvenih sistemov za varnost vozila
ali njegove okoljske znacilnosti, je treba pridobiti dovoljenje v skladu s
¢lenom 46(3) Uredbe (EU) st. 167/2013.

Taksno dovoljenje se izda kot potrdilo, katerega vzorec je v Dodatku 1.

Potrdilo iz tocke 1.2 vsebuje predpise za konstrukcijsko in funkcionalno
varnost, zavorni uéinek, varstvo okolja in po potrebi standarde preskusa-
nja. Ti so lahko utemeljeni na delegiranih uredbah Komisije, ki so nave-
dene v Prilogi I k Uredbi (EU) §t. 167/2013, oblikovani so lahko v
skladu s trenutnim stanjem varnostne in okoljske tehnologije ter tehno-
logije za preskusanje ali pa so lahko, ¢e je to ustrezen nacdin za doseganje
potrebne varnosti ali okoljskih ciljev, sestavljeni iz primerjave dela ali
opreme z okoljskimi znacilnostmi ali varnostjo delovanja prvotnega
vozila ali njegovega dela, ¢e se to ocenjuje za primerno.

Ta priloga se ne uporablja za del ali kos opreme, dokler ni navedena v
Prilogi IX. Za vsak vnos ali skupino vnosov v Prilogi IX se doloci
razumno prehodno obdobje, da lahko proizvajalec dela ali opreme
zaprosi za soglasje in ga pridobi. Hkrati se lahko, kjer je ustrezno, doloci
datum, ki iz uporabe te priloge izvzema dele in opremo za vozila, ki so
homologirana pred tem datumom.
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Dodatek 1

Vzorec potrdila o soglasju k EU-homologaciji za dajanje na trg in zacetek uporabe delov ali
opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje bistvenih sistemov

POTRDILO O SOGLASJU EU
VZOREC
Format: A4 (210 x 297 mm)
POTRDILO O SOGLASJU EU

Sporocilo o:

— potrdilu o soglasju (),
— razgiritvi potrdila o soglasju (V),

— zavritvi potrdila o soglasju (1),

Zig homologacijskega organa

za dajanje na trg in zacetek uporabe delov ali
opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za
pravilno delovanje bistvenih sistemov za varnost

vozila ali njegove okoljske znaclilnosti.

— preklicu potrdila o soglasju (1),

ODDELEK 1

ODDELEK II

Deli/oprema (') so posebej namenjeni za vgradnjo na naslednja vozila:

ODDELEK 1T
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(€) ZAVOINE UENEK VOZIIA (1): covvoooeoeooeeeoe oo ee e se e eeseeese e eseseseseenaeseemeseseeneeesermeeeermeee

(e) standarde preskusanja (1): ...................................................................................................................
ODDELEK 1V
Predpisi, ki temeljijo na:
(a) prilogah (*) k Delegirani uredbi Komisije (EU) (5t.) (') / (in prilogah (*) k Delegirani uredbi
Komisije (EU) (3t.) (') /) (1), kakor je bila nazadnje spremenjena z (Delegirano uredbo Komi-

sije) () Uredbo (EU) (3t.) (V) woveeeenee. L (") (*) (Evropskega parlamenta in Sveta) (');

(b) primerjavi dela/opreme Mz varnostnimi/okoljskimi (") znagilnostmi originalnega vozila/deli
originalnega vozila M (pojasnite) () et ev e s et aseneeseneenen

ODDELEK V — TEHNICNA SLUZBA

Tehni¢na sluzba, pristojna za izvajanje PreSKUSOV: ......cccccrerecrierenmireserennereesesnsmseseenesessesesassossasnenes

Datum poroCila 0 PreSKUSU .ottt st st e n et seea

SteVilKa POTOEIIA O PIESKUSU .vvurrvveesrreeesorssssssssssnssssersssssenssssesssssssssssessssssesssssssssssssssssssssssenssssssnssssnssssns
ODDELEK VI

Deli/oprema (') ne slabi delovanja/slabi delovanje (') tistih sistemov, ki so bistveni za varnost
vozila ali njegove okoljske znacilnosti.

Potrdilo o soglasju se podeli/razgiri/zavrne/preklice ().

Priloge:
Porodilo o preskusu

Pojasnila v zvezi z Dodatkom 1

(sklici na opombe, opombe in pojasnila, ki se ne navedejo na potrdilu o soglasju k EU-homologaciji celotnega
vozila):

M Neustrezno &rtajte.

@ Navedite alfanumeri¢no kodo tip-varianta-izvedenka ali ,,TVI“ za vsak tip, varianto in izvedenko, kot je
doloceno v tocki 2.3 Dela B Priloge I k tej uredbi. Za identifikacijo variante in izvedenk se lahko uporabi
matrika iz to¢ke 2.2 Dela B Priloge I k tej uredbi.

@) Rimska Stevilka ustrezne priloge k Delegirani uredbi Komisije ali ve¢ rimskih tevilk ustreznih prilog k isti
Delegirani uredbi Komisije.

“

Navedite zadnjo spremembo Delegirane uredbe Komisije v skladu s spremembo, ki se uporablja za
EU-homologacijo.
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PRILOGA X1

Sistem Stevil¢enja potrdil za dajanje na trg ter zacetek uporabe delov ali
opreme, ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje bistvenih

1.1

1.1.3.1

1.1.3.2

1.2

sistemov

Sistem Stevilcenja

Stevilka potrdila za dajanje na trg in zaetek uporabe delov ali opreme,
ki lahko pomenijo resno tveganje za pravilno delovanje bistvenih siste-
mov, je sestavljena iz skupno petih delov, kot je navedeno v nadalje-
vanju: Deli so lo¢eni z zvezdico (,,**).

Oddelek 1: Mala ¢rka ,.e“, za njo pa Steviléna oznaka drzave clanice
(podana v tocki 2.1 Priloge VI), ki je izdala potrdilo.

Oddelek 2: Navede se stevilka Uredbe (EU) st. 167/2013, ,,167/2013*.

Oddelek 3: Identifikacija dela ali sestavljenega dela v skladu s
seznamom iz Priloge IX:

Za dele ali opremo, ki imajo velik ucinek na konstrukcijsko varnost
vozila, funkcionalno varnost in/ali zavorni ucinek, to pomeni oznako
1%, ki ji sledita znak ,,/“ in ustrezna ,Stevilka dela” iz preglednice 9-1
v Prilogi IX. ,Stevilka dela“ je sestavljena iz treh Stevk in se zatne z
,001¢.

Za dele ali opremo, ki imajo velik ucinek na okoljske znacilnosti
vozila, to pomeni oznako ,II, ki ji sledita znak ,,/“ in ustrezna ,,Ste-
vilka dela“ iz preglednice 9-2 v Prilogi IX. ,,Stevilka dela“ je sesta-
vljena iz treh Stevk in se zacne z ,,001°.

Oddelek 4: Zaporedna $tevilka potrdila.

— Zaporedna Stevilka, ki se zaCenja z ni¢lami (Ce je to potrebno) in
oznacuje Stevilko potrdila. Zaporedna Stevilka je sestavljena iz $tirih
Stevk in se zacne z ,,0001¢.

Oddelek 5: Zaporedna Stevilka, ki oznacuje razsiritev potrdila.

— dvomestna zaporedna S$tevilka, ki se zaCenja z niclami, ¢e je to
potrebno, pri ¢emer se zaporedje zacne od ,,00“ za vsako izdano
stevilko potrdila.

Oblika steviléenja potrdil (z namisljenimi zaporednimi Stevilkami za
pojasnilo).
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Primer Stevilke potrdila, ki ga Bolgarija izdaja za dele ali opremo,
vgrajeno v vozilo, homologirano v skladu z Uredbo (EU) §t. 167/2013,
in ki je bil dvakrat razSirjen:

— e34*167/2013*11/002*048*02

e34

167/2013

11/002

048

02

Bolgarija (oddelek 1)

stevilka osnovne uredbe (oddelek 2)

del 002 na seznamu delov ali opreme, ki imajo
velik ucinek na okoljske znacilnosti vozila
(oddelek 3)

zaporedna Stevilka potrdila (oddelek 4)

Stevilka razsiritve potrdila (oddelek 5)

Primer Stevilke potrdila, ki ga Avstrija izdaja za dele ali opremo, vgra-
jeno v vozilo, homologirano v skladu z Uredbo (EU) §t. 167/2013, in
ki je bil enkrat razsirjen:

— ¢12*167/2013*1/034*325*01

el2

167/2013

1/034

325

01

Avstrija (oddelek 1)

Stevilka osnovne uredbe (oddelek 2)

del 34 na seznamu delov ali opreme, ki imajo
velik ucinek na konstrukcijsko varnost, funkcio-
nalno varnost vozila in/ali zavorni ucinek
(oddelek 3)

zaporedna Stevilka potrdila (oddelek 4)

Stevilka razsiritve potrdila (oddelek 5)



